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P;efacé

“Chinese Situational Dialogues” is for foreigners who wish to learn
spoken Chinese. The purpose of this book is to offer a language environ-
ment through situational dialogues which make it easy for the learner to
understand. the usage of spoken Chinese as well as to practise communi-
cation skills. Since grammar is not the main concetn,there are only brief
grammatical explanations when the author think it necessary. With id-
iomatic sentence patterns listed at the beginning and text-based conver-
sationai exercises at the end of each text, this book offers opportunities
for the reader to be involved in realistic language situations and improve
his or her study éfficiency through comprehension and practice.

This book , which consists of fifty texts, is divided into two parts.
The first thirty texts consist of varieties of basic spoken Chinese while
the rest, based on the former content, present more complex expressions
and serve as reviewing lessons. Between each text, there are different
language points which are contextually related ad include repetition of
vocabulary and sentence patterns.

Cassettes and videotapes will be available on request. Ms. Wang
Tianhui participated in the writing of the first draft of these texts., Ms.
Fei Yanmei also contributed to a portion of the texts. The English
translation is done by Ms. Gao Mingming and has been read and revised
by Mr. Steven Chang. Professor Pan Zhaoming has revised the book.

Chen Ru April, 1991.
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$—iR THRFEMERNTE

Lesson 1 Greetings and Self-introduction

1. REF!
Ni héo}

2. 1REF

. Nin hao!

3. RA1EF

Nimen hio!

4. REZEH.

W4 shi Li Ming.

5. R, RMBE=.

Wo xing Bai, wo jido Bai Lan.

[EMAERETIBEEA]

at the doorway of the classtoom]
. {REF)
Ni hio!
Teacher. Hello.
FE: REF
Ni hio!
Student.: Hello.

B EHBE, BAK]

[The teacher meets the student

[ The teacher goes into the class-
1




room and speaks to all the students]
ZW: R
Nimen héo!
' Teacher; Hello, everyone.
CEAENT B
Nin héo}

- Students; Hello.

[HB, 2R EAFE, MBRMAITAM]  [BaiLan
is walking on the road in the morning. She is saying hello to tlie man she
has just met ]

H=. KiF, E4,
Ni h#o, Wang Hua.
Bai Lan: Hello,. Wang Hua.
E&. R, BHZE.
Ni hdo, B&i Lan.
Wang Hua; Hello, Bai Lan.
B2, fREF.
Ni hao.
Bai Lan; Hello.
_‘% A: %ﬂ °
Ni hao.
The old man. Hello.
E?:L.: M‘ﬂ]ﬂ °
Nimen héo.
Baj Lan,; Hello.




FHEE: RIF.
Ni hio.
Two young men; Hello.

(8 b, B2ENGEOLRERT, LEAEHE “FH7]

[In the evening at the exit of the aitport, Bai Lan is holding a plate
with ‘Li Ming' written on it
ZERH . REF!
Ni héo!
Li Ming: How do you do?
H2. {REF!
' Ni hio}
Bai Lan: How do you do?
=0, REZW,
W6 shi Li Ming.
Li Ming; My name is Li Ming.
= BEg, BRYg=.
Wb xing Bai, wd jido Bai Lan.

Bai Lan; My family name is Bai, and my name is Bai Lan.

HiT0FEGiE New Words & Expressions

1. R ni pron. you

2. RIF ni 1héo Hello

3. nin  pron. you

4., & wd  pron. I

5. & xing . family name
6. 1)  jiao pron. call



7. WA nimen prom. you
8. RITWF nimen hao How do you do?
9. B shi . is, are

10. = Bai Lan Bai Lan

11. Z=H Li Ming Li Ming

12. F4g Wiang Hua Wang Hua

- b2 3 Notes

LOEANAER, REKYBET. BE BE 5, IRER
mE—-E, FIE, F=E, FUA,

rs =2 High-pitch

R4 eEr Mid-high-pitch

L3 &1 Middle-pitch

" Al Mid-low-pitch

& Low-pitch

5 tone :nark
- . . .
55 35 214 51
#]: exemples
ni ni ni ni
hao héo hao hao

FRAHE, BXKRE., . jao 3, jao Mg, jio i, jao M|,
There are four tones in Chinese, each of which expresses different
meaning, for example, 3% hand in, W chew, fifl fest, MY call.
2. WAZFETAE, s— M EEF S, M. (K4, “ni hio” B
R “ni hio”, )
If two characters with the third tone are read together, the first

third tone will change into the second tone, for example, ¥ ni hio

4




should be pronounced as ni hio.
3. R — X RERDUEEN AN —FmEE. BR. PF. Hﬁ._l:
ERERT LA, M EERR “RE.

{RIF is a widely used greeting term, which can be used in the
morning, in the afternoon and in the evening. The expected answer is
also {R#F.

4. B—FBF ‘K7, FHE.

“#R” is a polite and respectable term for R,
5. PEAMELAREERN, BER.

In Chinese names, family names are at the beginning and followed
by given names.

6. FFHSHEYE “BE”, MESNEXE, W “KI1” &
J& “nimen”,

If there is no tone mark on the character, it will have a weak and

short pronunciation, for example, {{{{] nimén is read as nimen.
7. BEEMAER - T AR SEFE, RERESEY
A2k, WE. A4 E A,
5 B High-pitch
P4 R Mid-high-pitch
k3 1 Middle-pitch
L, FAf% Mid-low-pitch
\. , {f.  Low-pitch

When the tmrd tone comes before the first, the second and the

fourth tones, its falling-rising tone changes into falling tone, as is shown

in the chart. In this text-book words are marked with original tones.

8. u E—NEFFHLHNER w, 1 uo—>wo. u B HHNER
wu.

“u” is written as “w” when it is at the beginning of a syllable such

5



as uo—>wo. If “u” is a syllable by itself, it is written as “wu”.

&3 Exercises

—. BEH ) Pronunciation drills,
I. b m n 1 j x sh h

2. i
3. ai ao ua (wa) wo
4.en an ang in ing
=. I T 5IZ3 . Read out the following syllables;
ni min men ming xing
hao jiao bei lan 1
uang (wang) uo (wo) shi
=. PB4 ) Practise the following tones:
1. ni ni ni ni
hao hao hao hao
i i i i
ming ming ming ming
2. nimen women mingming lanlan
laoshi Li Ming wo shi
3. ni hao wo hdo
pu. & TF]5E18. & 6]: Read out the following phrases and sen-
fences;

#REF (ni hdo)

#54F  (nin hio)

YRATEF (nimen hio)
FROYZER (WO jido Li Ming),
HR 2% (W6 shi Bai Lan),
RikZE (W xing LD,




¥, FEXE: Make up dialogues according to the pictures,
1. H.
4o

A0 E

3. HEFEL.
(The young student) :

e AN

(The old man) .




5=& & 3
Lesson 2 Saying Goodbye

i BR!
Zai jian|
2. FAXRR!
Mingtian jian|
3. —& LR
Yihuir jian!
4. [ELN

Huitbu jian!

(Em, TiRE] (In the afternoon after class]
FHEE, BRXR)
Mingtian jian]
Student A;: See you tomorrow.
FEHEZ . HRXE!
Mingtian jian|

Student B; See you tomorrow.

CEAR, FHMEAESE, ZRAL K, MRE, BHLE
F] [When Li Ming is taking a walk with one of his friends in the
park, he sees his girl-friend. He runs to her, turns round and waves

goodbye to his friend]
8



1

ZH. BRI
Zaijian |
Li Ming: Goodbye. .
FItE: (ELED, BEFE, AX—% BRI
, Zaijian |
His friend. (confused at first, then knows what’s happened and gives a
smile) Goodbye.

[fTEHAE, g2k [Bai Lan goes into the office ]
2. (aEE KI5
Nimen hdo!

Bai lan. (to her colleagues) Hello, everyone. ’

R%RE. 2. R

Ni hao!
All. Hello.
TR s T ] [The telephone rings ]

2. GEmim B, RF REAZ. REZEH?
Wei| Ni hdo! Wo shi Bai Lan. Ni shi Li Ming?
Bai lan, (Answering the phone) Hello. This is Bai Lan speaking. Is that
Li Ming?.
2. GEER B, —&JLRI
" Ng, yihuir jian]
Bai Lan. (At the end of the telephone conversation) OK. See you later.

TAXmEES 5] Bai Lan is saying goodbye to her col-

leagues | :



=: XK
Mingtian jian|
Bai Lan; See you tomorrow.
Mingtidn jian}
All; See you tomorrow.
=: AR BRI
Zaijian |
~ Bai Lan: (to another colleague) Goodbye.
FER: BR!
' Zaijian
‘'The man: Goodbye.

CFERT Y, FALBE A5 ERFAES WY

" two customers are going toward different counters | ‘

CHEH. —& )L
Yihuir jian!

Customer A: See you later.
BEZ: —& )L
' Yihuir jian|

Customer B, See you later.

(W, BXERERFEY RS, BF]

-y

{In the shop,

[When Li

Ming and Bai Lan are going out of the shop they see Customer A]

H. (A H=|

Bai Lan|
" A, (to Bai Lan) Bai Lan|
10



"

_: . lU\ﬁl
Nin héo]
Bai Lan. Hello.
= (AFEx, BgnEs ELR!
Huitbu jian|
Bai Lan; (to Li Ming) See you later.
Z=H. EkRL
Huitbu jian!

Li Ming.: See you later.

ﬂ-:ﬁl*ﬂﬁtﬁ New Words & Expressions

—& JLI yihuir jian See you later.

1. BAE mingtian n tomorrow

2. | jian v, see

3. XMW mingtian jian  See you tomorrow.
4. B zaijian goodbye

5. Mg weéi  inl. hello

6. W8 ng int. eh, ok

7.

8

) huitou jian See you later.
= ﬁ Notes
L B—3THRPHES, TRIESRERIENE .

“BE” is a greeting often used in telephone conversations.
RRER.
“H8” indicates an affirmative reply.
3. —&)L—WFREAM I F, RERFEILE. BHES
BREFRYFZEM “0”, W yihir,

When a character is followed by JL.’, its pronunciation becomes
11




retroflexed. In writing out pinyin, ‘r’ should be added after the vowel.

4. “=7 FHERS—F, ¥ —. Z. ZFFIEENS, Wy

tian (—X), yinian (—4E), yibénr (—3&JL); FESDIARTR
B, Wyige (—) ., ARHEFHEE.

“—» {5 originally pronounced in the first tone.

When ‘—’ occurs alone or before the first,second and third tone,

it is read in the fourth tone, for example, yi tian, yi bénr. But before

- the fourth tone, it changes into the second tone, such as yi gé. In this

textbook, words are marked with changed tones.

5. el BUMFFERE AL ui, 40 hui,

“uei” is written as “ui” when it is preceded by a consonant.

6. i AMFTER yi, W i>yl, RiFFkMFTH i8Ry, M ian
-»yan,
If “i” is a syllable by itself, it is written as “yi” such as i—»yi,

.0

“i” ig written as “y” such as

When it is at the beginning of a syllable,

ian—>yan.
%> Exercises

—., BEH>]. Pronunciation drills.
1. z (=8 consonant
2. ou ei ian wei (ui)
;B THZY . Read out the following syllables,

!l

zZou zei zui zai zan zang
zi wei bei mei lei nou
lou tou shou tian hui hei

=. BEiB% 3. Practise the following tones.
1. yi yi yi yi
hui hui hui hul
12
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» -—

zai  zai oz zj
jilan  jidn  jidn  jian
2. yi tian yinidn  yi bén yi wéi
. yihuir jianr hio tianr
» & F53GiE: Read out the following phrases.,
BHR (mingtian)
—£x )l (yihuir)
BR (zaijian)
@37, (huitéu jian)
F. BEEXE: Make up dialogues according to the pictures;
1. B, _
L

13



=R BHMREE

Lesson 3 Expressing Thanks ' '
1. !
Xiexie!
2. ¥ -

Ba xié!

3‘ iﬂ%%{o

- Xiéxie ni.

l 4. FEX.
Bi kéqi.

5. KEHEIRT !
Tai xiéxie ni le|
6. RAH,

Blyong xié. , JUNN
7. JEH A
. Féichang ganxié]
8' & ﬁ‘ 2\ °

Méi shenme.

Ui & WL 2 &%%ﬁ] [A tourist is going through

the Customs formalities |

WhtE . hFESE, HEEAR vﬁa‘lﬂa"

Xiéxie}

P

14




Tourist; (To the customs officer) Thank you]
?@%Aﬁ H Zﬁ’ﬁ °

B xié.
Customs officer; Not at all.
TRHEE: &R, MEFHER) BHRIK!

Xiéxie ni}
Tourist: (To the bank clerk after exchanging money) Thank you|
HhER: REX.
B kéqi.

Clerk: You are welcome,

(A REINRE. TEE, AINBETE] (A tourist
has come to the hotel by car. The driver helps him with his luggage |
TRIEE . wE)

Xiéxie!
Tourist; Thank you]
ML AAHB, B
Buyong xié, zaijian|

Driver; Not at all, Goodbye!

(B =R ikiEE 2 A ] [Bai Lan sees the tourist to his
door ]
WRHEE : KBHRHRT |

Tai xiéxie ni le!
Tourist; Thank you very much!
H2=: A%<, —&JLRI
Ba kéqi, yihuir jian|
' 15



Bai Lan; You are welcome, see you later.

(ERT, BEREZ] [At the dining hall, the waitress
is serving tea ]
’@\7 g b4 iﬁ’%‘ o
Xiéxie.
Customer; Thank you.
RER: Riff.
Ba xié. .

Waitress; It’s my pleasure.

(AR %5 Rt Bt . 53U 4 6 e il ] [When

the waitxjess is cleaning the table, a customer helps her pick up an empty
beer can ]
R4 R . B
Xiexie |
Customer; Thank you!
Iﬁﬁg H Z‘\‘iﬁ b Kiﬁl o ' -
Ba xié, bi xie. ’

Customer: Not at all.

(RS RBE—LHEREES EHSMWE]  [The wait-

ress picks up a ticket which has just been dropped on the floor ]

TEHE: &, @R,
Yo, xiéxie ni.

Customer; Oh, thank you.

16



RER: FEX.
B keéqi.

waitress; Not at all.

LRSI, —/MKFREMENBRE., MRS THRE
WP EABBLEE. MCTFLATHRE, FEERERSK]
[A young man is waiting anxiously for someone to sell a spatre ticket

outside the football stadium. Suddenly, an intellectual looking middle-

"aged man has stumbled and fallen. The young man goes over to help

him stand up and picks up the spectacles for him. ]
RN JEERE.
Feichang ganxie.
Middle-aged man; Thank you very much.
/, J\y(‘?‘ : Km iﬁ o
Buyong xieé.
Young man: Not at all.

(PEANEH AT, BH/MKTF—%] [The middle-aged
man takes out a ticket and gives it to the young man]
IMKF: (EmEsh B, KT

Aiya, tai xiéxie ni le]
Young man; (Overjoyed) Ah] Thank you very much]
FEN: Bffa, RES.
Méi shénme, bl kéqi.
Middle-aged man. Don’t mention it.

(AR AR [Both of them enter the stadium. |

17



&4 FF5E iR New Words & Expressions

b xiéxie * v. thanks
R xiéxie ni thank you
ZS bl  adv. no

A bl xié Not at all.
FER b kégi You are welcome.
A F i blyong xié Don’t mention it.

] yo int interjection

FEH féichang adv. very much
Bl ganxie o, thank

myoF aiya int. interjection

e P e N ek wh

=

B4 méi shénme It’s nothing
= 4 Notes

L “R” ZFRHARESE—, =, ZFEFWEENLAE. . AF
(bd hdo); EFEWARIEE ZF (b0), M. A@ (bixie), R
&S (bakeg), APPFIHREH.

When “7R” stands alone or occurs before the first, second and the
third tone, it is read in the fourth tone,such as bl hio. When it is before
the fourth tone, is pronounced as bi1, “/S i} ”ba xie, “IN S ” b kégi.
In this textbook, “/A” is marked with the changed tone.

2. RIATEMEEE TR BRI, W, “WHRHK” (xitxie nD) B “xidxie
ni”, !

Personal pronouns can be pronounced in neutral tone when they
function as objects; e. g. “PHHHHR” is pronounced “xiéxie ni”.

. A@—ERBEPHAH, BEREFHN.

“Z#t”, which means “Don’t mention it”, is often used in spoken

18



B

Chinese.
4 W—RFIARFERZRAED EREFREHES. M.
“O, RERT 1 ‘M, REER”
“I#4” expresses surprise or unexpectation. (sometimes with a joking
mood); e. g.
Oh! You are also here. ¥, RHBFET.
Oh] You are so beautiful} , (REER]
5. WIWF— FRiiiR.

An interjection expressing surprise.
&3] Exersicses

—., REH ], Pronunciation drills,
1. f c ch q g k’
2. a e u
3. ie ia ang  iong
=. iEHF5IZ35 . Read out the following syllables:

bu xie ke qi yong you fei chang
gan shen me ca cha ce che chu
ga ge gu ka ke ku ya

=. ESi{E4: 3. Practise the followijng tones;
1. féi féi féi fei

chang chang chang chang
ké ké ké ke

- 3 . ¥

qi q ql qi

.2. féichang aiya bixié xiéxie
bayong yo méi shénme
ganxie

P, & TF5U5GiR: Read out the following words and parases;

» 3

19



JEH IRt (feichang ganxie)
il (va xie)
RER, (bdkegh)
¥4t 2 (méi shénme)
B (xiexie)
AH (bayong xig)
MR (aiya)
. li'?;ﬁﬁ Make up dislogues according to the pictures;

20
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HWE HE, 72 IL?

Lesson 4 Asking the Way

. EH, REREERIL?

Qingwén, Yduyi Binguidn zai nar?

. REEBEXIL.
Youyi Bingudn zai zhér.
. XRAREREG?
Zheé shi Youyi Binguian ma?
R, XL XE) BREEERE,

Dui, zhér (zhéli) shi Y6uyi Binguin.
. Y, WHTERIL?
Léojia, césud zai nar?
. (AED EFRIL G,
(césud) Zai nar (nali). _
- XRFBWET, R WA,

Zhé shi nan césud, na shi nii césud.

[y 3k 32 18 P L 2 [Near the road sign in the street]
WRWEE . W, KEBEERIL?

Qingweén, Yoduyi Binguin zai nir?

Tourist; Excuse me. Where is the Friendship Hotel?

BN GeEER REREEXIL.
Youyi Binguan zai zhér.
22



“n

(R HE mEEma A IR IL.
Zai nar.

Passer-by: (pointing at the road sign) This is the Friendship Hotel.

(Pointing in the direction) The Friendship Hotel is over there.
MeleE . B
Xiéxie]
Tourist; Thank you!l
EBA: RES.
Ba kéqi.
Passer-by; Not at all.

[ KRR [(In front of the Friendship Hotel]
Mirs . XERKEHREG?
Zhéli shi Yduyi Binguin ma?
Tourist; Is this the Friendship Hotel?
TN X, XILBRRERE.
Dui, zhér shi Youyi Binguan.

Passer-by: Yes, this is the Friendship Hotel,

Bk, —(HEFEBE] (A man is repairing shoes in the
street |
XB. %%, WpreEwiLe
Laojia, césud zai nar?
A Excuse me. Where is there a restroom?
BEA . WFEMRIL.
Césud zai nar.

Man: The restroom is over there.
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[—EERF P ER] [An old country woman comes
up]
R\ HE, WTEHIL?
Laojia, césud zai nar?
Woman. Excuse me. Where is there a restroom?

BEA: EFRIL.
Zai nar.

Man. It’s over there.

[(RERL—MBFSWERET AL, BUNECERS
WA, EESmA—ADESR, EB—AER] [ The country
woman sees a man-like woman with short hair go out of the toilet and
thinks that she is mistaken. She goes to the other entrance and sees a
man coming out ]
2E . LRETERIL?

N1 césud zai nar9
Woman; Where is the ladies’ room?
EB. ZBRBWF, HELRHF.
Zhé shi ndn césud, na shi nii césud.
A . This is the men’s room and that one is the ladies’ room.
RIA, W
Xiéxie |

Woman; Thank you!

& HF0EE New Words & Expressions

1. #\] qingwén Excuse me.
2. ¥ zdi  prep. at, in
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3. WL (HFED nar (nall)  pron. where
4. X)L GXH) zhér (zheli)  prom. here
5. BIL GRED nar (nali) pron.  there
6. FHHY laojia Excuse me.

7. g ma auz. an interrogative particle

8. Xt dui adj. yes

9. WiEr césud  n. toilet, bathroom, restroom
10. X zhé pron. . here

11. na gpron. there

12. xR zhé shi - This igeeseee

13. IR na shi That igseseee

14. B nan man

15. 4r nii woman

16. B WPy nan césud men’s room

17. Wi fi nil césud ladies’ room

18. RiEEE Yduyi Binguidn The Friendship Hotel

= 3 Notes
1. HR—REAYE, RREHEH AR SRS,
“i&H]” which means “Excuse me” ——occurs at the beginning

of a sentence and is a polite way to start a question.
2. HY—FEE, HARERNAFLRILE.
“Z58” which means “Excuse me” ——is a polite way to ask for
a favour or ask someone to get out of the way.
3. “RXIL”. XE”; “HRJL7. IR, “ERIL. “BE” —F
Bree—# . O0B2H “XIL7. “BIL”. “BIL”.
Both “3X JL” and “3X B.” mean “here”; “IEJL” and “FEH”
mean “there” and “ JL” and “BREL” mean “where”, but the former
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ones are more colloquial.
4. W—RREER, WEAR.

“W” is a interrogative particle and it is put at the end of a sen-
tence.

5. uen RIE A kAT &, un.

“uen” is written as “un” when it is preceded by a consonant.
%3 Exercises

—. REH S . Pronunciation drills,
1. dszh
2. 1
3. uen (un)
=. iEHTFHES . Read out the following syllables,
ce  suo dui zhe shi ni dun
tun jia qia xia wen
chun zhun
si zhi
. FEURY>) . Practise the following tones.
1. 1 14 1 10

~

zhé zhé zhé  zhé

=

sud sué sudé sud

> ~

wén wén wén wén

2. césud laojia dui zhé
shi nan nll youyi
zhé zhér zai nar

J0 . &4 T 54518 : Read out the following phrases;
8 (laojia) '
IR BT (Na shi nan césud) ,
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XM P (Zhé shi nil césud)
7E3X )L (zaizhér)
iF1 (hioma)
M (qinguén)
KM (Youyi Binguén)
B L (zainar)
I L (zainar)
T (duile) _
H. SERXE: Complete the following dialogues;
1. B, HRXEEHEERIL?

: XLRREREG?

. 358, WPTEmIL?

: R, FHEX LY,
: B,

w
NENENENE

27




FHR HF

Lesson § Taking a Taxi

- B/E B Bl

Nin q& (shang) nar?
. &%-Em% o
W& qu féiji ching.
-
Qing shang ché.
M %'B&_—‘AQJLO
Qing kuai yidianr.
. CkPLE) BT,

(feiji ching) Dao le.

. AHE R EM

Ydu chuzi (gi) ché ma?
. %%—.%)Lo

Qing déng yihuir.
. BBy,

Diao gdu wu zhongxin.

[(FARF, ME—FHHEMIE]

a taxi| ,

FAL. B3 IL?
Nin qit ndr?
28
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Driver: Where are you going?
EAN: BRETENYG.

Wo qu feiji chang.
Man; I’m going to the airport.
_EJ m H %.t$ o

Qing shang che.
Driver; Please get in.
g*: %‘y&—‘iﬁjldo

Qing kuai yidianr.

Man . Please hurry up.

(B TERH] .[They’ve arrived at their destination ]

ﬁ m H @J T o
Dao le.
Driver. Here we are.
BN I, B
Hao, xiéxie.

Man; Thank you]

(FAEHHEREHEES O]

control room ]

EAN: F (HERK £W?
You (chtizii gi) ché ma?
Man. Is there a taxi available?
WER. &LEBFL?
Nin shang nir9

Dispatcher; Where are you going?

[A man walks to the
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g A H F@ % I:P Jl:l\ °

Gou wu zhongxin.
man.: To the shopping center.
HWER. % —&L.

Qing déng yihuir.
Dispatcher; Please wait a moment.
g A : ﬁ} HE °

Hao ba.
Man. All right.

[(FEFkK] [The taxi has come]]

El—:]m : ﬂs_ti °

Nin shang ché.
Driver; Please get in.
ZA: BlamHL.

Diao gou wu zhongxin.
Man; To the shopping center, please.
%':J m : ﬁ} o

Hio.

Driver All right.

&iFF0E 18 New Words & Expressions

1. & (b qu (shang) . go
2. KW féijl chang n. airport
3. i qing . please

4. E% °  shang che get in (the car)
5. B kudi adj. quick
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6. —&JL yidisnr a bit
7. BT dao le Here we are.
8. MM gou wi shopping
9. L zhongxin  =. center
10. fFmE hio ba all right
11. H you o. have
12. #HXK%E chiizi giché taxi
13. & déng . wait
= b+ 3 Notes

1. F—RREMBESLH, BUNA.ORFREE 0 F 3.
“BE—&JL.” 2% “HR.” QFAER. M. “4F, BT
The word “#F” can function as an exclamation to express agree-
ment or completion; e. g.
Please wait a moment. BFH¥—4£&JL,——All right. Mg,
Here we are. o, FT,
2. ®LE®IL “ErEXERE D, £ G MmER. .
“Llyn”, ‘RS,
In this sentence, “_I” means “to go to”; e. g.
to go to the shopping centre L4 .[>
to go to the airport . XKHl1H
. BT — “T” HEDAZEEHSH, RADEIBLEL
SR

The word “T ” is used after verbs or adjectives to express the com-

pletion of an action.

4. IB—H# “HE7 “n %EE" %ﬁﬁjﬁcﬁ—‘ﬁﬁz%&%,

The word “NE” is used after “. 477 to show consent.
S WA x AP u LAEEEE, Wqu,
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When “Ui” is preceded by “j q x”, the two dots on the letter will be
removed.
6. fou AP RMER iu, 1 jiu, |

When “iou” is preceded by a consonant, it’s written as “iu”; e. g.

“jiu”.

&3 Exercises

—. BE&S) . Pronunciation drills;
1. uai eng ong iou (iu)
=. {EHTHZY . Read out the following syllables;

kuai deng dong zhong Xin
qging kui wen ju qu
Xu diu dian dianr song
=. FEiR43) . Practise the following tones.
1. kuai kuai kuai kuai
qua qa qu qu
ba ba bi bu
jit jia jit jia
2. ching shang chizii gouwl
féiji shangché you qiché
daole zhéngxin qunar yidianr

. EH T 548 . Read out the following phrases:
Z|T (dao le)
HPr— &)L (kuai yididnr)
B> (dao gou wu zhéngxin)
)L (qu nir)
¥R (hdo ba)
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£KHLIH (qu féifi ching)
A HFHKZE (you chiza giche)
&2+ )|, (déng yihir)

. SERLXiE: Complete the following dialogues:

1 B SEmL?

&
2. H: BREBY S0
Z: K, RE
3H. F (HHEK FW?
Z: ®&H,
4. H. ﬁ$"\yj?
Z: A,
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BAE TENE

Lesson 6 Making Introductions

. EHRE?

Nin guixing?

. R 2BF?

Ni jido shénme mingzi?
. BREWHEAEG?

Nin shi Li Ming xiansheng ma?

. BAR, .

W0 blshi, ta shi.

. M, BRI - LW R/ ME?
Qingweén, né wéi shi Mali Shimisi xi&ojié?
. M, ERAHRAL

Qinweén, shui shi Buldng firen)
. R ERBRA.

Ta jiu shi Buldng furen.

. BEAB—T L,

Wb lai jisshao yixiar.

(. 2% BT REMEEE, ANEE]

the coach and sit on their seats ]

38 ¥e
Nin guixing?
34

[A and B get on




A: What’s your name, please?
Z. RiE, WHEF ERERE?
Wb xing Tian, jido Tian Ping. Qingwén nin guixing?
B: My family name is Tidn, my name is Tian Ping. Please, may I ask
your name?}
@3 ﬁ!&Ty m"TB};@o
W5 xing Ding, jido Ding Mingguo.
A; My family name is Ding, my name is Ding Mingguo.

[ZEm¥EL, BRAEIEARRN—-FEAN] [On the
coach, a man from a travel agency asks a young man ]
Ni guixing?
Clerk; What’s your name, please?
FHEN: REE.
W xing Wang.
Young man. My family name is Wang.
THEANR: RMftaBF?
Ni jido shénme Mingzi?
Clerk; What’s your name, please?
FEA: RMES,
Wo jiao Wang Yan.
Young man, My name is Wang Yun.
LEANR: XA 18/MAEWIL?
LiG Yuéjuan xidoji€ zai nar?
Clerk; Where is Miss. Liu Yuejuan?
FEN: Wbl T. G GREEED?
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Ta qu gou wi zhongxin le. Nin shi Li xiansheng ma?
Young man: She’s gone to the shopping centre. (hesitantly) Are you
Mr. Li?
THEAR: BRR, fiR. GEELB—THEAR
W¢ bu shi, ta shi.
Cletk; I’m not. He is. (He points to another man. )

(RBT/IER, REERE, R ARKBHAT] [In an

inner room of a dining hall, the customers are having dinner and a wait~

ress comes to the dining table ]

AR % B« %ﬁfi%f@:ﬁﬁ °E%E’VJ\§H?

T

Waitress; Who is Miss. Mary Smith? -

ﬂﬁﬁ : ﬁ% °
W0 shi.
Mary,; lam.

RFER: CB) HHBIE!
(ybu) Nin de dianhua}
Waitress; There’s a telephone call for you.
. &) F, #HiE! GEhEEai®
Héo, xiéxie!

Mary . (She gets up) Thank you. (She goes out to answer the phone. )

[EARLSWE, AMERRR] [Some people are talking.

before the academic conference starts

B E/J\!IB, (#“Z:T‘??J‘W) %Bﬁ%@%%éﬁ%?

eX sy
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A, Miss. Bai, is that Mr. Li Ming?
Z‘ : X‘j‘ ’ {ﬁ%$ Eﬁ o
Dui, ta shi Li Ming.
B. Yes. He is Li Ming.
B, Gemm) FEWHEE, KRIF!
Li Ming xiansheng, ni hao!
A: (To Li Ming) How do you do?Mr. Li Ming.
W IR
NI hdo!
Li; How do you do?
H, REKE -HH.
W& shi Dawéi Bulang.

A: ’m David Brown.

(FESVKRT] [In the conferece hall]
H: (mz) EERAERAL
Shui shi Bllang furen?
A. (asking B) Who is Mrs. Brown?
Z: Bk FHIE.
Bu zhidao.
B: (Shaking his head) I don’t know.
. gz, mE BURHFHRAG?
Néi wei shi Balang foren ma?

A (A points to another direction and asks) Is that Mrs. Brown?
W: AE. (REHAPRAANG, HERE BWEEAERA.
B shi. Ta jiu shi Bulang faren.

C. No. (He sees Mrs. Brown come into the hall and tells A) She’s Mrs.
37



Brown.

(ERET O, FHSFUYNET AREERESEHXIR.
RN ETFAEIEELE] [At the entrance of the shop, Li Ming
is waiting for his wife, who is shopping. Mr. Tian goes up to Li Ming
and they are now talking. Li Ming’s wife goes out of the shop |

0. WRAB—TIL, INUEBHEE, RBRNART .

W9 lai jieshao yixikr, zh& wéi shi Tian xiansheng, zhé shi wd

taitai Zhao Fang.

Li Ming: Let me introduce Mr. Tian to you. This is Mr. Tian. Mr. -
Tian, this is my wife Zhao Fang.
B B IHEE.
Nin héo{Tidn xiansheng.
Zhao Fang: How do you do? Mr. Tian.
H: K&, REF.
Ni hdo, ni hio.
Tian; How do you do?
& AFEE New Words & Expressions : -
1. Hi guixing pron. family name
2. 4 shénme pron. what
3. BF mingzi #. name
4. S xiansheng n. Mr.
5. AR ba shi no, it isn’t.
6. ®E né (nd) pron. where
7. i wéi  clas measure word (polite form)
8. /M xidoji€¢ . Miss -
9. i ta pron. she
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10. & ta pron. he

©11. EBIE dianhua =. telephone
12. #E shéi (shui)  pron. who
13. KA faren . Mrs. , madame
14. RHIE bl zhidao I don’t know.
15. FE na pron. that
16. ®t jit  adv. indicates emphasis
17. 3k 14 . indicates intended action
18. A48 jieshao wv. introduce
19. —TFJL yixiar indicates brief and casual action
20. Ak taitai  n. Mrs.

21. B Tian Ping Tian Ping

22. = Wiang Yin Wang Yun

23. X A8 Lit Yuejuan Liu Yuejuan

24. IR Mali Mary

25. KAt Dawéi Bulang David Brown
26. fBAF A " Biling faren Mrs. Brown
27. ®F Zhio Fang Zhao Fang

- 28. THAHE Ding Minggud Ding Mingguo

= 5 Notes
L S#E— 8, BB 7M. BER T Rl H S
“RBEeeee”, WRT DI A R oe e EIARBHINF

Hi i H .

“B1E"” is a polite usage in asking somone’s name. To answer this
question, one may only tell the family name or the whole name. But to
strangers, only the family name is given.

2. R AR A XEREG R 8 TR AT U ERRAT
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W “RufAZFY NERBERMARKE, ILRM KR
“Wm, WEAHF?”

To ask the name of a person who is as old as the speaker himself or
younger, he may do it directly such as “What is your name?”. “{Ril
+ £4.455%2” But in the case of older people or people of senior genera-
tion, it’s better to use the polite form; “May I know your name please?”
“TE R84 FRIE?”

3. MEAA—TI— “FK” +3hid, RREMEF. “—T
L BIEEFAG , BRI ERERN .

The word ‘3¢’ which may be followed by verbs, expresses the de-
sire of doing something. “—F JI,” is put after verbs to indicate that the
action is brief.

4. “B” BIRERFSBEER, DEPHH e BAROES
WYL nd,

In colloquial Chinese ,the pronuniation of the word ‘HJf” na will be
pronounced as néi when it is followed by measure words or numerais.
5. “B” BUAE “B” ® " B, RAMBEE, RAFLHE

mik.am: “XMBEPME.” “BRERELHERE.”

Bk’ is put before ‘J&’ or"‘fE’ to emphasize the affirmative

tone of the speech; e. g.

No doubt, this is Miss. Wang. XEBEFE/NHE.

My home is just at the Friendship Hotel. BREREREEN.
6. “X”. “HR” % IR E BRI SRR IR, 0 iE R K zhei A nel, 0.

XA B, X, R, X)L, e )LE . RRSEaRE

AR A5 zhe B na, |

In colloquial Chinese the words X zhé and 3 na will be pro-
nounced as zhéi and néi when they are followed by measure words or
numerals.
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7. #REF. BRI —BEBRBA “REF7, R
“YRIF” can be repeated twice to express warmth.
8. U HRFWHE—NFTVHLEER yu, M t—>yu tin—>yun,
When “ii” is a syllable by itseif or at the beginning of a syllable,

it is written as ” yu”; e. g. U-»yu; iin—>yun.
%3 Exercises

—. BETHI). Pronunciation drills;
1. r p
2. iao e {iin ian
. & F3E=4H . Read out the following syllables
ren rao ri ping pian
jlan xiao giao yun  yue
juan gquan  xuan rong yong
=. Bi8%:.3) . Practise the following tones.

1. pido pido pido pido
rén rén rén rén
yan yiin yun yin

2. gui xing yuéjuan néi weéi mali
dianhua shui shi zhidao Xidojié
jiéshao xiansheng shéme mingzi

00 . Wik T HOAY4EIE . Read out the following phrases,
#eH: (xiansheng)
/NE (xidojig)
KA (taitai)
H P (Nin guixing)?
W 245 (jido shénme mingzi)
R BRfL (Nin shi n&i wei)?
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RENBE—TJL (W3 14i jisshao yixidr),
s 2R (Ta zai nar)?
MR FE S (Tashi Wang Yan),
F. EH X iE: Complete the following dialogues.
1.

. R

. B

: R

ow
NENENEBEOE

: BAR s M.

7. B T i5iE X i : Complete the following dialogues with the words

given in brackets:

LB BALRATBIRA?

¥ . GRAD
2. . WRALRARIRAL
T4y R R
3. H:. WRMLRATEARA?
L (EBYHL)
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4. B WROLRAERA?
L
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FtR XEH

Lesson 7 Discussing Nationality

R 2WBE A 7

Ni shi né&i gud rén?

- RERE (BE. ®EH. BF) A

W& shi Méigué (Fagud, Yinggud, Ribén) rén.
YR A2 3 77 SR 2

Ni shi cong shénme difang lai de?

. B RREANR?

Ta yé& shi Méigud rén ba?

- REMNEERH.

W6 shi cong Fagub 1ai de.
RFBEEE AN

NI haoxiang shi Yingguod rén. -

(RS G, SMRFEMERTFE] [At the reception

desk, a foreigner is checking in ]

AR5 B E R E A

Qing wén nin shi néi guéd rén!

Attendant; What’s your nationality?

ShEH

W& shi Méigub rén.

Foreigner A; I'm an American. IR R : RN LT RH? -
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Nin shi cong shénme difang
1ai de?
Attendant, Where did-you just come from?
SHEH. FE.
Xianggang.
Foreigner A; Hong Kong.
RFR: Gistgz) HBREEARE?
Ta yé shi Méigud rén ba?
Attendant. (Asking B) She’s an American too, isn’t she?

HEH. T2, REEAN, REUKK.
Ba shi, ta shi Taigud rén, wo de taitai.
Foreigner A: No, she isn’t. She is from Thailand and she’s my wife.
RSB sz IREFARMTTRAL RALRA U ?
Ni hdo. Nimen shi zud f&ijl 14i de ma?
Attendant. (To foreigner B) How do you do? Did you come by plane?
SRR, AR, BREAKERH.
Ba shi, shi zud hudché 1ai de.
Foreigner A; No. We came by train.
ARZ: RERITEG?
Ni hui shud Yingyui ma?
Foreigner B; Can you speak English?
REFR: 2—L.
Hui yidianr.

Attendant; Yes, only a little.

(e Fee] [After checking in]
SNEH, Z: BEHER.
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Xiéxie ni.
Foreigner A and B: Thank you.

RER: AES, BR.

B kéqi, zaijian.

. Attendant; It’s a pleasure. Goodbye.

(EEFENEZEE] [In the classroom]

E . RN

Tongxuémen hao!
Teacher; Hello, everyone.
k. ZIE.

Laoshi hao.
Students; Hello, teacher.
B BITERINR—T R R

. Women xian lai rénshi yixiar. Néi wéi shi Li Ying?

Teacher, Now, Let’s get to know each other. Who is Li Ying?
R, REEFKE,

Wb shi Li Ying.
Li Ying. I’'m Li Ying.
ZIW: REMNA 2T R 2

Ni shi cong shénme difang lai de?
Teacher, Where are you from?
. RENEERM.

Wo shi cong Fiagud lai de.
Li Ying: I’m from France.
ZI . AT HE?

Héo. Shui jido Ding Minggud?
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Teacher; Thank you. Who is Ding Mingguo?
THE. RUYTHE.
W0 jido Ding Minggué.
Ding. Pm Ding Mingguo.
ZW. RIFREEEAN?
Ni héoxiang shi Yinggud rén?
Teacher; You are an English man, aren’t you?
THE: R, REMEXA.
Bu, wd shi Jianada rén.
Ding. No. I'm a Canadian.
ZIH. WA IL?
Shanbén zai nar?
Teacher; Where is Yamamoto?
[J-l $ H &Eﬁ) l-l °
‘W6 zai zhér.
Yamamoto; I’m here.
EI. BAE—THES.
Qing jiéshao yixiar ni ziji.
Teacher; Could you please introduce yourself?
. REAAAN, NRERY, SHEE. BiF,
— & JLDUE,
W5 shi Ribén rén, cong Méigud 1ai de, hui shué Yingyt, Fayi,
yé hul yidianr Hanyu. /
Yamamoto; Yes. I’m a Japanese. 1 came to China from America. I can
speak English, French and a little Chinese, too.

4 iFF15G1E New Words & Expressions

RS P ' % cong gprep. from
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© PN PP oe e

I I I T e S G S S S S e N ]
BRSO © XN PO e D
= W - &

Hat

. mEX

H&
®HE

. B
- FR

IS

H shénme difang where

1ai o come

y€ adv. too

zZuo . to take (train)
hudché =. train
rénshi v. to recognize
haoxiang adv. look like

rén n. person

hui . can

shudo . speak
Yingyl a. English -
Fayu =. , French
Hanyu =. Chinese
Méiguo America
Yinggud Britain
Faguo France
Jidnada Canada

Ribén Japan

Taigud Thailand
Xianggang Hong Kong
Li Ying Li Ying

Shanbén Yamamoto

=* >3 Notes

1. R4 R —HELRENIE, BRBREEX
HEREEL R, RS, A BeH” IMEX. BT H
A UAERE R, (BN JE R R O SR TS . L At
GB) ARHLRM.” “fb (B) WEERK.” “k (B) X
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FRHIIE?”

“Re+ 7 structure emphasizes the time, place or manner of an
action which has already happened. Sometimes “J&” can be omitted;
€. 8

He came by plane. (emphasizing the manner of the action) ik
&) BRILEH,

I came from America. (emhasizing place of the action ) fiiy

R NEERM.

Did you arrive here yesterday? (emphasizing time of the action)

(B MERRMME?
2. E—&iFpy B HaemaRE, FR_BMARE, WRH
AFRUWES.
“FE”, which is at the end of a sentence ,does not only make a ques-

tion but also gives an inferring tone.
%3 Exercises

—. %21/ BB, Read out the following initials;

b pm f

d t n 1

z ¢ s

zh ch sh r A
i

g k h

=. iIBTHRANERE. Read out the following simple finals

a o e i u i

=. iZEHTHEY . Read out the following syllables;
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&,

+.

50

bo po mo fo

de te ne le

za . ca sa

zhi chi shi ri

Uil ju qu xXu

gu ku hu r
. A% 3) . Practise the following tones,
1. y¢ yé y& yé

yué yué yué yueé

juan  judn judn juan

cong cong cong cong
2. cong difang lai yé zuo

hudché h3oxidng Yingyu huihua
MiE T EGiR: Practise the following phrases:
BRE A (n&i gud rén)
A KPR (zuo feifi 14i de)
$RIR—T (xian rénshi yixiar)
f+ 2817 (shénme difang)
LR iE (hui shudo Hany)
BB —T (Qing jieshdo yixiar),
RIBRECHM AT EGE: Answer the questions according
to your own situation .

TRRERE A7
2. fRERM 2RI
3. REYIEFEG?
4. AR BREERAN?
RE\EECHEFHFEMA, ERATE—BRE: Fill in the blanks

according to your own situation .



®E__ —TFIL, &Y

RR

A B

Fay, B A RMRK H, Wil EXR
BROMAK, 2_ BA, W » R RH.
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ENR ORKRAEE

Lesson 8 Making and Responding to Requests

1. EHEHTEG?

Qing bangbang mang hdo ma?

2. BE—&ILEE?
Qing déng yihuir hdo ma?
3. E— T2
Kan yixiar xing ma?
4. RIUH—TFE?
Ké&yi yong yixiar ma?
5. W LIFEG?
W6 kéyi chou yan ma?
6. 17,
Xing.
7. "B,

Kéyi.

- [ | A TR B N 7 B i ] [An old woman

is standing by the road with a suitcase in her hand ]

ZHE: GREEx—% A FHEFTEY?

, Qing bangbang mang hdo ma?
Old woman: (To a passer-by tentatively) Could you please help me?
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BEE: ¥F.
Hio.

Young man; Yes.
%ﬁa : %iﬁ °

Xiexie.
Old woman; Thank you.
BEE, kg, ETHE, 2888 F%—2)LF%?

Qing déng yihuir hdo ma?

Young man. (The young man takes over the suitcase and has walked a

few steps. Then he suddenly has an idea) Would you please wait

a moment?
%ﬁa : ﬁ? o
Hao.

Old woman; All right.
BEE:. @RAFE, BEEND EE)
Zbu bal
Young man; (He comes back with a bike and puts the suitcase on the
bike ) Let’s go.
Z2H: KBHEHRT
Tai xiéxie ni le}
Old woman; Thank you very much.
BEE. FER,
BU kégi.

Young man, Don* mention it.

(EREEKRE L] [On the bench in an exhibition hall]
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B, (mz) B—TT9? Gk LyRE)
Kan yixiar xing ma?

A (He asks B) May I have a look? (Pointing at the newspaper on the
bench. )
Z: 7, BEE

Xing, qing kan bal
B. Yes, please.
H. dgigsfta) #HHE, H£H?

Qingwén, you bi ma?

A: (A wants to take note) Excuse me. Do you have a pen with you?

ZA H ﬁ o
You.
Bg Yes.

. AUA—TG?

Kéyi yong yixiar ma?

A: May I use your pen for a moment?

| Z: FP. qEBRP EREAA, B R UBEG?
L Keéyi. WO kéyi chou yan ma
1 ‘ B. Yes. (B gives his pen to A and takes out a cigarette box) Do you

mind me smoking here?

H: GimL “HaRR” wET EE.
Qing kan.
A : (He points to the sign board with “No Smoking” written on it) Just
look at that.
Z: (RE, Wwens W, WAE.
O, dui bu qi.
B. (He knowingly puts aside the cigarette box) Oh, I’m sorry.
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[H, Z#ET] [They both laugh]

4 iFF04E1E New Words & Expressions

1. i bangmang v. help
2. % déng v. wait
3. iE zou v, g0
4. B kan o. look
5 % bi = pen
6. ALL kéyi . may, can
7. H yong o. use
8. HiH chéu yan smoke
9. f7 xing . Ok
10. MR O int. oh
11. X tai  ado. very
12. AR dui bu qi SOITY
e B Notes

1. BHFL— “B” &, FHFA “F—T W7 LLUMM.
BB F E—T.
In Chinese, verbs can be reduplicated such as “¥Fi-—F Hi-”,
and the meaning remains the same.
2. 3G 70— R R Ay e — R R, IR EM,
BRERE “4TRMT7. “FILARAILL,
“YFN 94718 ” are common structures in imperative sentences and
can soften the speech tone. It means ‘How about doinges-+«- 7’
3. m R, RAHAT.

ngg < . .
W’ is an exclamation which means ‘I see’.
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&3 Exercises

EEITHERHEE. Practise the following compound finals,
ai ao

ou

ei

ia ie iao iu

ua uwo uai ui

te

i#i%E T 5% Read out the following syllables,

ji qi xi

jue que Xue
jiu qiu xiu
Zou cou sou
zhui chui shui

B4 S) . Practise the tones;
1. yong yong yong yong

tou tou tou tou
ban ban bin ban
qin gin qin qin
2. déng bangmang kéyi
chou yan zdu ba héo ma

iRiEH R348 ;. Read out the following phrases.
A (oangbang médng)

M—T (vong yixiar)

ATRL (kéyD)

&4 )|, (déng yihuir)

F--TF (kan yixiar)



F £ (ydu bi ma)
¥ . HEXE: Make up dialogues according to the pictures.

1. H. ? - ﬁ

L:
.
<
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BAR BMAOEE

Lesson 9 Making and Responding to Apologies

L (E MAE, HRK.

(zhén) Dui bu gi, ging yuanliang.

2. BRBURT .

Mafan ni le.

3' 7&9&’?\ [
Méi guanxi.
4’ &ﬁ/z\ o

Méi shénme.

(HXAE%ZH, AREXR, RASEIBPRNES. S AR
BREE ] [Bai Lan is waiting for Li Ming. She looks at her watch

from time to time. Then she goes to a book-stand. Another man knocks

down a book |
H. B MRER.,
Dui bu gi.
A (He picks up the book) I’'m sorry.
) E i_—'(‘. : 7&*% o
Méi guanxi.
Bai Lan, That’s all right.

(A ALTE ELET 2] [Li Ming walks in a hurry and
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bumps into B]
=9, WRE, BERE.
Dui bu qi, qing yudnlidng.
Li Ming: I’m sorry. I beg your pardon.
Z: : &%% o
Méi guanxi.

B. That’s all right.

[(ZWRBEZSH, BR] [Li Ming goes to Bai Lan and

looks at his watch ]
éaﬂz Xﬁ‘xﬁ’ éoﬁ%%_ro

Dui bu qi, Bai Lan. W9 lai wién le.
Li Ming: T’m sorry I’'m late.
E’ é H &H‘Z °

Méi shénme.
Bai Lan; Never mind.

(ZHMBZEAERKE, ERMBEKEEE LS E
*ﬂﬁﬁ.]:] [Li Ming and Bai Lan are at a refreshment stand in a
park. Li Ming carelessly spills the drink on Bai Lan as well as on the
floor )

FH: XAR, MR,
Dui bu gi, dui bu qi.
Li Ming: I'm awtfully sorry.
H=: B*ZR,
Méi guanxi.
Bai Lan; Never mind|
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N

(M4 A k#E#] [ The waitress comes to mop the
fioor |
H. ZE: BRBURT .
Madfan ni le.
Bai Lan; Sorry to trouble you.
RER:. B4,
Méi shénme.

Waitress, - Never mind.

(FER RIGETEARTE » A0 A i ] FR 76 F- 3R BN [In the
cinema, Wang Hua and his friend are looking for their seats]
Ei. (EHE, BIMBNHEYNEEE-XNFEBL
HH, SRERLHEILS?
Qingweén, nin de pido shi ji pai ji hdo?
Wang. {With the ticket in his hand, he sees a young man and a girl sit-

ting on their seats) Excuse me. What is your seat number?

BEF. GURES, MELET) EXMAR, RIMFEERE
£ EFFELD
Zhén dui bu qi, woémen de pido shi 16u shang de.
Young man. (He takes out the ticket, looks at it, knows that they are
sitting on the wrong place. ) I'm sorry. Our seats are upstairs.
EL BRIERIIT .
Maéfan nimen le.
Wang: Sorry to trouble you.
TEHEFE: ’tt4.
Méi shénme.
Girl, That’ all right.
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E-ﬁj%ﬂﬁﬁ- New Words & Expressions

1. JEiR yuanliang ». pardon
2. B win adj. late
3, BRBURT méfan ni le Sortry to trouble you.
4. ®BHFE  méiguanxi Never mind.
5. Bf4 méi shenme Don’t mention it.
6. HWAR zhén dui bu gi ' 1’'m realily sorty.
7. B de aux. indicates possession
8. H pido =. ticket
9. JL ji pron. several
10. H pai clas. Tow
1. & hdo =n. number
12. 48 cud  adj. wrong
13. Bk 16u shang =. upstairs
= > 3 Notes

L. REE-— “By” ELF. RFE. ShiE. BERGLTUAHR
“B7 FAIBBMHAE .M. R FINTE. FROERE.
HE I .

The word “f{]” can be placed after verbs, adjectives, pronouns and

adverbs to modify nouns; e. g.

whose ticket HEHYE

the method of learning % 3J# ik
happy life  SEAE M A IE

old habbit  [H 4 34

2. A¥ARR “‘B” EXBER MW7, “XE” BER.m.
RILERFHF”; “KHER”,
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“E.” means “really” or “indeed”; e. g.
This is really a nice place. XILERFHEY.
Planes are really fast. KHLEH,

%3 Exercises

—., BT T]. Pronunciation drills;

uan ian ueng
=, EJTFH164 MEYEF. Practise the tollowing nasal finals,
an ang
ong
en eng

in ing ian iang iong

uen ueng uan uang

in ian
=. IWHELHTFFIEF . Read out the following syllables .
nan lan nen leng

niang liang jiong giong  xiong

niie lie yue yuan ying

wan  wang
DU . FEE4 3] . Practise the following tones.
1. guan guan guan guan

déng déng déng déng
wa wa wi wa
shuang shuang shuang shuang

2. yuanlidng l6ushang jipai duibugi
nimen maéfan guanxi

B. BiETHI4E1E : Practise the following phrases,
RE (dui bu gi)
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JEH (qing yanli2ng)
¥ %% (mél guanxi)
M7 (ai wan le)
w44 (méi shénme)
ﬁﬁﬁ(T (méafan ni le)

. EEHBM XIS Make up dialogues according to the pic-

tures ;
1 B HAERME. |
Z: .|

3. W,
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B+R HAE

Lesson 10 Talking About Location

L B (D #BRERRIEERG?

-----

| 2. RERXRTFH (@ BB
W& xjhuan xiabianr (mian) de néijian.
3. FEMHEE—TTE?
Zhongjian de néi jian kan yixiar xing ma?
4. ZEHFHHRUE?
Li Ming pangbianr de shi shui?
5. LHMERT, AOMRE=.
Zudbianr de shi Zhao Fang, yodubianr de shi Bai Lan.
6. fLBTIM AR M E4E?
: Ta gidnbianr de shi ba shi jido Wang Hud?
7’ E %{ B‘{J E ijl (ﬁ) o
Zai ni de houbianr ‘( mian).
8. BRI, FRsaEH.

Libianr bu kéyi chou yan, qing dao waibianr qi chou.

, CE 220 E AR 1 2 A B e 7 [Bai Lan and Wang Hua

are at a noisy street where clothes are sold]
H=: (BE4 FREREAHIRGRRG?
Ni xihuan shangbianr de néi jian yifu ma?
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Bai Lan: (to Wang Hua) Do you like the dress up there?'
Fa, REK TR

W xihuan xiabianr de néijian.
Wang Hua, I like the one down there.

g2, XAFR? dEhEs—H
Zhéijian ne?
Bai Lan; What about this one? (Pointing at the one in the middle)
T, RUFK.
Wb yé xihuan.
Wang Hua. I like it, too.

H2: (a@s> PEEIHEE—-TTE?

\\\\\

Bai Land; (To the seller) May I look at the one in the middie?
B 17T, BF&RR, BAH)
Xing.

Selter; Yes. (He takes down the dress and gives it to Bai Lan. )

[(E# b, A==k, EEHE] (Some people are
having a picnic on the grass]
. GewE EHFLNER?

Li Ming pangbidnr de shi shui?

A: (pointing to the front) Who are those people beside Li Ming?
L: ERMRBY, AHHRHZ,

Zudbianr de shi Zhdo Fang, yodubianr de shi Bai Lan.
B: The one on the left is Zhao Fang and the one on the right is Bai Lan.
B B R R R A

Ta gianbianr de shi b shi jido Wang Hud?



h A . Is the one in front of him Wang Hua?

: Z: B. GemER) B, BEERL?
1 Shi. Ai, M3l zai nir¢

| B: Yes. (Suddenly) Now, where is Mary?

! » $ : EWE‘JEZ“Z’.‘:

‘ Zai ni de houbianr.

‘l A She’s behind you.

‘;1 Z: (EXREW. % KEXL!

Ni zai zheér)

B. (B turns round and sees Mary) You are here.

CERYT, PEAMME. RS AER] [In an exhibition
hall, A is smoking. A staff member comes over ]
RSy B BOAARTT A, FRISMLRH.
Libianr bu kéyi choéu yan, qing dac waibianr qu chou.
Staff member. Smoking is not allowed inside, please do it outside.
B AR, HRE. GOBEEET
Dui bu qi, ging yuanliang.

A. Pm sorry. I beg your pardon. (He quickly stubs out the cigarette

end)
4RFEE New Words & Expressions
1. kB3 (8D shangbianr (midn) = on, up
2. f& jian  clas. a piece of
3. KR yifu . dress, clothes
4. BW xihuan v. like
5. T (E) xidbianr (mian) . down
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© ® N

10.
11.
12.
13.
14.

1.

o1 [H] zhongjian  n. in the middle
%3@_ pangbianr . beside
i zudbianr n. on the left
Hib youbianr =. on the right
g (ED gianbianr (mian)  n. in front of
Eil GED houbianr (mian) =. behind
mf ai  int. exclamation
B (@ libianr (mian) = inside
4hign (HD waibianr (mian)  n. outside
&+ 5 Notes

w— WA, FRFRFBABERESE, FHRAFRER.

“mf”, an exlamation, indicates a sudden idea and surprise in this

text.

2.

b EH— “F” B A7 WER, MBRLHFIAE—
R TEAL BTG 2 JEE T A “3R” 3“7 k7 BERR
YYERE VIS AT, a0 BIRXILREW I “&”7 RRH
RET VIS AFTEM, 0. BIRR 2T

“F)” means ‘toward’ and is often used with words indicating lo-

cations, which may be followed by “3” or “J2”.  “3” means

'Y
come’ and “%” means ‘go’; e. g.

—
~

Come to my place and have a look.  F|FXJLEBIM!
Let’s go to your place to enjoy ourselves.  FjRFEHIE]

#3 Exercises
FITIEA & E . Pronunciation drills,
b—p d—t g—k zh—ch
¢ sh—r i—q n—I] m—n
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2R

A,

68

Bfi%4: >3] . Read out the following syllables;
bie—pie dun—tun guang—kuang
zhou—chou zuan——cuan nong—long
niu—miu  shua—rua jlang—qiang
AiHE 3 Review the tones. '

1. =7 4%if Tone changes—3rd tone

ni hdo zhanlan xidojié kéyi
nili il didn maibi qiwan
ji tian ii pai ganxié hdo ba
2. “—7 {4898 Tone changes—— “—7”
yi tian yi nian yi huir yi jian
3. “AR” {97518 Tone changes—— “A”
bu zhi bu 1ai bl dong bd xié

4. %27 Neutral tone;

faren rénshi taitai xihuan
keégi mafan méi guanxi méi shénme
5. JLAL# Retrofiex final;

zhér nar hiaowanr

zai nar pangbianr zhongjianr

MiE R E4GiE: Practise the following phrases;
kil )l (shangbianr)

WE & (vé xihuan)

35518 A (pangbianr de rén)

AR (néd jianr yifu)

- chjE A EBAS (zhongjianr de néi ge)

BiihEWE (qidnbianr shi shéi)
B EAEXE: Complete the dialogues with the words given:




1.

N

N

. B, ERAHR
. (36D
: RSN R

: HIBHIYE?

-E.LO\J-BL.V-E

« MR 1 22 /MEAT

LI o(—ﬁ\fj

c BBEEME B

: X B A KR IRE R

— 7
. (kD

. A RERHE—

42

. (Fi
(B HRBERT
BEG?

Ay o CGPED

A?

(R ED

. (i)

. GHD

LR

pup)

W2

. Ug

)
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H+—if [EE&

Lesson 11 Asking Directions

1. %%, FAERRKEEAE?
Laojia, dado Baihuo Daldou zénme zou?
2. —HAERE, B,
Yizhi wéang qidn zou, lu xi.
3. &K (A, ®M. dv #.
Wang dong (xi, nan, béi) gudi.
4‘ —‘E g%ﬁ] o
Yi gudiwanr jit dao.
5. $7, MAER.

Cuo le, néibianr shi dong.
6. EWFEDRRAEIL,
Chézhan zai mald de ndnbianr.
7. HiEEE, REXNE.

Qing gud malh, jiu zai duimiint.

ATk, 47 A 1 STk A 8 ok T B (In a street,

a passer-by is asking the way from an old woman who sells popsicles |
BEAR . 38, BIERARELE?
Laojia, dao Baihud Daldu z&nme z5u?
Passer-by, Excuse me. Could you tell me the way to the department
store?
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B S

BXRK: —EHERE, BA.
Yizhi wang gian zéu, 1 xi.
Old woman. Go straight on. It’s on the west side of the street.
BAR. BRBUET .
Maéfan nin le.
Passer-by: Sorry to trouble you.
ERK: Bit4.
Méi shénme.

Old woman: Not at all.

(P& AZ ] [Another passer-by is asking the way |

BAZ: BEE, ERREERIL?

Qing wén, Bé&ijing Fandian zai nar?
Passer-by; Excuse me. Where is the Beijing Hotel?
ERK: H5H.

Wiang you guai.
Old woman; Turn right.
BAZ. mG?
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Yuan ma?
Passer-by: Is it far from here?
A&k AR, —HEHRE,
Bl yudn, yi gudiwanr jitt dao.
Old woman; No, it’s just around the corner.
Xiexie.

Passer-by B: Thank you.

[— 4 E i i & 0] B [A foreign tourist is asking the
way |
Mg . BE, BREEEELE?
Qing weén, daoc Yduyi Shangdian zénme z6u?
Tourist; Excuse me. Could yvou tell me the way to the Friendship Store?
BAK: BRE.
Wang dong guai.
Old woman; Turn east.
RHEE . WH. @EEHT
Xiexie.
Tourist; Thank you. (He turns west)
FRK: W, Sk, BT, THRER. GEEDEXE
Ai, xiansheng, cud le, neéibianr shi dong.
Old woman, Hey, you went the wrong way. East is there. (Pointing
to the opposite side of the street)
WRHEE . (R, 2 W
Xiexie!
Tourist, (Knowing what’s happened and laughing) Thank you.
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ERK: RERLELC I ENEDREN,
Ni haishi zud ché qit ba)Chézhan zai mald de nanbianr.
Old woman. You’d better go by bus. The bus stop is on the south side
of the street.
IRWEE : BRBIET
Mifan nin le.
Tourist; I'm sorry to trouble you.
EhK: FEX.
B kéqi.
Old woman. Not at all.

Uil S 30 AT 7 15 B e ) [The tourist comes neat the
Friendship Store ]
EHEE: - FE, ERIKEEER-EEE
7 :
Laojia, gingweén dao Y6uyi Shangdian shi yizhi wang qidn
z6u ma? ,
Tourist; (To a passer-by) Excuse me. May I go straight on to get to the
Friendship Store?
ik &, BT, REME.
B, ging gud mala, jiv zai duimianr.
Passer-by : No, just cross the street. It is on the other side of the street.
wRHE . W
Xiéxie.

Tourist; Thank you.
& FF0EE New Words & Expressions

1. 3 dao . g0 to
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BLGE zénme zdu how to get to
® wang prep. to
# guai o, turn

—EARE yizhi wing gian zou to go straight on
4] I xi the west side of the road
* dong east
B nan south
9, 70 xi west
10. dt béi north
11. B%E gudiwanr turn
12. ®E haishi adv. had better
13. AFE zud ché go by bus
14. FE¥y chézhan bus stop

Fal A S i

15. & yuan adj. far

16. TEHB& guod mald cross the road

17. X duimianr = the opposite side
= 5 Notes

L “BEP— 3R fE DB M TE 7,

“B&VH” means on the west side of the road.

2. BRME R — “FR” RRELHBMER, 5]HFEE
Kotk . Xt | '
A LALHE?

B: RRLFHAE ,
“XE " is used when a decision is made after comparision and con-

sideration; e. g.

Shall T buy them? 3EARLIE?
Youd better buy some. R EFHAME
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3.

—BERE—F B AR, FR-FIHER
BREHRE, BRESRED—HHERER. Xm: “—FR
1= g

fmveeans ¥L’ pattern indicates two actions, which happen one
right after the other; e. g. You’ll understand as soon as you look at
it. “—FEREE”
W —ERRPRITAFAE, REWEAEE.

In this text, “W{” is a greeting to be used to call the attention

of the listener.

&3

. SR T ERIEE 4

B ?

Z: FEHRRE—EHERE.

H . ?

Z: %7, XHjLRd.

B ?

L "‘Egﬁﬂo

H. ?

Z: A, RESBOESL.

B ?

2. ERAEFELE)

H. ?

& ETETBREIE
v FERLXE:
B 78, BEHLRRER—ERARED?
oy
H: mAE?
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Y

. ERREEREIL?

oy

. BRBRT .

-

!ll
il (N
m -
X
B

o

.

NENENENHE

: &HB)
: (BB

: CHED |

GFE)
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F+-R RHE

Lesson 12 Talking about Quantities
and Amounts

1L k1B ESLS () BEE?

Nimen xuéxido ydu dudshao (ge) lilxuéshéng?
2 . j(% Eg Eg A o

Dagai si bai dud ge.
3. HELPIBEIF?

Yoéu dudshao Hanyu laoshi?
4. H=1ILALENW,
You sanshi ji wéi 1aoshi.
5. RERF—WRFTEG?
Ni shi diyi ci 14i Zhonggud ma?
6. L—HNLERT—K.
W5 yi jil ba ¢i nian laiguo yi ci.
7. RBEEAFE.
"~ Youbianr disi gé fangjian.
8. EALZAIEE.

Zudbianr disan wéi jit shi.

RN :\ E:\ Eg\ £\ f-\‘\ ’{:\ /\\ jL\ +o

yi, ér, san, si, wi, lid, gi, ba, jiti, shi.

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten.
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+. =t =+ m+ ZE o~ B AT
—HB.
shi, érshi, sanshi, sishi, wushi, liushi, qishi, bashi, jiushi, yibai.
ten, twenty, thirty, forty, fifty, sixty, senventy, eighty, ninety,
hundred.

(WM AR [Mary is talking with David ]

Hm: RIIEREED () BHEE?

Nimen xuéxiao you dudshao (ge) lilixuéshéng?
Mary: How many foreign students are there in your school?
KB KEEEEA.

Dagai si bai dud ge.
David; Probably over 400.
L. FEPUGEEH?

Yo6u dudshao Hanyu 1doshi?
Mary. How many Chinese teachers do you have?
KE: B) Z+JUPLE AR,

(y6u) Sanshi ji wéi ldoshi. Nimen xuéxido ne?
David, Thirty some teachers. What about your school?
L. ANHILEEE, EARET,

You sishi ji ge litxuéshéng, gi ba weéi laoshi.
Mary ; We have forty some students and about seven or eight teachers.
KI: KRB —KXKPEG?

Ni shi diyi ci 14i Zhénggudé ma?
David, Is this your first visit to China?
HE. B—UNALERT—K.

W6 yi jitt ba gi nidn laiguo yi ci.
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Mary: No, I came once in 1987.
KT RETILEUET?
Ni xué le ji nian Hanyi le?
David; How long have you been studying Chinese?

B EEAFTANA, RPEZETHE, —#ETH
g4,
Zai gubnei xué le lit ge yué, lai Zhonggud xué le lidng nian,
yigdng xué le lidng nidn ban.

Mary : I studied for six months at home and two years here in China,

all together two years and a half.

CEREAFCHRE] [In an office building]
KE: (ARSR) FHEEERIL?
Li Ming xiansheng z&i nar?
David. (asking the attendant) Where could I find Mr. Li Ming?
BER. HE B +X2.
Qing dao (di) shilid céng.

Attendant: He is on the sixteenth floor.

(KBAITHARE] (David comes to the sixteenth ficor ]

KE: (g A) EHEEEILSHHE?
Li Ming xiansheng zai ji hao fangjian?
David; (He asks a man who is passing by) Could you tell me Mr. Li
Ming’ room number?
RN HHREEAFE.,
Youbianr disi ge fangjian.
Man; The fourth room on the right.
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KEB: @TIIE, ®IARK BRI EES?

Néi wei shi Li Ming xiansheng?

David; (He comes to the door and knocks on the door) Who is Mr,

Ming?
—R. EHE=MRE.
Zudbianr disan wéi jit shi.
Office worker: The third one on the left.
jE:E H %‘iﬂ °
Xieéxie.

David: Thank you.

&iFF05EiE New Words & Expressions

1. %% Xuéxido n. school
2. &4 dudshao how many
3. 4 gé clas . measure word
4. BHEL litxuéshéng =. foreign student
5. K% dagadi adv. about
6. H bdi aum. hundred
7. EW laoshi . teacher
8. L —K diyi ci first time
9, & nian = year
10. H yué =z month
1. gud  auzx. indicates past action
12. % xué . study
13. HA guodnai domestic; at one’s home country
14. B lidng num. two
15. 2 céng clas. floor
16. FEg] fangjian a.,  room
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17. +H Zhonggudé  n. China
=+ 5 Notes

L “JU” M1 “&4” WARERPE GHBEETUT, B
U7 ®/iE; B “B07 TUREEMEE . UL MAEZE
VHAER, W REILEH? ‘B0 BRTUBRR, #
URA . “REZLREY “REZLH”

Both “J1,” and “£/}>” can be used in asking about quantity. If the
figure is less than ten, use “J1,”. Between “JL,” and the the noun, there
must be a measure word. ‘4% /)’ can be used in asking about any
amount of quantity and the measure word between “Z45 /0>” and the
houn can be omitted.

2. FRPOARERCAETIN Bk BT, W B, BTV F
WiHE—REFRA, W “F—1". “BR” % A i
“U7 FEBAN, MARARATFE, W “BREZ®%.” 2
BB BB R — R 7 I S L1

The word ‘5’ is put before numerals to form ordinals, for exam-
ple, “2B—, 8 =", (DGenerally speaking, after the ordinals thete will
be a measure word such as F5—4~, " and so on. @ “ZE” can
be omitted sometimes; e. g. I live on the second floor. “FA¥ HE”.
“ —B&” means “&F " 28k, ” @However in questions, “£5” must be
used.

3. “I A W BREREE 27, ERKRENFTHRI. a.
& “2” BEAEL ZAi%m2, 20, 42, 112, 232%, H§
“TYRA W7, m Wl TAMEERY, “2” EAOR 2. F
T AT E, AR “Z” wEfBA ‘W7, ﬂi*ﬂﬁiﬁﬂég
BB EERDHE, W “BAEF--- AT
""" TVEDTF T e TR R R AR “27 3 B



Z— 0. EEBREH, —BE T AR 7, m B
W TN, TR o EFHEATH =7 FA
B, W B =+
Differences between ‘—’ and ‘B’ .
1. In reading numbers such as 12, 20, 42, 112, 232, only
‘= ” is used. In reading numbers such as.two hundred million, ten mil-
lion, two thousand or twenty thousand , both ‘2’ and ‘PB§’ can be
used. But before the first place of multy-digit numbers ‘B’ is more
preferable, and the rest is read accordingly.
2. Before general measure words, only ‘PH’ can be used.

3. Before ordinals only ‘™’ can be used.

4. ok — ‘A HENFERZAIERERG LEFIRFRAE,
w. “REMEH.”
“31” indicates a past action or a completed action; e. g. I've been

to America. It EH.

% 3
BN @%flﬂﬂ
1. B, RINEREEDEEE?
oy
B, FEAEIH?
by
2. H., KEZSHERALR?
ray
B R JLERE?
"L
3. H. RE—NLNANERFENG?
Z: A,
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E+=% HEH
Lesson 13 Talking About Money System

1. 82
Dudshao gidn?
2. L BB NA (B =4,
Jilt yuan (kudi) liijide (maéo) ér fén.
3' +m§/\ (%)o
Shi kuai ling bd (mé&o).
4' _‘:F‘:E‘.E—f‘j_ﬁ o
Yi qidn ér bai wishi yuan.
5. XMNBRAEBH, WML,
Zhéige ba kuai wii mdo wii, néige qi kuai ér.
6. KBTI
Tai gui le}
7' ﬁ/l\ﬁﬁo
Zhége pianyi.
8. —FN+—HZBZ,

Yigong bashi yi kuai ér méo ér.

(WA JLEAT B 3+ [ Two chidren ate learning to read the
price list ]
10. 805 2. 60T 9. 627%
shi kuai ling bd mao liing kudi liu jit kuai lid méo ér
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8. 5570 7. 207TC 4. 105§ 1. 50T
ba kuai wi mao wii gl kuai ér si kuai yi yi kuai wii
15. 007C 14. 067C 0. 0773C

shiwil kuai shisi kuai ling lit  qi fén

(—fr@LFREE, ELZHIER] [A woman holding
silk flowers in her hand is standing at the arts and crafts counter. ]
ERRA: BXftar

Nin mai diidnt shénme?
Shop-assistant; May I help you?
% Gam REETY?

W35 kankan xing ma?

Woman. (Pointing to the vase) May I have a look at it?
ERR: XMERIB?

Zhéige haishi néige?
Shop-assistant; This one or that one?
L% B

Neige.

Woman. That one.

(B REBEEER] [ The shop-assistant takes off the -
vase |
WE . CEEREA, WiE, FRERD
R—EH _THRAG?
Shi yi bai érshi wii kuai wil ma?
Woman ; (Putting flowers into it, looking at it and then very

satisfied) Is it one hundred and twenty-five kuai and five mao?
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%ﬁ‘ﬁ : 7F ’ %’-‘:F‘:E‘i—i‘ﬁj_ﬁo
Bu, shi yi qidn ér bai wishi wi yuan.
Shop -assistant; No, it’s one thousand two hundred and fifty-five.
TR : B! GEESEN, T OURREEHD i(ﬁ_f
O!Tal gui le.
Woman; (Knowing that she’s made a mistake about the price and smil-
ing) Oh, its too expensive.
ERRA: XMEHE. d584—H
Zhéige pianyi.
Shop-assistant; (She points to another vase) This one is cheap.
W% : B8
Duoshao gian?
Woman: How much is it?
EHA: ZEIFA.
San bai sishi ba.
Shop-assistant; Three hundred and forty-eight.
LR : (Ek, FRAHE AEXA.
Bu mai zhéige.

Woman; (Shaking her head) No, I won’t be buying this.

(EWHEME, B2 EFRER. B, S/
[In a food store on holidays, Bai Lan has bought some sweets and
fruits as well as cakes and biscuits. She is now waiting to pay the
money |
BRR: GRKE aTEsEK
tHBARH G, + 28N (B, Z+Hmkt
E2= UD), WBRE @), +REBEAEBNE 4,
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+HREAR, —FHAFT—HRZET D).

QI kuai ba méo wii (fén), shiér kuai lit (méo), érshi si kuai
qi méo san (fén), jid kuadi sdn (mio), shiwil kuii jil mo
si (fén), shi kuai ling ba méo, yigong bashi yi kudi ér méo
ér (fén).

Shop -assistant; (Using the abacus while reading out the price) Seven

kuai eight mao and five fer, twelve kuat and six mao , twenty-four
kuai seven mao and three fen, nine kuai and three mao, fifteen kuai
nine mao and four fer, ten kuai and eight mao , all together eighty-
one kuai two mao and two fen .
=: (RHKETTEMART ¥F.
Hio.
Bai Lan. (Taking out two fifty yuan notes) Here you are.
BRA: AXR—ELT. & RETARELBA UD).
Nin zheé shi yi bdi yuan. Zhdo nin shiba kuai qi mao ba
(fen).
Shop -assistant; Here is one hundred. This is the change, eighteen kua:
seven mao and eight fen .
B2 B, GREA{/WETE
Xiéxie.

Bai Lan. Thank you. (She goes away with her shopping bags)

& RREE New Words & Expressions

1. 7t yuan (kuai)  clas. yuan , (kuai)
2. A (B jido (mdo) clas. Jiao(mao)
3. & fén  clas. fen

4, X méi v, buy
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5 XA zhége (zheige)  pron. this
6. I~ nage (néige)  prom. that
7. Z/08 duashao gian How much is it?
8. = ling num. zero
9. HE haishi conj. or
10. F gian  num. thousand
11. % gui  adj. expensive
12. fEH pianyi adj. cheap
13. —3t yigong adv. all together
4. #& B zhio (gidn)  v. give change
= ] Notes

LT, R, ERERRBR R, “E7
‘B’ and ‘F’ are often used instead of ‘55 and ‘A’ in collo-
quial Chinese.
2. r BRSE—AIBFH RO RIARH, 6. 80STYLR AR,
The last unit of price is often omitted, for example, 16. 80 can
be read as 16 kuai and eight ( fen ).
3. IR 4A— “Ha” REAEEWEY, —REABRE.
“BLEM 2V RAREREXESFRTE . MARMBARE A4,
“f£.” , which may replace something indefinite , usually functions
as an object. “#R3L 4”7 means “May I help you?”, not “What
would you like to buy?”

g 3

15. 30935 6. 4250 _ 7.0655; 0.575C;
10. 50555 98. 687T ;s 10237 12585C,
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B, @R HEE, &K
SE R 2

: B
L JHARRY

J&u\lﬁg\l

E]*‘ ERH XK

BR& D4R r
ERA. (84.00)
F2. Hiamee
%ﬁﬁ_(l?_ﬁ 00)
H2: KBT.HE |

H—s LG
ERR. (135.00)
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S+miR  HEE

Lesson 14 Talking About Time

Xianzai ji didan (zhong)?

FXRE EARERIERT .

Mingtian zdoshang ba didn ban wo bl néng 14i le.
. JLER ALY

Ji didn de féiji?

B ED —Z (FED.

Jit didn (shi) yi ké (shiwu fén).

. EEBILESHEE?

Qu Shanghai ji dianzhéng ydu ché?

131Kk 14:40 (4 F%E,

Shisan ci shisi dian sishi (fén) kaiché.

(U R LB B B4R AT BR gt , KK — 1) — 2% ]

[The teacher asks and the children answer |
8:00

. RIEILIH?

Xianzai ji dianzhong?

Teacher. What time is it?

—JLEMFZ. AXL.
' Ba dian.
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Child, It’s eight o’clock.
9:05
—ILEH%: LEATHS.
Jin dian ling wu fén.
Child; It’s five past nine.

F—ILEEE. LEdHS.
Jiu dian gud wu fén.
Child. It’s five past nine.
10:15
"‘JLgrﬁ—!%:: +:ﬁ+£6}o
Shi diin shiwi fén.
Child; It’s fifteen past ten.
%—‘Jhgﬁgf —'M:Ea_‘?(!}o
Shi dign yi keé.
Child; It’s a quarter past ten.
11:30
—JLERE. +—&2%,
Shiyi didn ban.
Child; It’s half past eleven.
B—ILEEE. +—HE=ZT54.
Shiyi didn sanshi fén.
Child; It eleven thirty.
11:50
—JLEEZ: +—KA 1,

, Shiyl diin wishi.
Child; It’s eleven fifty.
F—LEEE. 2+5+28.
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Cha shi fén shiér dian.
Child, It’s ten to twelve.
" 6:50
——.JLg [—E—]g 3' #lﬁﬁ‘{.‘ o
Liu didn wushi.
Child, It’s six fifty.
%_‘JLE EI% : ﬁ_{-‘ﬁ’tlﬁ.o
Cha shi fén qi didn.
Child, It’s ten to seven.
1:45
—JLERZ. —HNH+H.
Yi diin sishi wi.
Child; It’s one forty-five.
B—ILERE. —E=2.
Yi didn san ké.
Child. It’s a quarter to two.
X——.)LE@% : ﬁ_‘%JWlﬁ °
Cha yi ke liang dian.

Child. It’s a quarter to two.

(ZEHME2EERE] [Li Ming is talking with Bai Lan

on the phone]]
20, BREERERRERET.

Mingtian zdoshang ba didn ban wd b néng 14i le.
Li Ming; I can’t make it at half past eight tomorrow.

2. Mt aREIL?
Weéi shénme?Ni qu nir?
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Bai Lan; Why?Where are you going?
=0 RECHEML.
W& qir feiji chang sdong péngyou.
Li Ming: I'm going to see off a friend at the airport.
H=: JLEBENL?
Ji didn de f&iji?
Bai Lan: What time is the plane?
$ HE H jLJ% _‘/;'a" o
Jiti dian yi ke.
Li Ming: At a quarter past nine.
=: HXTH%R?
Mingtian xiawl ne?
Bai Lan: What about tomorrow afternoon then?
=0, HARELR.
Lidng didn wo yao shang ké.
Li Ming. I have class at two o’clock.
H=: JLE TR
Ji didn xia ké?
Bai Lan; When does it finish?
0, WEE+.
Si didn wishi fén.
Li Ming.: Ten to five.
BH2=: BRI
Winshang kéyi ma?
Bai Lan; How about in the evening?
ZEHE . L&Y
Ji dian?
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Li Ming: What time?
E :}—‘_L. : /_)“ :g ¥ °
Lit didn ban.
Bai Lan; At half past six.
0, Bp— LI
Win yididnr xing ma?
Li Ming; What about a little bit later?
H=: B4, E+008, RERK,
Name, cha shi fén ba dian, wo déng ni.
Bai Lan: All right. Let’s make it ten to eight. I'll be waiting for you
then.
2. 4, BRKEN.
Hao, mingtian wanshang jian.

Li Ming. Ok. 171 see you tomorrow evening.

[k ZE vk ] iR 4L ] [ At the inquiry office in a railway sta-
tion ] '
KT EE, ELEILE G FE?

Qingwén, qu Shanghai ji didn (zhong) you ché?
David; Excuse me. When does the Shanghai train leave, please?
MR R 131k14:40 (57) FE,
Shisdn ci shisi didn sishi (fén) kai ché.

Receptionist; No. 13, leaves at 14:40.
RE: 2FWPKREELE?

- Hai you néi ci ché qu Shanghai?
David: Is there another train that goes to Shanghai?
R4 5. 21:55 (&) 2Lk,
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Ershi yi didn wiishi wi fén, (Shi) érshi yi ci.
Receptionist; Yes, No. 21, leaves at 21:55.
K. B, BE:550FH%E,

O, wingshang jiti dién wiishi wi fén kai che.
David.: Isee. It leaves at 9:55 in the evening.
B&%E{ : % °

Shi.

Receptionist; Yes.
K. HABETUR Mg

Shéme shijian kéyl dio Shanghai?
David; What time will that train arrive in Shanghai?
R4 R . FRKTH14:54,

Di ér tian xidwi shisi didn wiishi si fén.
Receptionist; At 15:54 in the afternoon the next day.
KE: A BEEE?

Shénme shihou mai pido?
David: When do you sell tickets?
BHR: BF-tsk.

Shangwii qi didn ban.

Receptionist; At half past seven in the morning.
KE: #E
Xiéxie]

David: Thank you.

£ FRE R New Words & Expressions

1. W xidnzai adv. now
2. JLE P ji didn (zhong) What time is it?
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3. i gud o, past
4. %  ban half
5. fE b néng can not
6. Fit4 weishénme why
7. & song . see off
8. k& n. a quarter
9. i shang ké go to class
10. F& xiawlt  n. afternoon
11. T#f xia ke end of class
12. ® b wingshang  =. in the evening
13, & cha w». short of
14. F%E kai ché leave
15. ¥® h&i  adv. in addition, still
16. ®HE] shijian . time
17. 4 féen n. minute
18. 4wt shénme shihou when, what time
19. 3% mai . sell
20, b Shanghai Shanghai

= 2 Notes

1 BRTFFR—E— W L TFXE, “B” AT RE—4
FERSY, FRRRE “EWIL”, W “BWk?” HHENE
“EBLRE”, W “MLbUB?”

In certain contexts, the word ‘Wg’ may only have a noun phrase

before it, which makes ‘where’ or ‘how’ questions; e. g.

Where is Mary? HFHUE?
How about in the evening? B _EWB?
2. TEMWRELELE— “BF” RAE. FUHF—-KHEHA.
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i HREHE.”
The word ‘3f’ refers to the reoccurance of an action; e. g:
Well have some tickets tomorrow, too. HRAAFHE,

3. 21R—HWFAAFE_1+—BHMAE.

No. 21 refers to the number of the train.

g 3

—. FHEHE.
L B BEJLESH?

s REILET ?

A S
NENENENBONED

[=2]
.

W&

I
=t

ﬁ@ﬂ@fag-ﬁg

: JLETi#?

. FRFAamEER?

: B EHERG?
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: REAKRE LG

: RARBKEE?

. JLEFF%E?

: fHamtEE X

o WiASEEdE B

: FifR—iRE?

AR}
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B+HR EBM

Lesson 15 Asking the Date

1. REAH ARHERIALRE?

Ni shi shénme shihou dao Béijing de?

2. (B) #FE+—HAZ+5%H.
(shi) Qunian shiyiyué érshi hao 1ai de.

3. SEHF—H (5 HE.
Jinnian wiyué yi ri (hao) hui gud.

1. 4R (&) JL5?
Jintian (shi) i hao?

5. SRARTHEG?
Jintidn ba shi shi wil hao ma?

6. SREHIL?

Jintian xingql ji?

Efi— (=, =. @™, 7. 7~ H).

Xinggi yi (ér, san, si, wi, lid, ).

|

[z %@u —E¥EEWMR] [Li Ming is chatting with a foreign
student |
. REMAARBERIIE®?
Ni shi shénme shihou dao Béijing de?
Li Ming: When did you come to Beijing?
BEE: (B EF+—AZ15FkH,
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(shi) Quniadn shiyiyué érshi hao l4i de.

Student ; On Nov. 20 last year.

0] K TR FERAG?
Daiwei y€ shi qunidn 1ai de ma?

Li Ming.: Did David come last year, too?

BHE4E: R EA+TESEH.

Ta shi shang yué shiqi hao lai de.

Student; No, he came on the 17th of last month.

20 R ARHEEE &
Nimen shénme shihou hui gud qu?
Li Ming: When will you go back home?
BE¥E. SELA—F (HED,
Jinnian wiyué yi hdo (hui guo).
Student; On May, 1st of this year.
2H . A ARHBERIE?

Shénme shihou zai 1ai ne?

Li Ming: And when will you come to Beijing again?

j:IJ. : BE QE °
Mingnian.

David: Next year.

el B, a2 i e FEATE L]

[On the school

campus, Mary and her teacher are taking a walk along the tree-shaded

road ]

W odmm BRT, REREAREEE?

Fangjia le, ni shi bd shi yao hui gud?

Teacher; It’s holiday now. Ate you going back home?
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ow. 28, REA+HEZHE.
Shide, wd giyué shiwil hao hui gud.

Mary. Yes, I’m leaving on July, 15.

ZB0: W, F-ELATASSRTUERBIRTE?
O, na qiyué shilit hio jit kéyi huidao jia le ba?)

Teacher. Then, you will be back at home on the 16th.

i N, BREFMHAUER A, LA+ 254 RERER.
Bl, wd xian qu Nillyué kan péngyou, giyué érshiér hao cai néng
huidao jia.

Mary. No, first I’m going to visit a friend in New York and won’t be
back home until the 22.

2. EEFIHHFTG?

Hai qu biéde difang ma?

Teacher: Are you going any where else?

ow: \A+ALSRIEFE, BNBERAEZHRE.

Bayué shijill hao wod dao Xianggang, zai hé péngyou qu Taigud.
Mary: Yes, T’ll arrive in Hong Kong on Aug. 19, and then I’ll go to
Thailand with a friend.
2. RAREEERG?
Shi cong Taigud hui xuéxido ma?

Teacher: So, you’ll come back to school from Thailand.

B, R, EREEZR, A HOESRITESHA.
Ba, zai nali zha san tian, bayué érshi si hdo women hai qu
Ribén.

Mary; Oh no, I’m going to stay in Thailand for three days and then we
leave for Japan on the 24.

ZIW: B, ®EHA,
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O, hai qu Ribén.
Teacher; So, you are also going to Japan.
Bw:. AAZTLSREREER.

Bayué érshi jit hao wod huiddo xuéxido.
Mary . I’ll be back to school on Aug. 29.
2. #, NAZ+NLE5EL]

Hio, bayué érshi jii hdo zaijian |

Teacher. All right. I’ll see you then.

[FEEEKE] {In a laundromat
JER: (ME%) REF!
Ni hao!
Attendant. (to the customer) Hello.
% . IREF! (EHERE) REKR.
Ni hao! Wo qu yifu.
Customer; Hello. (Taking out a laundry voulcher) I’ve come to collect
my laundry.
JER: BE—%. RTHA, LERERD BEHAXKEK,
Qing déng yi déng. Qing nin mingtian 1ai.
Attendant ; Please wait a moment. (Trying to find it for some time and
looking at the voulcher) Could you come tomorrow?
BE: 4R (B L5144 RARTHESGE?
Jintian (shi) ji hao?Jintidn bl shi shiwl hao ma?
Customer: What’s the date today?Isn’t today the 157
JER: & SRETHES. ds#Em WHXRTRS.
Jintian shi shisi hao. Mingtian shiwil hao.
“Attendant: (Smiling) Today is the 14. (Pointing to the calendar) To-
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morrow is the 15.

Bi%E. SREMIL?

Jintian xingqi ji?

Customer; What day is today?

JER . SREMN.

Jintian xingqisi.

Attendant; Today is Thursday.

. W, MAE.
A, Dui bu gi.

Custmoer; Oh, I’'m sorry.

JER: ®E)L, BHEXLFREE!

MEi shir, nin mingtian shangwi 14i ba!

Attendant; Never mind. Come by tomorrow morning.

& . BRI
Mingtian jian|
Customer; See you tomorrow,

JER: BRI

Mingtian jian!

Attendant; See you tomorrow

&iFF0EE
1. =4 qinidn =,
2. A4 jinnidan =.
3. W& mingnian  #.
4. HER zubtian  n.
5. &% fintian .
6. BiR mingtian =.
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last year
this year

next year
yesterday
today

tomorrow



7. R fang jia on holiday

8. HH biéde pron. other

9. B (&) i (hdo) m. date
10. EHAJL xinggi ji What day is today?
11. EHApg xingqisi . Thursday
12. JL%& ji hao What is the date today?
13. PEH hui gud return to one’s own country
14. @3 huidao to, return to
15. % jia n.  home
16. % xian adv. first
17. & kan . visit
18. Bk péngyou n. friend
19. & zhit . stay, live
20. B qu o collect
21. k4 shangwii =z, morning
22. 4L Niliyué #. New York

& b Notes

L ftamgBEEE— “£” AEDEEE, RAEBEGE.
. “hEEEE.” ‘REREX.”
When the word “3:” is placed after a verb, it means to go to do
something; e. g.
He is going to see a film. {fBHFHE .,
I'm going shopping. LR E,
2. “LReweely” — BRHE, RAEE, AXKAES .0 “fibs
RRIEREHG?” BRRMREREN.
%S T I is a tag question which conveys an affirmative at-

titude.
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3. EE— “B” HEIARE, RRMELPIEHIAELER. M
“EFER”, “EKF—FH".
The word “B]” is put after verbs to indicate the completion of an
action; e. g.
be return to school [H] B
to have bought a book L F]|—&+H

& 3
—. BEERBERME:
B RES AR BRRPEE?
L (E&E-D
B REPAXBHEREFRAG?
L Ry %)
. HRiTER T Bty ?
o (58)
. fFabtREE?
ap (B4 H)
B W amtEERLR?
Z: (B4E)
=. BETHEME: :
H: B, ki, 2FEHG?
Z.
H: fREFAREE L¥?
E:
H: REB/EG?
Z.
H: LFERRTFE?
Z.
6

10



H: TEMLER?
%,

Z=,
H: &, TEHR.
Z.

H: RTEBHARERTG?
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$£+7R THIE

Lesson 16 Making a Telephone Call

1. Mg, E5002255“§?
Wéi, shi wu ling ling ér ér wii wil ma?
2. RWIWFEASKLE,

Wo zhdo Li Ming xiansheng.
3. |, BEWIL (FE?
Wei, nin shi nar (ndli)?
4. HEE32355H,
Qing jié sdn ér san wu fangjian.
5. WEHT/NHEEG?
Shimis] xifojié zai ma?
6. # () BHii—H.,
Qing (ni) zai shud yi bian.
7. BREHBEIESE?

Qingwen nin de didnhui haoma?

(R AR B R 2 R v 0 1, ARG SR A i ) [David is looking

up a telephone-directory )
KT W, R5002255057
Wei, shi wi ling ling ér ér wi wi ma?
David. Is this 50022559
BiEAN: B, REREALL?
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Shi, ni zhdo néi wéi?
Man; Yes, who would you like to speak to?
KE: REEHEE,
W95 zhido Li Ming xiansheng.
David; May 1 speak to Mr. Li Ming?
BiEAN: RE B EEEEXREETFG?
Ta bl zai. Wanshang qi didn zai 14i dianhua hao ma?
Man: He is not in. Could you phone again at seven in the evening?
K. &, WBIRT .
Hio, mafan ni le.
David, All right. Sorry to trouble you.

[Z=B A diEE] [Li Ming is at a telephone box ]
. keEm B, HE®KIL?
Wéi, nin shi nar?
Li Ming: (Dialing the number) Hello, who is speaking?
BiER: KIRRE.
Changchéng Fandian. ,
Telephone operator. This is The Great Wall Sheraton Hotel.
ZEHH . THHE323557(H] .
Qing jié san ér san wi fangjian.
Li Ming: Could you please connect me to Room 32357
%ﬁﬁ : ﬁ} o
Hao.
Telephone operator; Yes.
(EEE] [The line is free]
0, LR E R MATED?
109
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Li Ming: May I speak to Miss. Mary Smith please?
BEN: BREERLE—E.
Nin zhido shui?Qing zai shud yi bian.
Man; Whom are you looking for? Would you please say it again?

ZEH]. RIWHW- LEH/ME.

PPN

Li Ming; I’d like to speak to Miss. Mary Smith.
BEA: XEREXTA.
Zheéli méi ydu zhéi ge rén.
Man. There’s no such person here.
2B R 323555 AR ?
Ni ba shi san ér san wil fangjian ma?
Li Ming. Isn’t this room 32359
BiEA: 87 X JLAZ23355 M,
Cud le. Zheér shi &r san san wi fangjian.
Man,' No, this is Room 2335.
Z=E. W, MWK, (kRS HEHE32355E M.
A, dui bu qi. Qing zhuan san ér san wi fangjian.
Li Ming; Oh, I'm sorry. (He dials again) Would you please put me
through to Room 32357
BIER: G4, B%—&JLET.
Zhan xian, qing déng yihuir zii da.

Telephone operator; The line is engaged. Please call again later on.

[(KBEFBHEE, £%, BFTHIE] [David looks at his

watch and then gets up to make a telephone call ]
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K. B, FHERED?

Wei, ydu chiuzu giché ma?
David; Hello. Is there a taxi available?
HWER. RERE. . HEWIL?

Xianzai méiyéu. Nin qu nar?

Dispatcher ; There is no taxi available at the moment. Where are you go-
ing?
AT WHEBEEBRE.
Lidu jiari Fandian.
David; I’'m going to the Lido Holiday Inn.
HER:. BE_+24HUG 2

Qing déng érshi fénzhong kéyi ma?
Dispacher; Could you wait for twenty minutes?
*T: L.

Kéyi.
David; Al right.
HWER. HRREEESG?

Qing weén ni de didanhua haoma?
Dispatcher; Your telephone number, please..
K. 5606688,

Wit ling ling liu lin ba ba.
David; 5006688.

e R IE R New Words & Expressions

1. # zhdo . look for
2. & zai v indicate locations
3. ANE b zai not here, not in
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4. ¥ jie o, answer, connect
5. fangjian n. room
6. B zai  adv. again, once more
7. (- B (yi) bian clas. measure word
8. WH méiydu do not have
9. ¥ zhudn . put }hrough
10. &k zhanxian The line is engaged.
11. BiE dianhua = telephone
12. B8 hioma n. number
13. Kif Changchéng n. Great Wall
14. RJE fandian  n. hotel
15. f&H jiari = holiday
16. KIRiRJE Changchéng Fandian The Great Wall Sheraton
Hotel
17. W#EBHIRIE Lida jiari Fandian Lido Holiday Inn
&+ >3 Notes

HHE—E— “B” fMzhR—&H, ER—1TESRESHE
BESAKE WM “F—2 )LBESMITHEE 7 BR—2 LT
“F” can be used with verbs to indicate reocurance or continuation

of an action; e. g.

Give him another call later.  Z—& L B&MITHIE.
There is no rush! FHA—< JLIE]

g 3

— TR TEHXE:
. R, MEWE?
Lo
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HREIERR—E.

Gl
&
H. R, SBREIL?
rap
B

B RESH?

N

.
:

W ERATISE
P

W R R
A |
. ALY
A

B 3 A RE R LA ?
AR -
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Et+ti® “Ha

Lesson 17 Making Appointments

XTEH =K ERE=EILG?

Zheéige xinggisan wangshang ni you kongr ma?

RN—BEZWESESHFG?

Women yiqi qu ting yinyuéhui hdo ma?
JLE R ?

Ji didn jitnmian?
ARZAEFZRTITARLE,

Lid didn san ké zai yinyuéting ménkdu jidnmian.
BARLEZXEIR.

W6 liu didn ban zaijia déng ni.

[(EAEITO, FHHZA] [At the entrance of an office
building after wotk ]
H: MNE, IMEF=K LIRFEEILE?

Xido Wang, zhéige xinggisan wanshang ni ydu kong ma?
A.: Xiao Wang, are you free on Wedensday evening this week?
Z: BEI, ftaFEr.

You kongr, shénme shir?
B: Yes. What’s up?
B, RIT—EEFERS, #HG?

Women yigi qt ting yinyuéhui, hido ma?
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A, Let’s go to a concert together, shall we?
Z: FEIUJLE B2
Hao baJi didn (zhong)?
B. That’s fine. At what time?
$ : %_t’b ;§ o
Wangshang qi dian.
A. Seven o’clock in the evening.
Z: JLERE?
Ji dian jianmian?
B. When shall we meet?
H: NEZZEFRTIIONE.,
Li0 didn san ké zai yinyué ting ménkdu jidnmidn.
A, 6:45 at the entrance of the concert hall.
Z& H ﬁ% o
Hao.

B; OK.

(FERERAERS, H2ETE] (Li Ming is reading

on campus when Bai Lan approaches him ]
H2. B, ZFEH, K

Wéi, Li Ming, ni hio|
Bai Lan.: Hi, Li Ming]
. HZ, REF!

Bai Lan, ni hio|
Li Ming. Hello Bai Lan.
H=. ARETHA?

Zhoumo ni gan shénme?
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Bai Lan; What your plans for the weekend?
ZH: FHaEG?
Yo6u shénme shi ma?
Li Ming. Is there any thing going on?
=: BRERAEZEIL, RNEZZEH, 79
Yaoshi ni ydu kdngr, wodmen jid qu chi kdoya, hdo ma?
Bai Lan, If you are free, let’s go to have Beijing roast duck, shall we?
2R, AR A AR
Hao wa!Shénme shihou?
Li Ming. That’s wonderful. When shall we go?
2, EHIAMENEE.
Xingqilitt wanshang 1it didn ban.
Bai Lan; At half past six on Saturday evening.
2. R L2
Qu nar?
Li Ming: And where?
= 2REEmE,
Quanjudé Kaoyadian.
Bai Lan; Beijing Quanjude Roast Duck Restaurant.
ZH. 7, BRASSBERFR.
Hio, wd liu didn ban zai jia déng ni.

Li Ming, All right. I’ll be waiting for you at 6:30 at home.

4 EHIEIE New Words & Expressions

1. FZIL you kongr free

2. = shi n. thing

3. 4% shénme shir What’s up?
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4. Wy ting . listen to
5. B4 yinynehui =. concert
6. WIH jilnmian », meet
7. B%RT yinyuéting n. concert hall
8. 170 ménkdu =, gate, entrance
9. BA*X zhoumod =. weekend
10. ER yaoshi conj. if
11. & kio . roast
12. 1 va . duck
13. sEmerE kdoyadian n. roast duck restaurant
14. FH 24 gan shénme why
=+ b+ Notes

1o EReerre— “ER” BERE ‘MR, RAMRIK, AREH—
aaE . “BRMAE, RE BR--B-” XM ERMD
RER, BSETHHRARE .M. “BERRENRERE.”

Both ‘ER’ and ‘U’ mean ‘if’. They are placed before sub-

ordinate clauses to indicate suppositions; e. g. If he doesn’t go, I’ll go.
BERMAE, RE, ,

g~ SUIRE ? pattern indicates that one thing will definitely happen

as a result of something else; e. g. If I have time I’ll come. BwE

RAER R,

2. $F—— & “hio wa” BljiAl “WI” MRS A F, ZH—F
MHENERMTMREARMNETE, HNERARKFE. M. &
u, ou, a0 ZJFiE “wa”, W[H “K”; fEn ZJFE “na”, AL
B “BE”; fEa, e, i, o, W ZJFIE “va”, WE “BFr M “UR
W “FORM” “fi kR X%

Sound change occurs to the particle “If” because of the terminal
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sound of the preceeding word. In this case, “M” is written as different
characters according to its sound change; e. g. ’
after “u, ou, ao” —H wa
after “n” —ff na

after “a, e, i, o, U” —IF ya
% 3

R «
: RTEPRFEZG?

: —REREEFG?

s JLE

: FEWREZIR?

+

B 8918l

d

: BZEIL, fHaEEr

: SFWT, EWEIL?

: ¥, JLERTE?

I
NENENENE%NENENENEHH’

: MARLREREER.
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g+N\E HE

Lesson 18 - Being a Guest

Hift.
Qing jin.
Hak,
Qing zud.

i LB

Qing hé cha.

Y= s

Heé dianr shénme?

ART, REEET .

Bl zdo le, wd gai huiqu le.

'k, F=EHEE.

Man z6u, you kongr zai lai.

CeE#HE 48] [ The guest is ringing the be”llj

W

Ha WA EER B

%

i

ez T

j‘:‘:)\ H %i& °
Qing jin.
Host; Come in, please.

BN GED IRE.
Ni héo.

Guest: (He comes in) Hello. (Good evening. )
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EA: REF, BB, @ FEE.
© Ni h#o, qing zud. Qing hé cha.
Host ; Hello. Sit down please. (Making tea) Have some tea please.
BN B
Xiéxie!
Guest; Thank you.
EA: EHEG? g
Nin chéu yan ma? 7
Host: Do you smoke? (He wants to offer cigarettes)
EA: B, RAZ.
Xiéxie, wd bt hui.

Guest: Thank you. I don’ smoke.

(BEARIT, EAFIT] [Someone is knocking at the door

and the host opens the door ]
EA: W, KB, KiF, @&

A, Daweéi, ni hdo, ging jin!
Host; Hello! It’s you, David. Come in please.
K. REF.

Ni hio.
David; Hello.
EA: HERBEILFA?

Qing zud. Heé dianr shénme?
Host; Sit down please. Would you like something to drink?
j(:[{ H 'ﬂm HF o

Kaféi.
David; Yes, coffee, please.
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EA: oo R4 20H@EBHER?
Ni shi shénme shihou dao Béijing de?

Host ; (giving him a cup of coffee) When did you arrive in Beijing?

KT EEBIARE,
Shang xingqiliu 14i de.
David, Last Saturday.
EA: W, ASEH. REEBIL?
O, ba hao lai de. Ni zhu zai nar?
Host; That was the 8th. Where are you staying?
j(:l-_]. : Etﬁgﬁ o
Youyi Binguin.
David: In the Friendship Hotel.
EA: BRESNERSWG?
Shi 14i canjiad gudji huiyl ma?
Host; Are you here for the international conference?
j:E : % °
Shi.
David.: Yes.
EA: B BEEFILR?
Shénme shihou likai Beijing?
Host; When are you leaving Beijng?
*T: TEH=REE.
Xii xinggisan jin huiguod.
David: 1'm going back next Wednesday.
EA: BRRKEFG?
Nji taitai hdo ma?

Host; How is your wife?
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K. dAREF. !
Ta hén hdo. Xiéxie}
David. She is very well, thank you.
EA: TREZFRHRKBAER.
Xiaci xiwang ni de taitai y&€ néng lai.
Host: I hope your wife will come next time.

KE: RFEMEEXR.

W6 yé xiwang ta néng lai.
David. So do 1.

[(RFEEWR] [David and the host are chatting |
KXE: GE®) AET, RZEET.
Bu zdo le, wd gai huiqu le.

David, (He gets up) It’s late and I should be going.
FEFA: Bo—4ILE,

Zai zud yihuir ba]
Host. Sit for awhile longer.
KIB: EELET, FET.

Yijing jiti didn le, ba zud le.
David. It’s already nine. 1 must be going.
EA: B HERERGG?

Shi zud chtzii giché 14i de ma?
Host: Did vou come by taxi?
KI: R, REWHERM.

Bl, wo shi gi ché lai de.
David; No, I came by bike.

EA: EEHD BE, FEEX,
Min z0u, ydu kongr zai lai.
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Host ;: (Seeing off the guest to the door) Take care. Drop inAagain when
you are free.
KE: #1 HE, #F) BRI
Hao| Zaijian|
David: Ok] (Already on the bike and waving to the host) Goodbye.
EA: BR!
Zaijian

Host: Byebye.

& iFF05E 18 New Words & Expressions

1. FE3* ging jin Come in, please. : "
2. THAE qing zud Sit down, please. ‘:‘E
3. HBRX ging hé cha Have some tea, please. '
4. umHE kafei n. coffee
5. LB shang xingqi  last week , b
6. FTEH xia xingql next week flm»:
7. &M canjia . attend A “JJ:
8. HFx gudii  n. international (;;E
9. &Y huiyi #. conference T‘i‘é

10. BIF likai . leave

11. F& xiaci next time

12. &8 xiwang . hope

13. BB néng auz. v. can

14. % gai  auz. v. should

15. B . zai adv. again

16. B& yijfing adv. already

17. B & qi che by bike

18. &3 man zdu Take care
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= 3 Notes
1. TEP=gHE— “®” RRBERUAAELEE.

The word ‘BR’ indicates that something will happen very soon; e.

g.
I’m going back next Wednesday. TEH=mEHE.
20 P T—RANZWER .. “GET”, “HKCRT”,
“i%” means ‘It’s time to do something’ ; e. g.
It’s time to go. ZET .
It’s time to have dinner. RERT .
3. BE—RAENEHNESA.

“{85£”, which means ‘Take care’, is a polite expression often

used in seeing off a friend.
% 3

—. SEREANIE.
=N HAe, H,
¥ A :

EA: BEILA AT EMmEE?
BN '
EA: BEG?
gk:

EA: BRI A
AN
FEA: BREMERSWE?
EA:
EA: RIELEEFEEILE?
g}\:
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EA: BEFREGESH.
EA |
v TR EARNIHE.
BN RZET.
j-i}\:
EAN: ART, BRARET.
FA:
EN: ¥, TEPEEX.
FA:
BAN: BERBAFKERY.
FA:
BEN: RERT,
iA:
EAN: BR
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A: Would you like to have Chinese food or western food?
ZA 3 %Kﬁ.l‘u o —

D6u kéyi.
B: Both will do.

. IR REG?

Na chi zhongcan hdo ma?

A Let’s have Chinese food then, shall we? - ,
[

ZA H ﬁ} o !,j‘
Hio. i

B. All right. e

(—EEHRTESE, HE] [They go to the dining-hall
that serves Chinese food and take their seats| ’ o
R4 R : RILH4TXERE, i
Chi didnr shénme? Zhé shi caidan. b

Waiter; Can I help you? Here is the menu.

. ke, 2 REREHA?

Ni xihuan chi shénme?

A. (To B) What would you like to have?

<. FEfE.

Suibian.

B: Anything will do me fine.
. (A% KREEXILNREFG?
Ni kan yao zhé ji ge cai hdo ma?
A, (After ordering the dishes) What about these dishes?
Z: (B) ¥,
Hao.
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B: Good.
. Batkorte
Heé shénme yinlido?
A . What would you like to drink?

Z: BREELLGH,
WO xiang yao dianr pijit.
B. I’d like some beer.
. (AR&R) RK—MEHE, —FEFK.

Lai yi ping pijit, yi béi jazi shui.

A (To the waiter) One bottle of beer and one glass of orange juice,

please,

[Z. REIRFEER, BRERLH] [B and C come to
visit A. They are sitting at the dinner-table in A’s house]
. igE)LH4r
Heé dianr shéme?
A: What would you like to drink?
W BESILBE,
W0 1ai dianr pijin.
C,; TId like some beer.
Z: RETHFE. Gut, d5) RE)LG?
W9 dai le ping Maotai. Lai didnr ma? _
B: I’ve brought a bottle Maotai with me. (taking out the bottle, to
A) Would you like some?
$ : ﬂ 14 iﬁﬁﬁ °
Hio, xiéxie.
A All right. Thank you.
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P XHEE MR
Zhé dou shi Sichuan cai ma?
C: Are they all Sichuan cuisine?
H: B, BRTXAERUSN, BIHEAHK.
Bu, chile zhége cai yiwai, biéde dou bi 1a.
A: No, they are not spicy except this one.
Z: Gv—8% XTREFE.,
Zhége cai zhén hdo chi. ;i
i
B: (Pointing to one dish) This one is really delicious.
. RIS ERG? .
Nimen déu xihuan ma?
A: Do you all enjoy it?
P SRIESFHRT . | k
Weéeidao hao ji le. . ®

C. Yes, it’s very nice.

& i59%02818 New Words & Expressions

1. iz chi ».  eat
2. & zhongean =, Chinese food
3. HE xican n. western food
4, 3w caidan =. menu
5. BEfE suibian adv. Anything will do me fine.
6. 3 cai  n. dish o
7. 1§ hé . drink
8.tk yinlido =. drink
9. MR pijit  n. beer
10. ¥ ping clas. bottle
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11. #F béi  clas. glass

12. #FK jozi shui =, orange juice
13. # dai v, bring

14. 5 haochi tasty, delicious

15. BRiE weiddo n. taste

16. FH|T hio i le very nice

17. ¥8 Maotai  =. Maotai

18. Wi * Sichuan Sichuan
19. BT --LiSp chilles+«yiwai except
20, B 1 adj. spicy, hot

=3 2] Notes

LB IL— “R” MBEANHE. “BEL[LILRE” FT “R
B,
“3&” means to come to do something, e. g. I want to have a bottle
of beer. REMHBHE.
2. RE-— “FY EXER UH” WER.EBERRE A
(R ED MEZAW (RED.fm. “BREMPRKT, KF
o '
The word “35” means “think” only after the first person pronoun
in an affirmative sentence or the second person pronoun in an inter-
rugative setence; e. g.
I don think he’ll come. What do you think? FEFEMART , R
BR?

g 3

N ﬁﬂ‘%%-
& IRERIZFRERFEE?
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%

. R EEEG
&

=)

o XASEBRAH?

%

M. S BRIEE AF?

&

MR% R KT, JLAL?

B %

%R EEIXBE,

B %

MR 5. R U AT ERR.

B % :
BB XARAE. GERE)

B % :

W% B . R At

B % BRT EAsh,
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lesson 20 How long?How Wide?How High?

L. KEEFEK?

Chéangchéng you dud chang?
2. TERBW, F—HT_TL£EHK.

Wan li changchéng ma, ydu yi wan ér gian dud li.
3. KBAZKIIHMHRET?

Changchéng you dud chang shijian de lishi le?

4. BHLE.

Gao liang zhang dud.
5. BiXkEK, —XKAEK.
Lidng mi chdng, yi mi wi kuan.
6. KIBEFK, BR—KN,
Chéang y€ shi lidng mi, kuin shi yi mi liu.
7. BEE?
Nin dud gao?
8' kﬁmﬁfﬁﬁ o

Dagai si chi zudyou.

(H., 2B Ek®] [A and B have climbed up the Great Wall]

. dam» W1 @Rz KBEEK?

Al Changchéng you dud ching?
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A ; (With admiration) Oh, (Turning round to B) how long is the Great

Wall?

Z: TEREW, F—H_THEK.

Wan li changchéng ma, ydu yi wan ér gian dud li chang.
B: It’s called the Great Wall, naturally it’s over 12000 # long.

B NRKEKEELR?

Badaling Changchéng y6u dud kuan?

A: How wide is the Badaling stretch of the Great Wall?

ZJ H _‘iﬂ °
Yi zhang wi.
B; 1. 5 zhang.
H: HZHE?
Ydu dud gdo ne?
A: How high is it?
Z: BEXE.
Gao liang zhang dud.
B: It’s over 2 zhang in height.
H: KIBREZKNBEHHET?
Changchéng ydu dud chéang shijian de lishi le?
A: How long a history does the Great Wall have?
L: FRTEENIET .,
You liing gian dud nidn de lishi le.
B: It has a history of over two thousand years.
W, ET R
A, zhén lidobugi]

A Tt’s really a wonder.
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[(—MEFFEERUELFRR, BEEENE] [A young
couple is buying a queen-size bed and the young man is taking the
measurements |
TEE: XM B FEKIBHR?

Zhé zhong (chuang) you dud chiang?Dud kuan?
Young woman. How long and how wide is this kind of bed?
BEE. FikK, —KERK.
Lidng mi chang, yi mi wi kuan.
Young man; Two metres long and 1. 5 metres wide.
TEFE: &5 B G B2
Néi zhdong (chuang) ne?
Young woman; (Pointing to another bed) What about that one?
FEFE: B KERFX, E—XKA.
Chang y€ shi liding mi, kuan yi mi liu.
Young man; (Measuring it again) It’s also two metres long but 1. 6 me-
tres wide.
TEE: Rk WEEFE?
Na zhoéng hido ne?
Young woman. (hesitantly) Which one is better?
BEE: PHRE—,
Néi zhong kuan yixié.
Young man.: That one is a bit wider.
LHE: 1, BRE—RAEHE
Héo, na jid mai yi mi lit kuan de ba}

* Young womian; All right. Let’s buy the wider one.

CHEMRSETE , — BB B FAMPR]  [In a clothing store,
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a fat man is buying a suit ]
% : GREE W, KET.

A, tai dudn le.
Customer; (After trying it on) It’s too short.
ERR.: BEH?

Nin dud gao?
Shop-assistant; How tall are you?
F!ﬁ@: —‘*’tﬁ“

Y1 mi qi jiu.
Customer; 1. 79 metres.
ERR.: HiAXH.

Qing shishi zhéi jian.

Shop assistant; Please try on this one.
. (LikE KET.

Tai shou le.

Customer; (Trying it on again) Well, it’s too tight.

ERR:. BELZEHN?

Nin chuan dud féi de?
Shop-assistant; What are your measurements?
HE. KREURER,

Da gai si chi zudyou.
Customer: About four chi.
ERR: @—8 BHERR.

Qing zai shishi.

Shop-assistant; (Taking out another suit) Try this on please.

BE. GREE, #7E XMFEEK?

Zhé xitzi you dud chang?



Customer; (Finding that the sleeves are short. ) How long are the
sleeves?
BRRA:. @B “R— (P
Er chi yi (can).
Shop-assistant; (After measuring the sleeves) Two chi and one cun.
% . HRk—AH.
Qing huan chang yididnr de.
Customer; 1’d like to change for a longer one.
ERRA: WARE, REEXHFERBMT .

Dui bl gi, méiydu bi zhéi jian géng chang de le.
Shop-assistant; I'm sotry, we don’t have any longer than this.
JR% . GRRmiR) BHA

Xiéxie!

Customer; (Feeling unfortunate) Thank you anyway.

& FF04E 8 New Words & Expressions

1. K dud chang how long
2. B ma auz. a particle
3. F wan num. ten thousand
4, H H clas. i (0. 5km)
5 % kuan adj. width
6. &% dud kuan how wide
7. & zhang clas. zhang ( 3%-m.)
8. R chi clas. cki (1/3m.)
9. & gao adj. height

10. £8 dud gao how high-+e

11. % lishi =. history
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12. THAE lisobugl marvelous

13. % mi clas. metre
14. R chuang a. bed
15. & shi = try

16. & shou adj. tight

17. (&) B (dud) féi loose
18. EH Zudyou about
19. T xiuzi . sleeve

20. -F cun clas. cun (3%cm.)

21. ¥ huan . change

22. W bi prep. compare

23. Uk K3~ Badiling Changchéng  Badaling Great Wall
=+ 5 Notes

1. J7 BB “BR” RAEHTIHE.

The word ‘B’ indicates that the speaker has enough reason for
what he has said. It has the meaning “naturally” or “of course it is so .
2. () B, £, () R, G F, BREERRA., “—3X

A7 B—3AR, AT ‘R” F.—BEF1/208, —%
Fagk, —THFI/0R=33k.
“ gy B, . () R. (7)) ~I'” are measures of length.

“—75”, which means “— 7R ”, has the word R ” omitted. —

H =1/2kilometre, —jt=3%metre, — R =1/3metre, —‘\j‘=%—

decimetre.
3. AR, KR (AR, EX (A4, RRKEEERBRM., “—Xtb
A7 KB AREXK, B T M EXR” BALUE.
“HNE, K (BAR)., EX (&41)” arte also measurss of length.
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“—XK-E7X” means “—K-t+NEkK”, and both “+” and “JEH

k" can be omitted.
g 3

—. WEE TENEE

L. fRAE R E R SRR T
M. KA SRIEEK?

3

=

2. . RAEEMEFERIER?
%,

M. BEHE?

e

(~ 4

3. [M: KMBHALRIBFIRUKRE?
e

=k

M. REHDIEEHLZKR?
3

(=]

=. TERE:
L ZREZFEH—HRIR, HEF
REFAZRIZME?

]

IONT

L‘ﬁ?TA
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2. BRAKFEEERFH 2, EMNEER. X, £K.

X

& [

ANl o

2T
BT
HR
NER
HH

#HIEE
zhuozi .
yizi .
shijia 7.
xido huayudn «.
didi n.

table, desk
chair
bookshelf
garden

younger brother
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Lesson 21 Going out

1. BIEZHIE.

Women qu wanwanr ba.

2. EWILEL?

Qu nar wanr?
3. FILIE,

Nar jin.

4. FRE/XILFZRG?

Ni juéde zhér hdowanr ma?
5. MEAARZE, HWAEZ.
Nali rén bl dud, yé bu yuan.
6. RERRT .

W4 youdianr 1éi le.

7. BREXE!

Haishi huiqu ba]

(¥R [In side a room ]
H: SXXKEHF, RINEIHE.

Jintian tiangi zhén hio, women qi wanrwanr ba.

Qu nir wanr?
140
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B: Where shall we go? )
H. ZEMEE, #BILE.
Qu Yihéyuan ba, nar jin.
A: What about the Summer Palace?It’s quite near.
Z: W, RIBPEREFAE .
Hio, wd hén xihuan Yihéyuan.
B: OK. I like the Summer Palace.

(EBAE ] [In the Summer Palace ]

H. BERBEmRe) XILARER!
Zhér féngjing zhén méi|

A: (A looks around) It’s so beautiful here!
Z: =W, XJLATRARIAS, R,

Shi ya, zhér kéyl hud chuan, y€& kéyi pa shan.
B: Oh yes, you can go boating or climbing here.
H: REEBXILFRG?

Ni juéde zhér haowanr ma?
A: Do you find this place nice?
Z: RIFF, TRAKET.

Hén hdowanr, késhi rén tai duo le.
B. Well, it%s a nice place but too crowded.
H. BERHIFREARE, WARE, RITEHEKE!

Youydngchi nali rén bl dud, y& bl yuin, wdmen qi yéuydng ba!
A.; There aren’t many people in the swimming-pool, and it’s not far.
Z: REBEXRFK. AL, RIAEFLRT.

W& hén xihuan youydng. Baguo, wd xidnzai ydudiinr 1éi le.
B, I reaily like swimming but I’m rather tired now.
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H . AR E XM
Na haishi huiqu ba |
A Well, we’d better go back then.

& iFF0%E R New Words & Expressions

1. ¥ tiangi n. weather
2. In wanr o. play
3. jin  adj. near
4. 18 hén  adj very
5 & féngjing n. scenery
6. WF ya int. Oh
7. Hx zhén méi beautiful
8. XAk hua chuan go boating
9. ey p4 shan go climbing
10. %78  juéde . find, feel
11. #H#3Ix haowanr adj. enjoyable
12. % duo adj. many, much
13. Hfiknb ybuydngehi  n. swimming-pool
14. ek yduyong v. go swimming
15. Rt bugud cunj. but
16. & 186 adj. tired
17. BRAIp -  Yihéyuin n. The Summer Palace

= =5 Notes

L BfMEmHE—adh “B” RREW, FRHENES.
“IB” REREARE. MM RRAGS. BHR. EERE A,
“OREFAF BRI “ERIE L “BREILERL”

“BATEILIE.” —— “Let’s go out to enjoy ourselves” ——
142 '




In Chinese, “ME”, which is often put at the end of an imperative sen-
tence, is used to make a tentative suggestion. It can also be used to give
orders, make requests and so on; e. g.

Think it over again] {RIGEFIEAEIE)

Please help me}  FHHLIE )

You’d better hurry up.  HtHJLEM!

2. FEREEE— “B” RRMEMDENER, SIHTHE
MAZE. . “ARFERE, WELHE?”

“BRER R B HIE,” —— “Well, we’d better go back. ” ——The
word “JB” functions as a link between the preceding and the following
sentence; e. g.

If he doesn’t agree, what shall we do? fARE &, IPELHPVE?
3. ImIn— R “W” WERBBX . APRRIME. THUK

FUSHBRRBAEFDINIHFTUES (m. &, B, 8. &
B ED BEVHANERBERAR AA, Bl £—FE. X
FEV AN EBE AR ABAB, Bl 23— % 3% FhiFE
BEFRRIMENAE, K—K, HRREBEIBRN .. “BE
EEE.” “RERK.” EBRHE_IIiEERS.

“IrIr”is the reduplicated form of the verb “Br”. Verbs which in-
dicate physical action or mental activity such as “walk, ask, think, con-
sider and study” can be reduplicated. If the verb is monosyllabic, the
reduplicated form is AA, e. g. F——FEFE. If the verb is disyllabic,
the reduplicated form is ABAB,e. g. 223 —— 22 3] 22 3], The redupli-
cated verbs indicate a brief action such as “Have a try. ” “iE—i&” or
offer a casual tone such as “Let’s take a walk” “H J=5EFRIE” and “111
look for it again. ” “FREIRIL”. In the reduplicated form, the second

verb is pronounced in its neutral tone.
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| % 3
. BRTENEES

: EEEILI?

: MEAKET.

. EWTKIL!

H Kﬁ’ )TEJ‘EO

BHNHENBENAENH

Z: ¥, RIT—EHEZE,
—. SEE¥.
L RFEX R 4

2
e,

=

2. LA A R B
LHE?
me,

=

3. WLARIAEG?
b

(=]

4. REBTRILFT

g7
e

5. fREBEIFRIL_EIITHA R 2G?
%

(=}
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Lesson 22 At the Post Office

1. BREMREFRE.

W6 qu youja ji xin.
2. F3 EWHYBILRER?

Ji dao Shanghai de xin ji tidn néng ddo?
3. M=EEHE KA.

Hangkong xin di%er tian dao.
4' &%@E [

Wo ji baogud.
5. BE LHFMHAMESL.

Qing xiéshang jijianrén de xingming.
6. FEBFILITHIR?

Zai ndr da dianbao?

[(Z=B I 2 A ] [Li Ming meets Bai Lan]

. REWIL?
Ni qi nar?
Li Ming: Where are you going?
H=: REMRHFHE.
- W3 qu youja ji xin.

Bai Lan; I’m going to the post office to post a letter.

Y

- A—A,—_;?—_‘é:



. RUWEFRE, CEFELE,
Wb yé qu jl xin, hai yao ji baogud.
Li Ming: I'm going to post a letteg, too. And I’m going to send a parcel

as well.

(ZEWR )R] [in the post office ]

H=. &M, 3 LEMEJLRER?

Qingweén, jidao Shanghdi de xin ji tidn néng dao?
Bai Lan: Excuse me. How long does it take for a letter to get to Shang-

hai?

%R . MEEE X,

- Hangkong xin di’ér tian dao.
Clerk ; It takes two days for an airmail letter.
H=: RETIMZREH.

Wo yao shi ge hangkong xinféng.
Bai lan.: I’d like to buy ten airmail envelopes, please.
WR% R . #F. (EmHEE ANEEL.

Hio. Lilt mdo gian.

Clerk: Yes, six mao , please.
0. REFCE.

W6 ji baogud.
Li Ming. Id like to send a parcel.
W% R . B4

Libianr shi shénme?

Clerk; What is inside?
$HE3 Kﬁﬁ\ ﬁ?ﬁ‘/é\ﬂgo

Yifu, kuzi shénmede.
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Li Ming. Some clothes, trousers and so on.
MER:. HELFHEANRSE.
Qing xiéshang jijianrén de xingming.

Clerk ;. Please write the sender’s name.

[HEHER] [A goes into the post office ]
. REHE,
W6 méi youpido.
A, Td like to buy some stamps.
HRE R BO8RK?
Duoshao gian de?
Clerk. What kinds of stamps? (Tell me the face value. )
$ : M%é‘]_{‘g& o
Lidng mao de shi zhang.
A Ten twenty-fen stamps.
NS W T
Qing shou hio.
Cletk ; Here you are.
. (BIERE) #EE, EBILITER?

Qing wén, zai nar di dianbao?

A, (Taking the stamps) Excuse me. Where can I send a telegram?

&R Al
Zudbianr.
Clerk; On the left.
$ : %‘h}i%{T o
Mafan ni le.

A; I'm sorry to trouble you.
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8 B o/

Méi shénme.
Clerk; Not at all.

&8558 18 New Words & Expressions

1. HE& youjun  a. post office
2. &F i v post
3. 1§ xin . letter
4. BE baogud n. parcel
5 # dao . to
6. g néng o. can
7. gisE hangkdng xin airmail
8. WiEH hangkéng xinféng airmail envelope
9. KR yifu . clothes
10. #F¥ klzi = trousers
11. § xié¢ . write
12. FH#A jijianrén  n. sender
13. B4 xingming n. name
14. W= ybupido n. stamp
15. B zhang clas. measure word
16. g shou o, receive
17. FTHI# da dianbao send a telegram

= > Notes

1. KREFH 28— “tt4y” BE—TRES S ILR
BZIE, RBAR -2V, YHET MERmM. “MEREE
47 “Urk. RN 2B REBE K.
“X AR T 4897 —— “Clothes, trousers and so on” —— Here
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“f 4H)” is used after a word or several juxtaposed words. It means
“this kind of” or “so on”; e. g.

He likes drawing and things like that. {fEEXEEHT AW .

I like swinmming, climbing and so on. k. RIU{ 28R
HEX.
2. B — “W” HESFE, RRMETMR . X “FHRYE,

BELRT.” “MEFT.”

“#F” is placed after verbs to indicate that an action has been com-
pleted; e. g.

Take your seats, please. It’s time for class. A, B Ll
7.

The dish is ready.  3ERUFT .

% 33

R
: REFHEG?

: HEEMfA?

: BE LFHARES.

. EREFME?

: —H=+HA

Hﬂﬁﬁyﬁgﬂgﬂgﬂgﬂﬁﬁ

&?%H%:

!I
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B R . FREFBHEMEFE=. WRES.
E% : FERENBERBE—TEMELT.
$% : BRFIZEEPR.

E% : ITRER LN L.
;%ﬁ:&ﬁzo
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F-+=1R 3R
Lesson 23 Discussing Professions

1. REBRJLIE?
Ni zai nar géngzud?
2. BEERI TIE.
W6 zai xiyiji ching gongzud.
3. BR—ZENSTHIT.

W6 shi yi jia fandian de kuaijishi.

4. i} (B B2 THER?

Ni (nin) shi zud shénme gongzud de?

5. WEJNFKRELEIN,
W6 zai Béijing Daxué dang l4oshi.
6. RIEHELNF WL >
W& shi Huaméi Gongsi de jingli.
7. REZBAKRT,
W& yijing tuixia le.
8. LRI,

Ta shi 1shi.

B2 B, DEMDERZR]

talking at a ball ]

N IRTEREJLILAE?

Ni zai nar gongzud?

[Xiao Li and Xiao Wang are
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Li; Where do you work?
INE: REERV T RE?
Wo zai xiyiji chang gongzud. Ni ne?
Wang: I work in a washing-machine factory. What about you?
INEE: BNIREE, Bk,
W6 gang daxué biyé, shi daifu.

Li. I just graduated form university. I’m a doctor.

(gL, DEAPIDZIR] [Xiao Tian and Xiao Sun are

talking at a ball]
/NE e REBRLTAE?

Ni zai nar gongzud?
Tian: Where do you work?
NN REZEE, RE%EE?

W6 shi xuésheng, ni yé shi xuésheng ma?
Sun: I’'m a student, are you a student, too?
N RS I -

W& shi yi jia fandidn de kuaijishi.

Tian; No. I’m an accountant in a hotel.

[(EkEL] [On the train]
KE. &5
Nin gui xing?
David; What’s your name, please?
ME: REE, WEZ.FE?

W6 xing Wang, jido Wang Yan. Ni ne?

Wang ; My family name is Wang, my name is Wang Yun. What’s your
152




name?
KE:. BIYKT 7B REMA 2 T/ER?
W9 jido Dawei Bulang. Ni shi zud shénme gongzuo de?
David, I'm David Brown. What do you do?
MNE: BEILFERKREYEIN.
Wo zai Béijing Daxué dang ldoshi.
Wang. I'm a teacher in Peking University.
KIE: REEEANFVNEE . IRRIBH. GBLEEH
W& shi Huaméi Gongsi de jingli. Zheé shi wo de mingpianr.

David; I'm a manager in Huameij Company. Here is my name-card.

[ER, EAHE, L E WG ARY ] [In the morning.

at a park, a reporter is interviewing people who are practising gigong ]
iLE: (A—AMMP KRR A TR
Ni shi zud shénme gongzud de?

Reporter; (To a young man) What’s your job?
IMKF: REMSER.

W9 shi youdiyuan.
Young man. I’m a postman.
inE: M-z BEHILTE?

Nin zai nir gongzud?
Reporter; (To an old man) Could you tell me where you work?
BN REERTIE.
Wo zai xuéxido gongzuo.
Old man; I work in a school.
BH: &g, ¥—Eik BRIERMHATIEMN?
Nin ne? Nin shi zud shéme gongzud
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de?
Reporter; (To an old woman) What about you? Could you tell me

where you work?

ERK:REZBRT . GFuaFe)XRBHLIL,
R .
Wo yijing tuixia le. Zhé shi wo de niiér, ta shi lshi.
Old woman ; I’m already retired. (pointing to a girl) This is my daugh-

ter, she’s a lawyer.

& iFF0E1E New Words & Expressions .
1. T#e gongzud v. /a. work
2. BARHL xiyijl ching washing-machine factory
3. Wi gang adv. just
4. k% daxué . university
5. Kb biye . graduate
6. K* daifu n. doctor
7. & xuésheng n. student
8. % jia clas. measure word
9. IRJE fandian n. hotel
10. &3t kudijishi n. accountant
11. 4 dang . work as
12. & jingi n. manager
13. &k mingpianr n. name-card
14. BRI R youdiyuan n. postman
15. B4k tuixit v, retire
16. %)L nliér = daughter
17, U lishi =. lawyer
18. dbpi k% Béijing Daxué Peking University

154



19. #EN\H Huamé&i Gongsi Huamei Company
=+ 5 Notes

I fR—FE—EREFXE, “B” WETU AT
B, FREE GEHIL R AR “EITE? R
S BERFNEMERL. “REFE, R BEEN
MH LR, ERE.

In certain contexts, “Ug” can only have nouns or pronouns before
it to make “where” and “how” questions; e. g.
Where is the teacher?.  FJFIE?
I’m going to post a letter. What about you? HEFE, RIE?
2. REMATEN—XEA “B--8” MR, MR “4Rif
H2THE” WEB—H, HEREH,
“Je-f)” structure is used for emphasis; e. g.

What’s your job? R 4 TIER?
% 3

W

: IREI BRI 2 TER?

I
=t

NENENENENES

[\
.

: RERERAFRNSEG?

: LB AR—AIKRRK?

: ERHFEFRBNKEREM?

s RERHZIG?
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: ANEFERAT Y 2

H
, ¥
6. H. YRUUGEAEMR)L I vt 2 oo
4o

- EERARRTHE—&RIE:
H=, 8, XRBMA,
BEEP R R TE. T
T HFE_ T
BE&_ T .HBLME
flfHE, MR .

TR
1. ¥ gége n. elder brother
2. ¥ yéye n. grandfather
3. G ndinai  n. grandmother
4. #HIH jigjie n. elder sister

- HiRRREABR M2 TIE.
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Lesson 24 Buying Tickets

REIT K KR,

W5? yao ding yi zhang féiji pido.
PLRERET X,
Jipido yao tigian shi tian yuding.
HE—-THITE.

Qing tian yixiair yudingdan.

BB
Qu pido shi jiao qian.

WREKEWEE, WILELERHE.

Ni qu hudché zhan kankan, nar mai dangtian de piao.

ORFAGTTE,

Shijil didn ling si fén kai ché.

(FER%E A [At the service desk ]

KRIE: REIT—HKEHE,

W yao ding yi zhang feiji pido.

Daivd, I’d like to book a plane ticket.

AR% B . EBRH?

Yao néi tian de?

Receptionist; For what day?

“““““



KB: FXRH,

Houtian de.
David; The day after tomorrow.
MR% R AR, XBENRERTTXREIT.

Dui bu qi, zhéli jipido yao tigian shi tian yuding.
Receptionist; I’m sotry, you have to book a plane ticket ten days in ad-
vance.

KIE: W1 GREstET)

Al
David: Oh! (He goes away with regret)

[(BWkIRES] [Mary comes to the setvice desk ]
. REIT-HE LEBHILE.
Wb yao ding yi zhang qit Shanghii de jipido.
Mary . 1d like to book a plane ticket to Shanghai.
R%E R . BXRA?

Néi tian de? .
Receptionist; For what day? ’
Eﬁ_ﬂ‘ : /_\\AE +%B{7 o

Ligyué shi hao de.
Mary, June, 10.
RER: BE—THITHE.
Qing tian yixiar yiadingdan.
Receptionist: Please fill in this booking form.
. AR S8, AEXEG?
Gé€éi nin. Xianzai jiao qian ma?
Mary. (After fill in the fqrm) Here you are. Shall T pay now?
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R A, RENZER.
Bu, qu pido shi jido gian.
Attendant; No, you pay when you come to collect the ticket.
. W,
O.
Mary . I see.

R%R: TEH=KRE, HHFHR.
Xia xinggisan lai qu pido, qing dai huzhao.
Attendant; Come to collect your ticket next Wednesday. Please bring
your passport with you.
M. i, W
Hao, xiéxie.

Mary. All right, thank you.

(R&&, TEAL] [At the service desk ]
= REITT—RKAEER,
Wb yao ding yi zhang hudché pido.
Bai Lan, I’d like to book a train ticket.
NEéi tian de?
Attendant; For what day?
El i_f_ : }-El: im °
Houtian de.
Bai Lan; The day after tomorrow,
RER: MARE, XLRHESRET.
Dui bu gi, zheé ji tian de pido dou méiydu le.
Attendant ; I’m sorry , we’ve sold out all the tickets for the last few days.
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= Gt B HRE4hIE?
Shi ma?Na zénme ban ne?
Bai lan; (With regret) Really?What shall I do then?
R% B BIMRIREXKEWHEER, MILLLARHE,
Dao néi tian ni qi hudché zhan kankan, nar mai dangtian de
piao. '
Attendant; You may try at the railway station. They sell tickets for the
very day.
= B
Xiexie!
Bai Lan; Thank you}

[(EREE] [At the service desk ]
INE . REBAER,
W 1ai qu hudché pido.
Li. I’ve come to collect my train ticket.
R R @EdwmitTe, 45 BT . ENERTAESE
JTHE . THK, 198FTAGHE,
Qing shéu hdo. Nin de pido shi shiyué si hao qu Guingzhou
de. Shiwl ci, shijili didn ling si fén kai che.
Attendant, Here you are, the ticket for the train to Guangzhou, on Oct.
4. It’ train no. 15, leaves at 19, 04.
NEE: FEE R .
Féichang ganxié.

Li; Thank you very much.
& EFngiE New Words & Expressions

1. B yao v. want
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2. T ding . book
3. KPLHE f&iji pido plane ticket
4. @y tigian o. before-hand
5. WiT yuding . book
6. IH tidn . fill in
7. WiTH yudingdan . booking form
8. %4 géi v, give
9. & jido . pay
. 10. 388 huzhdao n. passport
11. # dai . take
12. Bt qa o collect
13. kKFHE hudché pido  n. train ticket
14. kKEW hudché zhan  =. railway station
15. & kan o, see

16. B4 zénme ban What shall 1 do then?
17. %R dangtian the very day
18. HF%E kéi che leave

= 5 Notes

EE—REVHHAEER, F AN HAREEXER AR —
R WEB. “FF” B/F “kankan”,

“FHEHE” —— “To see” —— When monosyllablic verbs are redupli-
cated, the second verb has a neutral tone; e. 8. FF kankan. Here,

the phrase means to have a try.
s 3

N ﬁ:\s.]%%
. REXM25?
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: TR —REPLR?

: HE—T LT,

: TEH=RRE.

: BURR 8.

NENEBNENEN

—. WRETE—RE

HER&EE__ %K
KER, B ___FEXR
EMER AR, X
LR __ BWEH
TREB__ BRME
VYL, BIFBREKE

s MILE_
=R,
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BE-+HIR =5
Lesson 25 Seeing Somebody Off

1. RITRAER, KEHT!
Nimen l4i sdong wo, tai ginxié le!
WA RER .
Huanying ni zai 14i.
3. WHBITEME!
Chéang géi woOmen 14i xin|
4' &_—%E%o N
W yiding zai 1ai.
5. BLIR—BRIMR !
Zhu ni yild shunféng |
6. MRMIRE AR

Xiang nimen jiali rén wénhdo}

»_
g

[(FEAkFEWEEE] [On the platform in a railway station ]

B RITRER, KB T !

t Nimen lai song wo, tai gingxié le!

Anna; Thank you for your coming to see me off.

ZEH . WAMARER!
Huanying ni zai 1ai)

Li Ming. Welcome to China again.
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ZH: B—EHR!

WO yiding zai 14i.
Anna. Surely, I’ll come back.
MNE: BEHRITEE!

Chang géi women 14i xin!
Wang: Write us often.
%@B Ha % y E o

Yiding, yiding.

Anna. I will.

[(#mT ] [The bell rings]

0. HEET

Gai shang ché le|
Li Ming. It's time to get on the train.
T URIRREH) B,

Hao.

Anna; (Reluctantly) Yes.
ZEE . BLIR—BRIRXL

Zhu ni yilu shunféng]
Li Ming;: Bon voyage.
TR EHE

Xiéxiel

Anna.: Thank you.

(&%, ANFOEF] [Anna gets on the train and waves

to all from the window |
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M, PpE. —BEFRL
Yilu shunféng}
Li and Wang. Bon voyage.
T B
Zaijian |
Anna; Goodbye!
$ Eﬁ A} /J\EE H EWJ !
Zaijian |
Li and Wang ;: Goodbye!

[Em%k"_j:9 ﬁ\ Z*%ﬁ:ﬂ.\ yﬁ\%] [At the air—port,
a and b have come to see off David and Jenny ]
KT KER#HT!

Taiganxié le)
David: Thank you very much.
BIR: CEEH WRITEERRNT, KBHT!
Nimen 1ai sobng women, tai ganxié le!

Jenny: Thank you very much for coming to say goodbye to us.
. BZES!

Bié kéqi]
A, It’s a pleasure.
Z: WHRITER]

Huanying nimen zai 1ai!}
B: Welcome to China again.
Bk RITBHENALR.

Women mingnian bayué hai lai.

Jenny; We will come back next August.
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Z: KiEFT!
Tai hao le.
B: That’s great|
K. B, ZEXHT,
Yo, gai shang féiji le. ,
David; Oh, it’s time to board the plane.
H., Z: BHARITEKRE!
Chang géi women l4i xin|
A and B: Write us often.
j(:E.\ @%; ﬁ}’ —‘%9 _‘/—\H—’Eo
Hio, yiding, yiding.
David and Jenny, Surely, we will.
B, Z: JLeEe) FRNIIKE AR
Xiang ninmen jiali rén weén hio]
A and B: (nearly at the same time) Please say hello to your family.
K. B #E, BRIERL
Xiéxie, zaijian|Zaijian
David and Jenny; Thank you, byebye.
Zaijian ) Zaijian |
A and B: Byebye.

4 a 505518 New Words & Expressions

1. 23] songbié  v. see off

2. Wl huanying o. welcome
3. ¥ chiang adv. often

4, —% yiding adv. surely
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5. % gai  o. should
6. zhu o. wish
7. B = voyage
8. A shiunféng smooth
9. — &I R, yilu shunféng Have a good trip. /Bon voyage.
10. [ xiang  prep. to
11. FEA jiali rén members of the family
12. |ajiF weén hio convey regards, say hello to
13. &R Anna Anna

. BB Zhénni Jenny
=+ 2 Notes

BRI —— B AR E AR, Wi “—BIR”, RRBUEM KA

FZRNE,
“—B&JF X,” —— “Bon voyage” ——when people see off friends

who go on a long journey, they often use this expression to wish their

friends a safe journey.

& 3

- ERCEFINE B 6F.
PRATRE R,
BeERIE
HEDHR
LIR#E# %
PR
&
/et

N e o oA e oo oN

=. HiEESI.
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o AR

: MR EEBIEFET.

: MRUERERNTRE.

: REARERNEFE?

: fHARREERBIE P

s BETRHT .

: B IRRE.,

 BLAR— BRI

s B, HEHK!

CEOENENBEONBENENBDNEDE

LA
i déngxi 2. thing
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B4 KK
Lesson 26 Talking About the Weather

L. BRRREAR?

Mingtian tianqgi zénme yang?

2' ?E#&‘ ’ 35E o
Hén ré, sanshi wi di.
3‘ Z:/%Tmo
Ba hui xia yi.
4. EEFERHUREKX.
Béijing chintian de féng zhén da.
5 TE (W) T!

Xia xué (yi) le!

6. HFRKME!

Hao da de xué!

7. HERHE.

Zhén goéu léng de.

8. ARk,

Bl 1éng yé b re.

(EFEEFRM, LREFMEK] [The wife is watching TV

and the husband is reading a newspaper ]

R dtgE) HRRKEBLHE?

Mingtidn tianqgi zénmeyang?
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Husband: (Turning round and asking his wife) ; What will the weather
be like tomorrow? ‘
E£F: BX, BN,
Qingtian, you féng.
Wife. It’ll be clear but windy.
Tk HOR#
Ré b ré?
Husband. Will it be hot?

EF. B#H, 358,
Hén ré, sanshi wi di.

Wife. Yes, very hot, about 35°C (35 degree centigrade)

[—xd i e im ke AL o R ZE KB E B HENIET)

[A newly-married couple are going out of Beijing Railway Station. A-
strong wind nearly blows away the young man’s cap |
BEE: REKX.

Féng zhén da.
Young man. The wind is really strong|
TEF: W, AEFRHRNEX!

A, Béijéng chuntian de féng zhén da|

Young woman; Oh, It’s very windy in spring in Beijing!

(X, LRHIT.FEFEB]) [On a fine day, the husband

is going out and the wife is trying to catch up with him |

FF: GERFFHES F—F
Déng yi déng!
Wife, (With an umbrella in her hand) Wait a minute)
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SR EEFE, #R FRETW. GE®)
Ba hui xia yi.
Husband; (Shaking his hand and pointing to the sky) It’s not going to
rain.
EF: B WK, @D
Ai
Wife. Oh. (Going into the house with a sigh)

(B AE, XRESRERHIERERK] [It’s raining heavily
and the husband comes into the room soaked to the skin ]
SER: WEA/D
YU zhén bu xido]

Husband It’s pouring.

CH#EFFIT, ITAKRFE] LA opens the door and it’s snowing
heavily outside. |
F: 8@ W, TET.
A, xia xué le.

A: (To himself) Oh, it’s snowing.

[HBFRREY, WEZE] [A walks to the bus-stop
and sees Li Ming. ]
H.: otz ERIF HFRME
Zaochen hdo. Hio da de xué)
A. (To Li) Good morning. What a heavy snow|
0. B, FAHE
Shi ya, hédo da de xué|
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Li Ming: Yes, it’s snowing hard.

B armm) EBEH.
Zhén gou 1éng de.

A (Sneezing) It’s really cold.

(M ADTEAR] [Li Ming and David are at a park |

0, SRYRSETH)

Jintian de tianql zhén hdo wa
Li Ming. It is a beautiful day today}
j:I]‘ H ul@‘ ]

Ng.
David.: Yes it is.
£ EHKKRM ISR

Béijing giutidn de tidngi zui hio.
Li Ming. In Beijing, autumn has the most beautiful weather.

KB B, BRE#AERRHBIR,

Shi ya, xiatian tai ré. Xianzai bd léng yé& bl reé.

David; Oh yes, it’s too hot in summer. Now it is neither cold nor hot.
ZH: IRERICEHERIE?
Ni xihuan Béijing de qiitian ba?
Li Ming. You like autumn in Beijing, don’t you?
KIE: 4K,
Dangran.
David; Of course.
ZH: HERFEKRRRER,
Xiwang mingnian qiGtian ni zai 14i.
Li Ming: I hope you'll come again next autumn.
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KE: REFHE,
WO yé xiwang.

David: I hope so.

4 AFEIE New Words & Expressions

1. R§ tiangi n. weather
2. BXR gingtian =. fine day
3. HX, you féng windy
4, ré  adj. hot v
5. & du  clabd. degree
6. (R HEK (féeng) zhén da really hard, strong
7. & ai it an exclamation
; 8. () A/ (yi1) bu xi#o heavy
9. X chantian  #. spring
10. ’ yu = rain
11. FT (@) xia xué (yiu) snow, (rain)
12. R xiatian = summer
13. ®EK giatian n. autumn
14. &K déngtian  n. winter
15. # 1éng adj. cold
16. %44 dangran ado. certainly
= 5 Notes

1. FAME— “@” RABERE, HHBWES.

The word “If-”, which expresses a high degree, functions as an ex-
clamation.
2. BHH— “G-iy” PEMEER, RRBERS. “BR
B> BRRIBR.
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The “# -+ ”pattern, with adjectives in between , expresses a high
degree. “HE¥5H)” means very cold.

3. ARUAR—EFTA “BN” FiE, MEBSAENNEEA,
 RAEAB.N CREURD” RRESBY, “FHAE” R
REIEIERE,

When two monosyllabic adjectives with opposite meanings are put
after two “71”, they make up a phrase which means “neither+-nor”;e.
g.
neither more nor less RE AR/
neither in the front nor at the back ARG

4 AETH— “Q@7 EXBRFRENTEE.TEXM A

,% ” -]
The word “£:” indicates a future probability. The negative form
iS “K%,’.
% 3

.
: IRRREAH?

=N

~No
ENENENENENEY

: BOE?

: WHBERBIRKAK?

¢ RRAKHI?

: REWILR R G

: RITEB RSB AR
174




o

3. H.: RBESREALTW?

4.

@‘

EF': RILREBRH, BARETE?

o

=, BHTHBEER—9E:

R R

1.
2. BX, AR
3.

4. MEX

HFREWE R &)

WEA/D
RREF
(H) BRH
(F) K
(H) %Ki
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B+ TR

Lesson 2‘7 Making Plans

1. BRFEITEIBILE?
Mingtian ni ddsuan qi nar wanr?
2. REERARIE.
W6 xidng qu méishuguan.
3. XMARBMEM AT ?

Zhéi ge zhéumod wdmen qu shénme difang?
4. SEERIFERBILIKIT?

Jinnidn xiatian ni xidng dao nar I{ixing?
5. HitREETE, R5HEENM.

W5 jihua xian qii Xiangging, ranhou zai qu Ouzhou.
6. WMENEEMMESILE.

Ta yao hui gud kan ta de baba mama.
7. BV RUE RITHE M 2 TAE?
Biyé yihou ni disuan zud shénme gongzud?
8. RITHIMITLIE.
W dasuin dao yinhang gongzud.
9. MRALT, REEIHEWL.

Riigud buxing, wd jitt hui Jitjinshan.

(THRZ, HHBREAN] [After work. The calender
says it is Saturday ]
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B, BRKITEEH LS
Mingtian ni dasuan qu nir wanr?
A: Where do you plan to go to enjoy yourself tomorrow?
Z: REEEARNE.
WO xiang qu méishuguin,
B. I want to go to the art museum.
. BRAT X!
Na wodmen yiqi qit ba]
A . Let’s go together, shall we?
Z: 1, WAEBERERR.
Hio, qing ba diinzhong 1ai wd jia zhdo wd.

B: All right . We’ll meet at my place at eight o’clock.

(SR ] [In a street garden ]

BESE. XIMRARBNERM4 2T

Zhéige zhoumd wdmen qu shéme difang?
Young man. Where shall we go this weekend?
THEE: BHEE
Young girl: (She doesn’ answer. )
BHEE. EHILFRT?

Qu xishan hao bu hao?
Young man. How about going to the Western Hillg?
THEE, HIKE, NERIL, REELEHL.

Xishan tai yudn, you yao pa shan, wo xidng qu haibianr.
Young girl; Well, the Western Hills are too far away and plus we’ll go

climbing. I want to go to the sea-side.

BEE: 7, BRMNEWK, BEEBSE.
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Hao, na women qil youydng, wanshang qu tidowi.

Young man; All right. Let’s go swimming and then go dancing at night.

(X EXEBAERFE] [In a boys’ dormitory in a

university ]
. SEERRERBILKT?

Jinnian xiatian ni xidng qu nar ixing?
A: Where do you plan to travel this summer?
Z: BEEEF . IRE?

W0 xiang qu nanfang. Ni ne?
B. I plan to go to the south. What about you?
H. RitREEEE, REHERKN.

W5 jihua xian qb Xianggang, ranhou zai qi Ouzhou.
A. I want to go to Hong Kong first and then to Eutrope.
Z: BWERARMK—EE?

Mali shi ba shi hé ni yigi qu?
B: Is Mary going with you?
M. R, WEENEEBNEEHE,

Bu, ta yao hui gud kan ta de baba mama.

A: No, she is going back home to see her parents.

B L3 [ The teacher is talking with students ]
200 BV RS RITES 2 TE?
Biyé yihou ni disuan zud shénme g0ongzuo?
Teacher; What kind of work do you plan to do after graduation?
2. RITHIBRTIIE,
WO dasuan dao yinhang gongzud.
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>

Student: I plan to wérk in a bank.

ZIh. LT

Zai

nar?¢

Teacher; Where will that be?

® NPT W

Wo

T8

FAME

X
vl
BE5%
HRAT
B
i
RIa
L
BE
Ley ]
Y=

1

B
=i}

#HE. REBFEAY, mRAT, BREEEL.

xidng zui hdo zai Niuyué, rdgud bu xing, wd jiu hui

Jiujinshan.

Student. I want to go to New York. If it doesn’t work out, I’ll be going

back to San’ Francisco.

& RF1GIE New Words & Expressions
dasuan ., o. plan
méishuguan =n. art museum
you adv. again
hdibianr =. sea-side
tidow v. dance
lixing v. travel
nanfang =n. south
jihua . plan
ranhou  adv. then
zai adv. again
baba =. father
mama =. mother
yihou =. after
ragud conj. if
Ouzhou =. Europe

Jiujinshan =. San Francisco
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b= ] Notes

1. WRMOHE IR — “W” BRE “Fa”, RAMWE LXK
EE, WHTXHER. EXCTURMIT#E, RAUEAD
REMEESIBRE.GEW. “ERAMMT, HRRKERE.”

“FR”, means “in that case”. It can function as a linking word be-
tween two sentences. The preceding sentence may imply others’ ideas or

the question and supposition put forward by the speaker himself; e. g.

If it doesn’t work out, Ill go back home. BERA4T, IHELEIZE.

2. REFBREBEEN— S BREH” RRBFER
HEREEMNENDEERZE, W: “EURREEELXR
T, “RIE" AR EE

When another action happens only after the first one has finished,
the pattern “55+«$R 5 -+ ” can be used, e. g. We'll have dinner first

and then we’ll go shopping. AR RIS B 5 LKW . The word “4R

J&” in the pattern sometimes can be omitted.

3
—. MEEK.

LB XPEAREEEHIL?
L
B RI—EEE!
Lo

2. B. EFRBMEM AT H?
Lo

3. B, SERREFITERBILKST?
¥
B 2RI EERBKEE?
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Pl B R e

B DUE IRE M 2 THE?

<
H
Lo
B R LRI
&
H

: WATETEA 207 TAE?
oy

=. BFEiEH— 9.

BE
RE
RITH
REHE
RESM

REEEE

RITHZ

REBEHE
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E-HN\R XKFE

Lesson 28 Exchanging View Points

1. REFESILE.
W& kan ydu didnr shou.
2‘ @j%t@-‘}%‘——‘/ﬁ o
Lingzi yé€ gao yididnr.
3. MREBMEARE?
Ni juéde ta zénmeyang?
4. BHETHREEZLE.
Kan yangzi ta hén you jingyan.
5‘ Z‘:fEH”E HE ©
Hai hén congming.
6. REMEREY.
W6 kan ni ting ményi de.
7. IPMEEKRITT, REBELRE?

Zhéi ge dianying tai hio le, ni juéde zhénmeyang?
8. MRIAEEEEFEG?

Ni shué zhéi shuang pixié hdokan ma?
9. BELA, WEBIREL.

Hii kéyi, wd juéde néi shuang géng hio.

B

CHRERAERT, —JLEAERAKHR] [At a clothes counter, a

child is trying on a dress ]
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@@3 &éﬁtﬁ)!—iﬁo
W& kan you didnr shou.
Father; I think it is a bit too tight.
wig. MFERILK.
Xitzi you dianr chang.
Mother:. And the sleeves are a bit too long.
&8, FTUH—KIL,
Lingzi yé gao yidianr.
Father; The collar is also a little too high.

&¥ . RERZIHKRIR!

W xihuan zheéijian yifu.
Child; But I like this one.

[—aFEL2ERUE, EB8E] [ After the interview,
the girl goes away | '
HiXER: RREEHELHE?
Ni juéde ta ihénmeyémg?
Interviewer A; What is your opinion of her?
HiREZ: BEERREF, ERTHEALER.
Ta huida de hén hdo, kidn yangzi ta hén ydu jingyan.
Interviewer B; She answered the questions perfectly and she looks very
experienced.
EHiREH: MAIMNERARE.
Ta de waiyu yé€ blcud.

Interviewer A; Also her grasp of a foreign language is not bad.
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HiAEZ: B, SREH,

Ng, hai hén congming.
Interview B. Yes, she is also smart.
HRER . REFRTBEBEED.

W& kan ni dui ta ting manyi de.
INterview; It seems that you are very satisfied with her.
HREZ: X7, fABEG?

Dui le, ni b y&€ shi ma?

Interviewer B; Yes. You are too, aren’t you?

(RIBiE, EERYG. - BHEELERE, RUFFHER.Z
ANEH RIS [In a cinema, the film has finished and people are
going out. A young man is still asleep and a young woman wakes him
up]

TEF: o) XTEERET HRERE LR
Zhéi ge dianying tai hio le {Ni juéde z€nmeyang?
Young woman; (Excitedly) This is a wonderful film. What do you
think ?
BEF. BER!
Méi yisi]

Young man. It is boring.

(WYL ] [In a shopping center ]
MRT: B AR BT E S ?
Ai, nishud zhéi shuang pixié hdo kan ma?
Young man: Hey, do you think this pair of leather shbes is nice?
W AR REBIREL
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Hai kéyi. WOo juéde néi shuidng géng héio.
Girl; Not bad, but I think that pair is better.
MKF: (—F R, 20058) WIIKRBT !
Al tai gul le!
Young man.: (Looking at the price tag) Oh, that’s too expensive]

=R I ECRE New Words & Expressions

L3

1. & kan . think . N
2. HHE ydu didnr shou a little too tight
3. ST lingzi n. collar
4. B—H gao yidiinr a little too high
5. #1B juéde v, think, feel
6. E4LK zénmeyang how, what.
7. W% huida . answer
8. EREF kan yangzi It seems+*
8. Ry jingyan n. experience
10. #ME waiyl  #. foreign language
11. EEEH céngming  adj. intelligent, clever
12. ¥ ting adv. very, quite
13. WE manyi . satisfied
14. B dianying =n. film
15. R méi yisi boring
16. XX shuang clas. pair
17. & pixié n. leather shoes
18. & hdo kan adj. nice, beautiful
19. & géng adv. more
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= B Notes

L BREE— B RRBEHBN, ARUHES XN “B
BEAREREERET . “CRREEENE.”
The word “}£” indicates unexpectation and admiration; e. g.
I didn’t expect you to be on time. M F{RAEEERHT .
It’s really fine today | &R RE R E A,
2. REKEBEN—XEHN “B” BRUEUBRE —-IFE,
BERA AN HE. “EREN BEERREE.
“Z&”and “1A J” have the same meaning, which are used in offer-
ing an opinion after observations. “$E#i&” means quite satisfied.
3. WRRXKIRIFEE—XHEP “B” BERE “UR”.
“$i” means ‘think’ in this context.
4. EEBF—HARBEER+B+HEARIHER, RRBE
HER. Xm: “FE/R”, “UBITE”,
The pattern “verb or adjective+ {8 +adverb” expresses degree or
result; e. g.
To walk quickly. FEB4H:,
The red color is so lovely. ZL{BH[Z&,

g 3

—. MK
L B, fREBRME LR
ZL:
. M SRR
Lo
H: REFESKE, BG? 9
&y
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2.

3.

—. BEHE:
1.

H: REBXITHEEE AR
L

H. REXWNEFEG?
L

. BB AR

L

. K&
Z: BER
H

Z: BHT




CEBTHAR O EE
Lesson 29 Talking About Health

-1 RERFG
Ni shénti hdo ma?
2' ﬁmix\.j‘ﬂ °
Zhe lidang tian ba tai hdo.
3' ﬁ@ E T °
WO géanmao le.
4. IRBAT RILAETR?
Ni zénme le?Nar ba shafu?
5. REFX,
Wo duzi téng.
6. BARMMFRILTE?
Zhénmeyang?Hao dianr le ma?
7. SRUERFET.
Jintian bi zudtian hdo dud le.
8. ABRAKT, EELFENK.

Tou suirdn bu téng le, danshi quan shén méi Hqi.

(H, Z8] [A meets B on the wéy]
B W, (REFHFARR . BRI
A, ni hdo. Hao jil bh jidn. Shénti hdo ma?
A Hello. Ihaven’t seen you for a long time. How’s your health?
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Z: B REAH?
Hén h3o. Ni zénmeyang?
B: I’m fine, thank you. And how are you?
H, A IREAR?
Yé ba cud. Ni airen ne?
A: DI’m fine, too. How is your wife?
ZA H m&?ﬁﬁ o
Ta yé€ hén hao.

B. She’s fine, thank you.

(HEENE, 2Ed3%] [A is wearing a gauze mask and
B comes over ]
Z: WEBAT?
Ni zénme le?
B: What is the matter with you?
. XHERAR,
Zhéi liing tian b tai hio.
A, I'm not doing so well these days.
Z: RARRBRET?
Shi bu shi gdnmao le?
B; Do you have a cold ?
$ : E ’ f‘z@ 'a T o
Shi, wd gianmao le.
A. Yes, I’ve got a cold.
Z: WEBILE?
Ni shang nar qu?
B: Where are you going nov»;?
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H. {EER.
Wo qu ylyuan.
A: I’m going to the hospital.

LBLPARRL, FERURBRENHS] [A man and
a woman have come to a beautiful site half way up to a mountain]
. A B, XILER) Bk, RRBEXABLT) R
BAT R JLAEIR?
A, zhér zhén méi. Ni zénme le?Nir bu shufu?
Woman. (Excitedly) Oh, it’s so beautiful here. (Turning round and
seeing the man sitting down tiredly) What’s the matter? Where
are you uncomfortable?
5. RETFE.
Wo duzi téng.
Man. I’ve got a stomachache.
ﬁ‘ : WJ%\——‘/Z&\‘)LHB !
Xiuxi yihuir ba]

Woman. Just have a rest.

[—EAeEALEKRE] [Sitting on a stone and having a
rest ]
. @ETHZD BAarFmILTE?

Zénmeyang?Hao didnr le ma?

Woman: (After a while) Do you feel better now?
B: BEHFET.

Xianzai hao dud le.
Man; Much better now.
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. BAREZR?

Shi ba shi hui qu?
Woman.: What about going back home?
B, N, kg b

Bu, jixi wang shang pa!

Man: No, let’s keep climbing.

[EHREAKLE, KEREHR] [Li Ming is ill and now
is lying in bed. David comes to see him ]
ZH. KB, R, HEB.
Daweéi, nihdo, ¢ingzud.
Li Ming.: Hello, David. Sit down please.

KIE: REREFSTE?
Ni de bing h#o dianr le ma?
David: Do you feel better?
B0, SRUERTLT .
Jintian bi zudtian hdo duo le.
Li Ming: Much better than yesterday.
K. LiBEE?
Tbéu hai téng ma?
David: Do you still have a headache?
=, LBRATET, HRLSEHK.
Tb6u suiran b téng le, danshi quan shén méi liqi.
Li Ming; Well, although the headache’s gone, I feel weak all over.
j:.:ﬂ : fﬂ-{E%g%l@\%IE\ °
Ni haishi dué xiuxi xitxi.
David. You’d better have a good rest.
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Z=8 . B
Xiexie |

Li Ming;: Thank you.

4 FF014518 New Words & Expressions

1. FARR h#o jiti b jian haven’t seen sb. for a long time
2. Bk shénti  n. health
3. #F héo adj. good
4. FmA airen n. hushand or wife, spouse
5. BRE ginmao v, have a cold
6. BB yiyuin = hospital
7. FEFRR bu shifu feel uncomfortable
8. H-F dizi . stomach
9. K téng . ache
10. #k&%E jixu  adv. go on
11. #ET hdo didnr le better
12. & bi . compated to
13, 27T hiio dud le much better
14. 3L tou m. head
15. BR suirdn  conj. although
16. €5 guéan shén the whole body
17. hK ligi = strength
18. kB xiixi . have a rest
=+ b4 Notes

L ZFR—HA—EWEAR, TRIERLILK,

“X PR "doesn’t refer to exactly two days but refers to a few days
recently.
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2. WET—AR ‘%" RreBEEHENBER. M. ‘X
HRIRETBGHHELT "

The adjective “4%” shows a striking contrast between the two
things which are being compared; e. g. “This dress is much better than
that one. ” — “XAERREIRGHFLT .”

3. REAT— “B4” RorANELR, AEBH “T” & “W”.
X “f B AW AR RITHE B AR T 12 Hw
THge” '

“T”and “Wi” are used at the end of sentences to make inquiries;
e. g

He is very unhappy. What’s the matter with him?{fi /& 24 8 23X 4

REX.

How is the preparation for the tour? Is éverything ready ? 4T Y

EERART R TS
g 3

—. HI&E:
1L B HARR, ShiFG?
L
H: fREAT MR LAEFR?
Z:
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F=1+&R *Eme
Lesson 30 Talking about Colors

qHy. B B, BE. R FUTE

Hongde, hudngde, lande, liide, zide-:-zhén hio kan|
HPNE, ZER

W1 yén liti s&¢, dud pidoliang]

FUEXRHZ, BABENL, &FLERM.

Yo6u ldntian baiylin, ydu hongqgidng huangwa, haiyou hong hua lii
ye.

REWEK, BEEMET, HEMBHHA.

Qiin 1 de méoyi, shén 1l sé de qunzi, yansé hdn xiétido.
REERZEN.

W& zui xihuan 1ii se de.

RUEF AP OERIOKIRT .

Wo yé yao chuan dianr yé.nsé xianyan de yifu le.

[RERKEBRSFHEMESRE, BE] [Patterns in differ-

ent colors appear on the screen |

)

€))

a 2 ® 3 ®’
hong ‘ huang lan
red yvellow blue
H 5 B (6) &
bai héi it
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. white black "~ green
™ B ® K 9 B,&
zi hui qian 10
purple gray light green
10 RE 1) B#E 12) Hg
qian lan gidn huang shén i
light blue light yellow dark green
13) R (149 BHE (15) #
shén 1an shén huang fén
dark blue dark yellow pink

(HE M RT ] {In front of a Christmas tree |
BT GeEmEMEBI 48, B, 88, B8, 8
cesans Eﬂg‘ !
Héngde, lande, liide, huangde, zide, :--zhén hio kan!
Child ; (Pointing to the color lights on the tree)Red, blue,green, yellow,
purple---It’s beautiful.
mE. BUF, RBAE, ZERI
Shi ya, wii yan liu sé, dud piaoliang!
Mother; Yes, It’s colorful , how beautiful]

290y di: 3=l [At a scenic spot |
KEB: FIILKERT 1 FERE S, FABERL, 2F4
g, HE!
Zher tai pidoliang le} You lantian baiyan, yo6u hong giang hudng
wd, hai you hong hua 1l yé, zhén méi}
David, It’s very beautiful here. There are blue sky, white clouds, red
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wall with yellow tiles and red flowers among green leaves. It’s
beautiful.
. RERXTHY, RBEHM.
Ni xihuan zhéi ge difang, wd hén gaoxing.

Li Ming; I’'m glad you like this place.

[VAE®, AL EFEN— L PEELERSATH ]

[On a festival night, two young women and a middle-aged woman
are in front of a dance-hall]
TEER: ot REERR!
Ni zhén pidoliang]
Young woman A; (To B) Oh!You are so pretty|
PERL: TARIMLEHER, BAMET, BEAY
B!
K& bi shi) Fén hongsé de mioyi, shén hong de qinzi, héisé de
pixié] _
Middle-aged woman; Oh yes. Just look at the pink woolen sweater, the
dark red skirt and the black leather shoes!
TEEZ: @9 FEBEERIRENEBR, REEH
BT, HEBRiE!
Ni chuan de géng pidoliang] Qidn 10 de maoyi,
shén 14 shdr de qinzi, yansé hén xiétido]
Yong woman B; (Pointing to A) You are looking fabulous in that light
green sweater and dark green skirt. The colors are perfectly
matched |
LEER: RBEERIFEHT .
W6 zui xjhuan lisé de le.
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Young Woman; Green is my favourite color.
FEET: FED REUEFSHASHBIKRT!
’ W6 yé€ yao chuan dianr yansé xianyan de yifu
le}
Middle-aged woman, (Looking at herself) I should dress in bright col-
ors, too.

TEFZ: X, FAEZFRAOEN.

Dui, bl yao ldo chuan hui de, lan de.

Young woman B; You are right. Don’t always dress in gray and blue.

4 {EF04G18 New Words & Expressions

1. 4 héng  adj. red
| 2. B huang adj. yellow
3. ¥ lan adj.  blue
4. H bai adj. white
5, B héi  adj. black
6. % I adj. green
7. K zZi  adj. purple
8. JK hui adj. gray
9. HBifh wiyanlitsé colorful, all the colors of rainbow
10. X lantian blue sky '
11. = baiytin white clouds
12. 1 qidng 7. wall
13. & ‘wé . tile
14. 1 " hua 7. flower
15. yé n. leaf
16. ¥y4L fénhong  adj. pink
17. K maoyi n. woolen sweater
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18. BR4L shén hong  adj. dark red
19. &% gian 1 adj. light green
20. 8 se n. color

21. B gioxing adj. happy

22. Bt yansé xiétido well-matched colors
23. Bifstis yansé xianyan in bright colors

= 7 Notes
1. f8 (se) —— HEH DL, shiir,

In spoken Chinese, “f&” can be pronounced as s& or shiir.
2. BER— ‘&7 EXERFBEMRE, FRAINEECE.
W TR

The word “Z”, which indicates a high degree, is often used in ex-
clamation sentences. It conveys a strong emotion.
3. IRR—EREERE. AE.

“AIAR” means “yes” or “I agree. ”
4. BERNEN— “E7 BHizhE, RREE. —EFEHE
B “BHERKR, EAEFER.”

The word “Z” modifies verbs and refers to things that always oc-
cur ot remain unchanged; e. g.

I feel embarrassed that I often trouble you. E&MEERG , AR
HER.

always dress in gray and blue KK KR

3

— FERIHE:
1. B RERM 2B GHE?
Lo
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: FRACHBKR, REEMET, SHAhEG?

: RERGREAHKREARE?

: WEHAHBETFEER, 2E?

: RERE G AR RIRG?

» ~
NEOEBENEDDEDCE

: FREERDUR R T B AG?

BEAEEHSE:
: BIAEEREXEERETE?
{ﬁ%ﬁﬁ}

B
i

= awgnt
M, WERTLILS, BHRA LBEME
L

i,

4

(EBAE
RN E L E—ETFEY?
: §7i31:))

- HLRBERMAHE, /RESHL2HEE—EFE, f4
BeE—EFhiE.
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F£=+—R WXAHE

Lesson 31 Meeting Somebody for the First Time

1. #ITNIR—TME!)
Women rénshi yixiar ba|
2. WERLE/A, BFEEREN.
W6 shi Shanghai rén, mingzi shi Gao Péng.
3. BMEMNTFER, WBELE,
W0 shi cong Guidngdong lai de, jiao Zhao Yinghuad.
4' ?‘2 ﬂ‘] &ﬂﬁm o '
Women méi jidnguo mian.
5. BREHBIURKELEN,
Shi Wang jidoshou rang wo lai kan nin de.
6. XREHBIERFTEIRN,
Zhé shi Wang jidoshou tud wo dai géi ni de.
“ 7' %ﬁT o
1 Gio ci le. :
8. MBEUELRENEILE.

Xiwang yihéu hai you jihui jian mian.

(fEAMER E] [In a foreign language lesson |
EW . RATF I RER, MERK.
Nimen h&o! WO xing Yéang, jido Yang Huan.
Teacher. Hello, everybody. My family name is Yang and my name is
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Yang Huan.
REE: HEREFI
Yang laoshi hio]
Students. Hello, teacher.
2. AERIMNE—TE)
Xianzai women rénshi yixiar ba!
Teacher; Now, let’s get acquainted.
AR, RUEPN, BEBREN.
Wb jido Huing Zhongxing, shi xué fili de.
Student A; My name is Huang Zhongxing and I am a student of law.
2HEZ. RELEBA, 2FEFH, EPXHY.
W5 shi Shanghéi rén, mingzi shi Gao Péng, xué zhdngwén
de. )
Student B; I’'m from Shang Hai. My name is Gao Peng and my major
is Chinese.
EAET. RENFRE, MBk,
WO shi cong Guiingdong l4i de, jido Zhio Yinghua.
Student C; I’m from Canton and my name is Zhao Ying-hua.
2ET. RUFL, E=583245 REEFTBRKXY.
W6 jido Zhou Xian, zhil sanhao 16u san ér si hio. W& shi zai
Xianggang zhdngda de.
Student D; My name is Zhou Xian. I live in Building 3 and my room
number is 324. I grew up in Hong Kong.
2R ROFETEIY, BRITER, FE5ARR—
BT, ROLFRER.
W0 yanjitt Zhonggud wénxué, xihuan da lanqgia, xiwang ydu rén
gén wo yiqi wanr. Dui le, wd de mingzi shi Zhang Liang.
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Student E. I am studying Chinese literature. I like basketball and I hope
that there is someone who would join me sometime. Oh, My name

is Zhang Liang.

[(EREREE] [At the receptionist desk in a hotel ]
Z=H . IREF
Ni hio.
Li Ming. Hello.
MR R i, SR
Nin h#o, nin zhéio shui?
Attendant; Hello. What can I do for you?
=0, RRFTEGE, BEG?
W& zhio Fang Yi xiansheng, ta zai ma?
Li Ming. I’d like to see Mr. Fang Yi. Is he in?
B R BEFL, HE—)L, REST.
Ta zai kai hui, ¢ing zuo yihuir, kuai sanhui le.
Attendant ; He is in a meeting. Sit down please. The meeting will be over
in a few minutes.
ZH: ERT.2T7T—4%, ZEGAKRSA) FE, FAER
Laojia, qing xianzai jil bang wo zhdo yixidar, hio ma?
Li Ming. (He sits de®n and after a while he gets up and goes to the at-
tendant) Excuse me. Could I see him right now?
RFR: REMEARA?
Ni shi ta de péngyou?
Attendant; Are you his friend?
=0, RIVELLE, REFHHE, REAS.
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Women méi jianguo mian, wd hai ydu bié de shi, bd néng jiit
déng.
Li Ming: No, I’'m not. We haven’t seen each other before. But I can’t

wait much longer because I have another oppoinment.

MR : MAFE—F, &uidH FTEREGIFLEA
®E. quZe) HE1624551H,
Name qing déng yi déng. Fang Yi xiansheng ma? You
wéi kéren zhdo nin. Qing dao yi lid ér si fangjian.
Attendant; All right. Please wait a minute. (Dialing) Is Mr. Fang Yi
speaking? A visitor here wants to see you. (To Li-Ming. ) Please go
to room 1624.
0. Wl
Xiéxie.

Li Ming: Thank you.

[(XE1624 58] ] [In Room 1624 ]
ZH. (A R, REEBBRILREEEN XRARHM
ZH. GEL

Ni hdo, shi Wang Yuan jidoshou rang wo 14i kan nin
de. Zhé shi wd de mingpianr.
Li Ming: (To Fang Yi) How do you do?It is professor Wang Yuan who
asked me to come to see you. Here is my name card.
FHE: FEFRMEEHRRERLT.
Ni hdo. W& hé Wang Yuén jidoshou shi ldo péngyou le.
‘Fang Yi: How do you do? Professor Wang Yuan and I are old friends.
ZEH . (EH—ARE XREFRERFTLAEY.
Zhé shi Wang jidoshou tud wo dai géi nin
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de.
Li Ming; (Taking out a package) Professor Wang asked me to give it to
you. '
FE: WH, BRREEELT.
Xiéxie, qing dai wo xiang ta wénhdo.
Fang Yi: Thank you. Please give my regards to him.
ZH. FREBFERF, HET.
H3o. W0 héi you didnr shi, gaoci le.
Li Ming. I will. Now, I’ve got to go. I have some other business to take
care of.
FH: HBUEEEIELE.
Xiwang yihéu hai ydu jihul jian mian.
Fang Yi; I hope to see you again sometime in the future.
$ Hﬁ H !l‘jf 9 EDI—L !
Hio, zaijian)
Li Ming: I hope so. Byebye.
FE: BRI
Zaijian
Fang Yi; Goodbye.

4 EFER New Words & Expressions

1. AR rénshi v, know

2. Btk fali = law

3. KXk zhangdd = grow up

4. B yanijit  ». study

5. X% wénxué n. literature

6. ITHEER da langit play basketball
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7. B (E) kudi (yao) soon

8. W& san hui The meeting is over.

9. & bang . help
10. RS HE méi jidnguo mian haven’t met before
11. A% jitt déng wait for a long time

12. BA kéren = visitor, guest
13. ¥ jidoshou =. professor

14. ik rang o. ask

15. ¢ tud  o. ask someone to do sth.
16. 4% dai . take the place of

17. & gioci  w. say goodbye

18. VG yihou  adv. after

19. ¥l& jihui = opportunity

20. B Yang Huan Yang Huan
21. & Zhou Xian Zhou Xian
22. K= Zhang Liang Zhang Liang

= b= Notes

Lo“WT” —BMER, AESRTT, RRBREEXERYE
HOEE, REXHER. |
When “X?f_j'” is used independently with a comma to separate it
from thé rest, 'it indicates that something comes suddenly to mind. It
indicates that the speaker wants to change the subject and ask for atten-
tion.
2. WAERFRR T —RXEHEN “B” RADLHMEF,
Xm “®AE.”
In this sentence, “¥E” means to do something right now; e. g.
Il go right now. FRELE,
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3. REHBUBRKEBELN — XM TFAERMMEE, H—MTE
WHRERB MHENEF. XMW “REILFRRIREE.”

“ik”,is used in the sentence which is composed of two verbal con-

structions. The object of the first verb is also the subject of the following

verb; e. g. We want you to tell us what you think of it. KFE iRk
WA

g 3

—. RFBRXEEEE:

HPXREZE 4K

KREERA?

- EARA AT AR IR G

- ERRARRIERE?

- FUERERA T HE M LARRBET 7
:‘m&Tﬂ%x&ﬁﬁ

1. B TEBREEFE, BF—2)LE
Z: ‘ CREEAS
B RITEERL?

Z: BT ED

2. B, RERWERSHEN?

Z: %, 4
H. HHL—&)LE! 4
Yoy ) (E#)

H: FEUREAEHNLSILE.

Zn &=L, B

1. [d]. Wﬁﬁﬁﬁ%% WOLTE G ?

%,

=
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RIPIWIRTI IR T HI

: BN RREBHE?

: WR—IAEHG?
:X‘:y
: WERANEEEMRG?

: BADATLUMEN—RE?

AT R I R TR Tk 2

: WERAERITER?

: TFREUBRIMT—BXHE!
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B=+T3F O KBBERT!

Lesson 32 Thank You Very Much

1. iERAIBRLT .
Réang nimen féixin le.
2. AMREBEARE.
Zhen jido wo gudyi b qu.
3. itRZET.
Rang ni shou 1éi le.
4. BEARHZE 28R,
Zhén bl zhi gai zhénme xiéxie ni.
5. FES.
Bié kéqi.
6. KAERT.

Ni tai kéqi le.

(EAEE, —XEFFREFE.CHEELFL, 3—XEE
FEHx] [In a park, a young man and a young woman have stood
up and left. An umbrella has been left on the bench. Another young
couple is walking toward the bench ]

HE. W, EET 4
A, shui diu le sdn?
Man A. Ah, whose umbrella is this?

TH. -2, WiFREAERK.
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Déng yihuir, yéxi you rén lai zhdo.
Woman A: Let’s wait for a while. May be someone will come look for
it.

[5B. Z&TF, BEHIEE, Z4HE. TEFHFE
3] [ They have sat down and put the umbrella behind them. The
young man and woman who have lost their umbrella are coming back in
a hurry |
ZZ: gy HE, FREEL—1B4?
Qingwén, ydu méiydu kanjian yi ba san?
Woman B. (With anxiety) Excuse me. Did you see an umbrella here?
BE. \sERie) BX—1EE?
Shi zhé yi b4 ma?

Man A (Taking the umbrella out from behind) Is it this one?
T BH, KEHIRT .

Shide, tai xiéxie ni le.
Woman B; Yes, thank you very much.
LF . REW.

Bayong xié.
Woman A Not at all.
Ba: ﬁ:fﬁ‘ﬂ]ﬁfﬁ‘T °

Rang nimen feixin le.
Man B: Thank you for your kindness.
% $ H ‘&Hé\ o

Meéi shénme.

Man A: Don’t mention it.
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[—HEATEERTE, KERH] [A middle-aged

woman is pushing a bike with a suitcase on it ]
FEELY . (aEnEE) B, %BJlﬂﬁﬂé‘i%?
Qingwén, nar ydu xitiché pu?
Woman: (To a passer-by) Excuse me. Where is there a bicycle-repair

shop?

BESE: BEWRTE?
Shi chédai huai le ma?
Man. Is there something wrong with the tyre?
R R,
Shi.
Woman: Yes.
BEE®. —HAEME, RA4=1+X, FKXiE
Yizhi wang gian zou, dayué sanshi mi, bd tai yuan.
Man . Just walk straight on. There is one not far from here, about 30
metres.
HEFL . BER.
Xiéxie ni.
Woman: Thank you.
BESE: FHHE.
Biyong xié.
Man; Not at all.

[RERLIRAEMESE ] [The middle-aged woman is push-
ing the bike with great difficulty ]

BEE. REANRBEEHTE!
WO 14i géi ni tizhe xiangzi ba]
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Man: Let me help you with the suitcase.
AP ik BREBKRT .
N3 tai mafan ni le.

Woman. (hesitantly) I’m sorry to trouble you.
BEE: BEL. TR

Méi shir.
Man. Not at all. (Taking down the suitcase from the bike)
HERL . BIH%, EMBIERE.

Ting chén de ne, zhén jido wo gud yi bl qu.

Woman; It’s a heavy suitcase. I’'m really sorry to trouble you.
BEE: BRft4.

Méi shenme.

Man, That’ all right.

(BEES, Bk KH] [They have come to the repair
shop. The man is sweating all over ]
PERL. BTRAE, LEZET.
Ti le zhéme yudn, rang nin shou léi le.
Woman: You're carried it such a long distance. Thanks for the trouble
you've taken.
BEE: JES, BRI
Bié keéqi, zaijian}
Man; Never mind. Goodbye. ‘ ’
Epﬂsﬁaﬁ‘: Emaﬁxﬂﬁﬁzwwbﬁ:o
Zaijian. Zhén bu zhi gai zénme xiéxie ni.
Woman; Goodbye. I really don know how to thank you.
BEE: —B/DE, KKEKT,
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Yidianr xido shi, ni tai kéqi le.

Man. It’s nothing at all. Don’t mention it.
&R0 E New Words & Expressions

1. £ dio  ». lose

2. & sin 7. umbrella

3. #iF yéxi  adv. maybe

4, g bd  clas. measure word

5. B> f&i xin trouble

6. BEE xiliché pit bicycle-repair shop
7

8

9

W chédai «. tyre
R huai adj. wrong
. K4 dayué adv. about
10. £ ti v carry
11. $F xidngzi 7. suitcase
12. m jido . make
13. % & shou 18 be inconvenienced

14. BI&EXK bié keqi Don’t mention it.
15. FH bu zhi do not know
16. —H/pFE yidianr xido shi it’s nothing

=+ > 3 Notes
HiRAEAE— “N” WEBMAER “ib”,

“mY” has the same meaning and usage as “i}”.
g 3

—. RERIXAREEEE:
L MEMAETHHAKE?
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2. ffIMEEEH2HTT?
3. REFNT IR
4. ZMAERRFRT B4 47
5. MAEL I L2BERBEM?
6. HFAHEEAELG?
7. W B B AR
=, BETASEEXE:
1. H. Gatah
&
2. H. (25
4
3. H. &EEAE
L
4. H, AR
&
5. H. (ﬁ’l‘))
L
(BHERARF I NEE
=, HI&E:
L RER: ZREHKIRG I ZENFTT .
W OE.
Bﬁ%ﬁ:
2. RER: BRIE-MHBIEEGIFERBIE.
X .
MR %5 B
3. AML: WHLEW, WEIREZE,
KE:
CiL/R
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g

-l

KT B, KAFRT IREEEER?
AW -
AT '

B, REFIREETE

Yoy

28

#hFE £

k% & fawlyuan 7. attendant

o % guke n customer
#AHL s n. driver
A\t fundl n woman
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B=1+=# ZEXRE

Lesson 33 I’m Really Sorry

1. R, iLRAET.
Hén biogian, rang ni jil déng le.
2. LEMAE, RELTE?

Shizai dui bu gi, ni déng ji le ba?

3. EAIES.

Qing bié shéngqi.
4. XEBEERBT .

Zhé hui géi nin tian mafan le.
5 ELIRVREVETIE]T .

Danwu ni de shijian le.
6' Z:EI)% o

Ba yaojin.

(EAREITH, AEEELRSHE, BHFEHHRKT]
[At the entrance of a park, a young woman is waiting anxiously. A
young man comes in a hurry]
B: XAE, BREBRT .
Dui bu gi, wod lai wan le.
Man. I’'m sorry I'm late.
T (R VAR G BAT,

W0 ba diin (zhong) jiu dao le.
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Woman: (Unhappily) I got here at eight o’clock.
5. R, iLIRA%ET.
Hén baogian, rang ni jili déng le.
Man; I’m sorry to have kept you waiting for such a long time.
& BATRYF?
Zénme cai 1ai ya?
Woman; Why are you so late?
B, HRFE A LERT, KEXK.
Qing ni yuanliang. Zioshang xing win le, giché you i,
Man, 1 got up late and the bus was croweded. I hope you’ll excuse me. .
% (FEH BRAET.
Yijing jiu didn le.
Woman,; (Displeased but affectionately sweet) It’s already nine.
B LEMAE, (RESTE?
Shizai dui bu qi, ni déng ji le ba?
Man. I’m awfully sorry. You must have been wortied.
T HRILAETNEBIRTHT .
You dianr. Xianzai kénéng hua bu lido chuan le.
Woman: Yes, a little bit . Now we can’t go boating.
2, BIASERRREWR, TEATRE
Qing bié shéngqi. Yaobushi wd ma jido wo, hai xing bl lido ne!
Man . Please don’t be angry. If my mother hadn’ waken me up, I would
be still sound asleep.
7y (%) WLAEZIHILIHE?
Name xianzai qu nar wanr ne?

Woman. (Laughing) Where shall we go now?
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5. BHILEE.

Kan huar qu ba.
Man. Let’s go see the flowers.
o I, HETRERERN.
H#o ba, xiwang xia ci néng zhiin shi.
Woman All right. I hope you will be on time next time.
% : _‘% ’ _‘% o

Yiding, yiding.

. Man, I will. I promise you.

(MO, —FBARE—BER, BEEIHME, A
BTAWNW, ERBET —H#] [At a staircase, an old man is car-

rying a basket of apples and a young man comes in a hurry. They have
bumped into each other and the apples have fallen to the ground ]
FE: B, AR, EEMAE. (ELBER
A, dui bu qi, shizai dui bu gi.
Young man: Oh, I’m sorry , I’'m awfully sorry. (Bending down to pick
up the apples. )
ZAN: BRI
Ai]
Old man; Oh}
BE, RAEAE, EBATA.
W6 you dianr shi, zdu de ji le dianr.
Young man: I have something urgent to do and I am in a hutry.
ZEAN: UEFE/NG,
. Yihou ké yao xidoxin.

Old man. Be careful next time.
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BE: B, &, XREERK.
Shi, shi, zhé ci ging nin yuanliang.
Young man; Yes, I will. I really beg your pardon.
ZAN: AEE, FEERHEE. @B TTE
B{ yaojin, ni y6u shi jili z6u ba.
Old man ; Never mind. If you have someting urgent to do you may go
now. (Slowly bending down to pick up the apples. )
FHE: RRk, Lk
W9 1ai, wo lai.
Young Man: Let me do it.
ZAN: BEF)L, RER.
Méi shir, wo néng jian.
Oid man . It’s all right, I can pick them up.
. XELGRRAT.
Zhé hui géi nin tian mafan le.
Young man. I’m sorry to give you so much trouble.
ZAN: Bft4 '
Méi shénme.
Old man. Never mind.
%ﬁ: H &#} ,m%_téi‘nﬂ I
W& bang nin song shang qu ba!
Young man : Let me help you carry the apples upstairs.

DEERZE ] [The young man has carried the apples
upstairs |

ZAN: BRIREBET , H%%ﬂ HIE)
Danwi ni de shijian le, kudi qd ban shi ba!
Old man ; Sorry to have kept you so long. Now Please go to take care of
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your business.

¥E, FEE, GBI

Bit yaojin.
Young man, Don’t worty abort it.
R RIE S IE At New Words & Expressions
1. B win  adj. late
2. W baoqian v, sorty
3. BAaAk z&nme cai 14i Why are you late?
4. B xing . wake up
5 BAT xing bu lido too sleepy to wake up
6. B i o crowded
7. &&T déng ji le worried because of waiting
8. ELRR yao bu shi if not
9. I shizdi adj. really
10. 4% shénggi  v. angry
11. XERP zhiinshi be on time
12. /P> xidoxin v. careful
13, Xk () zhé ci (hui) this time
14. # jiin v, pick up
15. % song v, send
16. B tidgn . give
17. ELiR danwa . delay, hold up
18. HpH ban shi do business
19. REE bl yaoiin Dont’t worry about it.
= b4 Notes
LORRRT . BRT . 27— “B” M “R” SBAREED
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FEEMERREGR, BRREBAKRT, $BERT.
“Br” and “Z” are placed after verbs as complements. “ER§

T

means to be late and “£&$ & T ” means to be worried because of waiting.

2. NERBIT— “B”, BlF, ¥AXBRAFERERE.

The adverb“Fi” often indicates that things have happened long be-
fore. : )

3. BAXRY— “A4”, BliF HEARFAEFRERLSHER.
BT A R R B R R B B R SRR i R e, P B A RE 0
“BWH—HT, AR R LBRESHRR?Y”

If the adverb “7}*” is preceded by interrogatives or words express-
ing duration, it indicates that things should have happened or finished
earlier; e. g.

He didn’t go to bed until 12 p. m. —F+"H 7T, A ¥,

Why didn’ you tell me earlier? R 2B IR
4. BEATR— BB BEREANES, ENANER.

“BAT” RRATTHEE, BEX2 “B77.

“IReeseosB” gives an emphatic tone, which means “still. ”

“BEA T ” means “too sleepy to wake up. ” The affirmative form
is “BBIRT.”
5. UEWE/MD “H” SRIALL ML .
‘H]’> means that something must be done this way.
6. FH— “R” BRMENIE REBXEEHZHED AR
HOCRE, K BRE “BRE”.

‘3£? means to do something. (It can replace some specific verbs. )
In this lesson, “I¥, FIF” means ‘Let me pick them up.’
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% 3

- BRERXEEGCE:
AL EFEREQRTHNT ?
B AR A X B T et 40
fta ot 268 T WE?
B EFARREANERER, EQH?
FANERTEHBREA AT ?
v BIRRIAESE X E
1. B REAHRESHK?

ANl o S

o

JR3)

?’E%T R—A~ /Mt
GuEk. A%

W%KEQ%T%?
(348
?ﬁ%fﬁﬂéﬁ‘hﬁ HAREREE LR,
(BER)

ﬁﬁﬁ’B’J'ﬁﬁ

: BRF, SREAAE.

. AR, RBRE.

: A KEFLEH.

: ARE, RIUBERIELE.

N:?HN:EN?N:EHN:EHH'}L}J-HN-EN-E

: Bt A, TEPERER.



HFELER
1. HFEAN qingnianren n. young people
2. EA laorén n. old man or woman
3. BX yinwéi donj. because
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F=1THR EROAR—TF

Lesson 34 Let’s Get Acquainted

1. AERBNER YT, :

Zuod zai nabianr de shi wémen de zhiirén.

2. IREBLSRNMB—TH?

Ni néng géi wo jiéshao yixiar ma?

3. XMEHRELMLE, XA
Zne wei shi Chén zhiirén, zhe wéi shisseees
4. BREARNME—THK.
W0 xidng géi ni jieshao yige péngyou.
5. ILREAE—T, XEX/PE,
Rang wo 14i jieshao yixiar, zhé shi Lit Xidoying.
6. JEE, WEAKE?

Qingwen, nin zénme chénghu?

ERBERTE] [In a lounge]
. RIDDEIAR—TF, RMZEH,
Wdmen 14i rénshi yixiar, wd jido Li Ming.
A : May I introduce myself My name is Li Ming.
Z: &, REEY.
Ni hdo, wd shi Wang Ping.
B. Hello, my name is Wang Ping.‘
H: RITTEHRE, #BEEF, BEER.
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W ting le ni de baogdo, jiing de zhén hio, hén ydu yisi.
A: I heard your lecture. You spoke excellently.
Z: WE, B,
Nali, nili.
B: Thank you .
. RXXNEE MR
W& dui zhéi ge timd yé ting gin xingqu.
A: P’m also very interested in this topic.
Z: BRERATEARET LA AL
Shima?Nimen danwéi 14i le ji ge rén?
B: Is that soyHow many people from your work unit have come?
B, =4 REFRLNERMNMEE.
Sange. Zuo zai néibianr de shi wdmen de zhureén.
A; Three. The man sitting over there is our director.
Z: W, RELERNAE—-THY?
0, ni néng géi wo jiéshao yixiar ma?
B: Isee. Could you introduce me to him?
B MR,
Dangran kéyi.
A Certainly, .
(HMzZEmA] (A and B are walking towards C]
. REOIZANR—TE, XURRIIKEEMLE, XMuE
Nimen érweéi rénshi yixiar ba,zhé wéi shi wdmen Chen zhiirén ,zhé

Wéi shieesses

i A Let me introduce our director Mr. Chen to you, and this isess- .

Z: GTWREE FRERYE, BT, Z2EILATFHET .
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Yuan 14i shi ni ya,Chén Fang,chadiinr rén bu chi
1ai le.
B: It’s you, Chen Fang. I almost didn* recognize you.
H. BaRTNIR?
Zénme? Nimen rénshi?
A.: What?You know each other?
Z: B, RNBZFEZ.
Shi de, wodmen shi 1o tongxué.

B: Yes, we are old school-mates.

W: FARRT, HREFEIERIR.

Hio jiti ba jian: le, zhén méi xidngdao zai zhéli jian dao ni.
C: It’s been such a long time. I didn’t expect to see you here.
Z: B, KEXT!

Shi ya, tai gaoxing le
B: Neither did I. Oh I'm so happy to see you.

(ER—1M KT E] (In the same lounge ]

E: o BRE—MFRRSRBET .
W6 de yi ge hdo péngyou jintidn yé 14i le.

Wang: One of my good friends is also here today.
%, RUIRMEAR—TF,

Shi ma?Wo xidng rénshi yixiar.
Li: Really?I’d like to get to know your friend.
E: KE, # GBE) IXRT.

 Ni kan, 13 (z5u) gud lai le.

Wang; Look, she is coming.
[(EERAEAX] [(Wang is walking to his friend ]
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E: RESFRAE—TMHK.

Wo xidng géi ni jiéshao yi ge péngyou.
Wang: I’d like to introduce a friend to you.
X: FFEE,

Hio wa.

Liu; All right.
E: REAGZ T, XBX/NE,

Rang wo 1ai jiéshao yixiar, zhé shi Lid Xidoying.
Wang: Allow me to introduce my friend to you, this is Liu Xiaoying.
X: REF, THEEGE AR

Ni hio, gingwén nin z&nme chénghu?

Li; How do you do?May I know your name?
2=, R/ GNRIRBIB R,
W6 jiio Li Ming. Rénshi ni wo hén gaoxing.

Li; My name is Li Ming. I’'m very glad to meét you.

& iRF045 18 New Words & Expressions

1. |’ baogio n. . report, lecture
2. ¥ jiang  v. speak

3. B8R you yisi interesting

4. HH tima  #. topic

5. Xt dui  prep. in

6. RIS gan xingql to be interested
7. Hfr danwei n. unit

8. Fft zhirén =. director

9. LARHETLA dangran kéyi certainly:
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10. JFE3E yuanlai adv. It turns out to beses

11. Z8JL chadianr adv. nearly

12. AR HR rén bl chi lai beyond recognition
13. # 180  adj. old

14. EF%*¥ l3o tongxué n. old school-mate

15. ®AEF] méi xiangdao unexpectedly

16. #f&F  nikin  Look]

17. (&) 23k (z6u) gud 13 . come over

18. /B4 FRER zénme chénghu What is your name? ~

T B Ntoes
1. BB, WRE— 3% ZRIHARBS, NEREH.

C“HRE, BKH ”is a self-depreciatory remark often used in respond-
ing to praise from other people,

2. ZRIJVAAHRT —XEP “BRIL” RRHEAFELHR
MEFATEAT, AREMNER, EEMRARAEER.
“BRIVEEMHEEXNBAELAMEEREDE, £R
Bitg. . ALK T BERRE XD MEA “EK
UV ERAFERAEME, “ER)L” 1 “BRER” BREEHEE
BELH, BWARZNEIR.W: “BRJLREE” M “ER
BET” HEBREEE.

“I almost didn’t recognize you. ” “®BEHIAFAHFKT.” —
“2 5 JL” can be followed by negative verbs to indicate that fortunately
an event occurs as it’s expected. If it’s followed by an affirmative, it
indicates that unfortanately the event has not occured as was expected;
e g
I almost bought it. FH3E LR T = H LH|.

Both “25 & JL” and “3& & JL & ” indicate that fortunately an
228
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event has not occured . E. g.
I almost gave the wrong answer. 2= 53 JLI B4, B HJLEHE
£ T
P 3 ARHR— ‘iR RRIETR, FETERM: Ik
F BSHIET
“H3” indicates that something has been done; e. g.

We've worked it out. IpIEFRBEFKT .
g 3

=, RERXARDEGE:

L ZFBRA AR EF?
RO EERT Gt 4
T BRDT ARTA RS ?

AT R L A AT A%
NP FERHETE A NREB 2
=, BRTAERERESE:

R

1L B BARERMNMELE, BRERAB—-TILG?
Z: (HRTLD -
2. B, RIPRIAR—T, RWXIAE.
Z: R E29
3. H. FEHE, BHMENBEF.
Z: (HREL, %E)
4. B, EHEE, KE, ELRT, KIAR
Z: JR*, %ﬁJL)
5. B ¥ARRT, BEZRE!
VY BEED
=. %3418

L H. REBERNMTA—TILG?
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2. H: RESHEME—MIEK.

BAMRITINIR?

5 A,

4. H. &R, BELKE?

%
5. H. NRRRMEN.
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E=THR BEREMT

Lesson 35 Can You Help Me, Please?

1. BHRE.
Qing ni bang ge mang.
2' %E%ﬁ%ﬁgﬁ’ﬁ °
Qing ba tiwenbido di géi wo.
3. FHHE, HIMEK,
Laojia, g8 wd dao béi shul.
4. BHEREBERL.
Qing bang wo bd maotan gai sheng.
5. FH-HEREMRBIE.
Yo6u jian shi xiang mafan nin.
6. BEARBITTHEERER?
Néng bl néng da ge didnhua ti wd qingjid?
7. WEREIE,

W xidng qid ni ge shir.

[(%EEE, MRERKE] [In a students’ dormitory,
Xiao Li is lying in bed]
ME: gTwm) Ex, HHREMT, BEFXL,
‘ Wang Yun, qing ni bdng ge ming , bd chuanghu
guan shang.
Li. (Sneezing) could you do me a favour, Wang Yun?Please close the
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window.
E: F8. 8D KERARRE T
- Hio de. Ni shi bu shi gdnmao le?

Wang.: Yes. You’ve got a cold, don’t you?
. HWirE, BERERBESR.

Yéxi shi, qing ba tiwénbido di géi wd.
Li; Maybe. Pass me the thermometer, please.
E: &R RRET.

Ni fa shao le.

Wang. (Reading the thermometer) Oh, you are running a fever.
%, RO HE, HEREFK.

Shi ma?Laocjia, ging gé wd dao béi shui.
Li; Really?Excuse me, could you please pour me a cup of water.
E: . @K &R,

Hao. G¢éi ni.

Wang.: Ok. Here you are.

2 (UTHR) BAXARTEHRIEBEE LT
Zénme zhéme 1éng? Qing bang wd ba maotdn gai
shang ba]

Li: (Sneezing again) How can it be so cold here?Could you please help

cover me with a blaﬁket?

E: ¥,

Hio.

Wang. All right.

Z, EHGEERRK.

Hai you jian shi xiing mafan ni.
Li. Could you do me another favour?
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E: ftaF?
Shénme shi?
Wang: Yes. What is it?
ZE. REABITTREERER?
Ni néng bu néng di ge dianhua ti wd qingjia?
Li: Could you phone for me to ask for leave?
E: REE.ERERFEERESR?
Méi weénti. Yao bu yao péi ni qu yiyuan kankan.
Wang: No problem. Do you want me to go with you to the hospital to
have it checked out?
=, FET, —2LRADE,
Bayong le, yihuir wd ziji qu.

Li; No, thank you. I’ll go by myself later.

(EERHEETE, MEAR] [Xiao Wang is packing at
home and Xiao Li comes in]]
&, REREDE,
' Wo xiang qia ni ge shir.
Li; I wonder if you could do me a favour.
E: HHE!
Qing shuo ba!
Wang: Yes, please.
%, BRELRLAREERE? GbLam
Néng bu néng gé&i wd nil péngyou dai didnr dongxi?
Li; Could you give this to my girl-friend? (Giving the parcel to
Wang)

E: GETHE, i BEM.
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¢/Ou zhdng de.
Wang ; (Weighing it in thye hand and feeling embarrassed) Well, it’s
very heavy.
. EERHM.
Qing ni bang ge mang,
Li. Could you please do mue this favour.
E: oo BB 2T EYE?
Na-++++-sdngdéio shénm? difang qu ne?
Wang; Well, where shall ]send it?
ZE, XRMTE LA R RIS, G
Zhe shi 3 zai Shanghnal d€ dizhi hé dianhua.
Li; This is her address and t/lephone number in Shanghai. (Giving the
note to Wang. )
E: i) W, e
Ng, "o
Wang; (hesitantly) Wellwe/"**
%, RET LG, EAE—T, BRBN.
Ni dio le Shangh#i, ¢N8 tongzhi ta yixiar, ta hui qu qii de.
Li. Just tell her as soon as y’¥ arrive in Shaghai. She’ll come to collect
it.
E: 17, BHE.
Xing, méi weénti.
Wang. All right. No protp)Mm-
&= LGIRERET .
Géi ni tidn mafan le.
Li; I’m sorry to give you ss¢ Much trouble.
E: HER.
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Bié keqi.

Wang: Don’t worry about it.

© XN

10.

12.
13.
14.
16.
16.
17.
18.
19.

1.

& 5504518 " New Words & Expressions

i bi  prep. particle
Al chuanghu . window
*x (B guan (shang) . close
HiRFE tiwénbido =. thermometer
23} di o pass, give
K fa shdo run a fever
2] dac . pour
EH méotin =, woolen blanket
= gai . cover
e ti  prep. take the place of
HB qingjia ask for a leave
22 ' péi n. accompany
HE zifi pron. self
Hb bk dizhi . address
X qia  ». ask
RAFAEF it ni ge shir Could you do me a favour?
A tongzhi . tell
£ hui ¢ o. will
B ) B méi weénti No problem.
= b+ 4 Notes

EBEPXE— 0”7 REAAS, AESNAM. 427 58
Z—RREAHENRE, @ B FRIT HEE, RR
WE. . “BRRELF.”
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Together with nouns, “4” is placed before verbs. The noun after
‘37 is usually the object of the verb. In this case ‘}if’ indicates dispos-
al; e. g.

Put on your clothes. ILKIREFLF.
2. XkEP, ZEBE— “L” BESEEL, RRNEFES

BB XREH#A ERTMER, ‘S RAEMBHER.

The word “_|=”, which can be used after verbs, shows the result
of an action; e. g.

have closed 3% |

have covered up 3 |
3. HML, RIEANF— AN FRRBELER, HE.

The word “/~” implies a relaxed and casual tone.
4. “ey)” —RIBEMRE.

“Y4%+-- ¥} ” pattern indicates a high degree.
5. FAT— “B” EXERBENER.ZHATEEH. M.
“RERFR, FRAFLT.”

“H”, which means “need”, is usually used in negative sentences;
e. 8.

It’s still bright. You don’t need to turn on the light. KIBRF, A
FAFFAT

g 33

—. RERXEEEE:
L. AFERM 2D EEF X R
2. INERET, BEBIREARRE?
3. NERPMEEERTRA?
4. INEH/NEMT B
=. BEXBRBHNEERROF:
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EEEMEFXE,
H£ITITH .

EXEEHFT .
EhRRRBLE.
ERXAPMETHER.
ﬁ#$ R, BEHRGZWITHEEFNME.

Y BRSNS S

gﬂmﬁm{am%ﬂmﬂg
ﬁ

%%%&E £

BN
.

*%A$,

%ﬁﬁ%

%%*%%&ﬁﬂ

ﬁﬁ#$@ﬁmw,

#hFEEEE
bing . fall ill

I S

Xié clas. some
3. ITH dakai . open
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CESAE AESRREARD

Lesson 36 Can You Tell Me How to Get There?

1. {REBHHFRELEG?
Ni néng gaosu wd z€nme zOu ma?
2. MERRAERG?
Fujin you néi ybu juyuan?
3. EXAZHE HENE.
Shuinzhe zhé tido ji€ yizhi wang gian zdu.
4 FTHE—-ITTFBOBE.
Gud le di yi ge shizi 10kdu jiu shi.
5. FAOAEXME.
Zai jiexin gongyuan duimian.
6’ % ﬁ% _‘%ﬁ% o
Jin aizhe yi jia shangdian.
7. RERBOBTHHIT.

Jin zai 16utikdu gudiwanrde difang.

[(FEXE L] [In a street]
H. %58, MEERAR?
Laojia, fujin you méi ydu jiyuan?
A : Excuse me. Is there a theatre nearby?
Z: WEHFRRIBR.
Fujin you liing jia jiyuan ne.
238




- B: Yes. there are twd theatres.
H: mILHEB?
Zuijin de shi n3 g&?
A: Which is the nearest?
Z: BEZARER.
Qingnian Yishu Juyuan.
B: The Youth Art Theatre.
H: REEHIFRELEG?
Ni néng gaoshu wo zénme z6u ma?
A Could you tell me how to get there?
Z: MEXXGE-EERE, ITHE - NMTFHOR
y
Shinzhe zhe tido malu yizhi wang dong zéu, gudle diyi ge shizi
Iokdu jin shi.
B. Yes. Just Walk east along this street, it’s just past the first crossing.
H. BEaAmdL?
LU ndn haishi 11 béi?
A Is it on the south or north side of the road?
Z: &b, EHOCAEMME, BRE-KHIE.
Lu béi, zai jiéxin gdngyuan de duimian, jin aizhe yi jia shangdian.
B: It is on the north side, opposite the public garden and next to a shop.
qa H ﬁjw °
Xiéxie.
A: Thank you.
Z: BIRBRER, REWE, M.
Qing ni gén wo zdu ba, wd q yduji, shin 1.
B; Just follow me. I’'m going to the post office and the theatre is on the
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way.

B, XEFT.
Na tai hao le.

A; That’s great.

(ZHERIRBENE, BRI ZEMEE L] (B invites A
to his house. They are on the way to B’s house. |-
. R EAE .
Ni de jia k& zhén gou yuan de.
A: Your home is so faraway. )
Z: AR BRERBEE=KRE, FEEX—BEKE.
K& bh. M&i ci hui jia dou yao dio san ci ché, hai yao z0u yi dudn
1a.
B. Oh yes, every time I go home I have to change buses three times and
then walk along this stretch of road.
H.: BRE/NMIREFE—KIL.
Haishi zud xido gonggong qiché fangbian yididnr.
A. Well, it is more convenient to take a mini-bus.
Z: HERFE, TRART.
Fangbian shi fangbian, késhi tai guli le.
B: Yes, but it’s too expensive.
H. RBTE?
Kuai dao le ba?
A We are almost there, aren’t we?
Z: AITFROGAS, BEMIRERRKE.
Dio dingzi 1ikdu wang you gudi, zui gao de na zud 16u jiu shi.
B Just turn right at the T-shaped intersection. It is in the tallest build-
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ing.
CH RREBILE?
Ni jia zha di ji céng?
A: Which floor?
Z: 162,
Shiliu céng.
B: The 16th floor .
. FHRBE?
You dianti ba?
A There is an elevator, isn’t there?

L: HRARERERBOH TR .

Dangran. W9 jia jill zai 16utikéu guaiwanr de difang.

B: Of course. My apartment is just at the landing of the staircase.

& {FR05E 18 New Words & Expressions

(Tl fujin  adv. nearby
FBiIBE juyuan = theatre
54 zui  adv. the most

+EFBO shizi 1dkéu at the crossing

BERE jin aizhe next to

BRRE gén wo zdu follow me
9. B shun 10 on the way

10. 8 (%) méi (ci) every time

11. #§ dou adv. all

12, @%E ddo che change busses

e U T o M

M CGED shun (zhe)  prep. along

HOAHE jiéxin gongyudn public garden
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13. B duan clas. measure word
14. /ALK E xido gonggong qiché mini-bus

15. J7f@ fangbian adj. convenient
16. T"%;’ B0 dingzi lukdu at the T-shaped intersection
17. EEh dianti =. eleveator
18. BB O l6utikdu 7. landing of the staircase
19. EEELRER Qingnan Yishu Juyuan the Youth Art
Theatre
x 2 Notes

“GTRRITE” — “ARA” XT—BARRILE, F “BR” K
BE: BAKA “EE, TR, RE” $iH, RARENE
7.

The pattern “A is A ”, which indicates concession, is usually fol-
lowed by a sentence with “T[ &, #L&, {HR” to indicate a transition.

%

—. REE X EE
1. AFEZAREREE2EI1ERAEL M FHO?
2. BEZARBRESHB—H?
3. EEREMAHITITHNERAR—EEE?
1. ZHMRBTEFHOELE?
5. LREARAE N ARKEHBEIEESILE T ETREA
£
=. BBEiNiEE.
1. B, 5%, AKIRIREE2E?
Z: UiE)
2. B i, E£EAFERE?
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(—H, TFED
s NEMRRARES AR FN?

¢ Ay (BHRE

s HE, WEAREWET?

(E, B35, M@

5. H: BRMFERERLE?

(V-BE{[..\J-EN-HJE\!

(e, —BBD)
ﬁ%M+1&¥ll7iﬁ§E%ﬁ/A$ EXEEFE, THEURE
43k, BEREERBRADE.

#MIEEEF
1. HAftb qita pron. other
2. BEY jianzhowd  n. building
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S=++i§ HETAILHL?

Lesson 37 Can I Help You?

REBHAMT AR

W6 kankan dou ydu shénme shiyang de?
REEFAL, &8 CHE!
Shiyang ké bl shao, nin ziji tido ba}
HIEBIELEREE.

Qing bd nai ge nd gé&i wod kankan.
XREZBRTH?

Zheé shi duo da hao de?
RAKNEEG?
Shishi daxido héshi ma?
—3L A+ =ZRBARS

Yigong érshi san kuai ling lin fén.

CZE Rk A 3 A R IB I ] [In a cap store in a shopping

street |

BEHRA. BXIET?

Nin mai maozi?

Shop-assistant; Can I help you?

BE: X, REEHETLAEN.

Dui, wd kankan dou ySu shénme shiyang de.’

"Customer. I’d like to have a look at all the styles you have.
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BRA . RIXEARTRS, HECHE)

Wome zhéli shiyang k& bii'shdo, nin ziji tido ba]
Shop -assistant; We have a lot of varieties. You may make your own

choice.

% dgrky BHEBNMEEREE.

Qing bd néi ge na géi wo kankan.
Customer, (Pointing to the one above) May I have a look at that one?
BRRA: a3y XRLEBEFY.

Zheé shi Shanghai shéngchin de.
Shop -assistant ; (Giving the cap to the customer) This is made in Shang-
hai.

R : (B, ®BRAKER %ﬁé@ﬂ[ﬂ/\m B2

Pangblanr de néi ge zénmeyang?
Customer, (Not satisfied) What about the one beside it?
BRRA . XRSEMITHRR,

Zhé shi jinnidn liGxing de shiyang.
Shop-assistant; This style is very much in fashion this yeat’s.
W% XAENBAE, FREMD?

Shiyang diqué blicud, ydu gidn shiir de ma?
Customer ; The style is not bad. Do you have one in light color?
ERfR: BE—00 XMEAR?

Zhéi ge zénmeéyang?

Shop-assistant; (Taking another one) What about this one?
% XBREKSH?

Zheé shi du6 da hao de?

s

Customer; What is the size?

BHRRA: 75, KXAKNEG?
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Zhong hao, ni shishi daxido héshi ma?
Shop-assistant; M. You may try it on to see if it fits you.
BE: GRE, HETFHD FRETXTE. (FE
Hio. WO jin mdi zhéi ding ba.
Customer: (He puts on the cap and looks at it in a mirror) It’s fine. I

will buy this one.

(AR AR ] [At a fruit stand ]
ERR. BEXLSILTAr
Nin xi#ng mai didnr shénme?
Assistant; Can [ help you?
% . BREENERG?
Na shi Gudguang pinggud ma?
Customer: Yes. Are those Guoguang apples?
ERR: X, REZXD?
Dui, ni yao dud shdo?
Assistant; Yes. How much do you want?
% fRE=T. -
Géi wo lai san jin.
Customer; 1’d like to have 3 jin.
% AENREE?
You yingtao méiydu?
Customer: Do you have cherries?
%ﬁﬁ : &ﬁo (T&ﬁ%u&q) Egagﬁé\?ﬁ%\ é%\ gﬁ\
3, HEHEY.
Méi you. Hai yao didnr shénme? Jazi, xiangjiao,
pltdo, 1i, dou shi xinxian de.
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Assistant; No, we have no cherries. What else would you like to buy?
We have oranges, bananas, grapes and pears . They are all very

fresh.

% . XHEFRG?

Zhé zhong jGzi suan ma?
Customer; Are these oranges sour?
ERR: ARAR.EXME, GiB—f XREHK.

You dianr suan. Mai zhéi zhdng ba, zhé shi mija.

Assistantg A little sour. Why don’t you buy these, they’re the sweet or-
anges.
% . REHER, FFEEFETERE.

W0 ké pa suan, na jit lai lidang jin mija ba.
Cutomer; I really don’t like things sour. I’ll have 2 jin of the sweet or-~

anges then.
BERRA. @ —HT=8RFN5,
Yigong érshi san kuai ling lin fén.

Assistant; All together 23 kuai and 6 fen .
I@‘\i g H &gﬁ‘ B(J °

Gou gui de.

Gustomer; Well, that’s rather expensive.

4 RFNEE New Words & Expressions

1. 18-F maozi n. cap

2. B shiyang =. style
3. B tido . choose

4. AT litxing . fashion
5. BT diqué adv. really
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6. BEH qiin shiir de light color
7. KB dud da hao What is the size?
8. & zhéng hio middle
9. XK/h daxido size
10. &3& héshi adj. fit
11. T ding clas. measure word
12. HIER Gubguang pinggud  a. Guoguang apple
13. 2k yingtdo n. cherry
14. BF jizi  a. orange
15. HFH& xiangjidgo =. banana
16. H%E pltio =. grape
17. A i n pear
18. Hrf xinxian adj. fresh
19. ® suan  adj. sour
20. B mijo  n. sweet orange
= - 3 Notes

1. RERXME— “B” HiE, BREHA,
“FL” is stressed to indicate emphasis.
2. BERE=JT. KW TERE — R TUAREE LEKY I,
B—AR “BHRERZT" E-ANEERR “EXRTER.
The word “3” can replace verbs that have specific meanings; e.
g. Please give me three jin. [ KR =/T, I'll buy two jin. LW .
3. WMEH 2R “B” RABFELMFAENEFHMNR
CGERARIED B “B” J5. 0. “RE L SEILY” “PREE T 8
ft4?” '

“#8” means that “all are included” and it is uesd before interroga-

tive pronouns; e. g.
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What places you have been to? #RE§ F= 1t BF JL?
What are the things you’ve bought? {R#EBL T 249

% 3

« REBRXEEEE:

1 RXREE R ARRE . - ABE T
2. MU THRHIRA B R T E A 47

3. BIHEALMAKR?

4 B EBEA 4K R IHEE TG

« BRTREB A E

L % FRIXILEEH AXHEHE T2

BERA: ' (@ NN )
BE: X—HERE, BERTH?
ERA. Gk, 518
% XFREEE LRI RBILEH?
ERA. ¢/ X))

2. JE. XEBBRRIRAG?
ERA: €y )
BE: BT
BERAR. (B B

« &5

L B, XJLHBalmHNE?
¥

2. B, IWNEXBEAE, FAX/MEAK?
Yo%

3. H. frasAEFHET, XEXENEF?
Zl.’

4. B SERTHLIARHEKR. BT
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L
5. H. (REREA AKR?
L

. #HhFELEF
ERR shouhudyudn =.
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- B=+NR TAEEE-TF

Lesson 38 Call and Ask

1. ERW—AL7
Nin shi na yi wei?
2 M %IEE& %ﬁ o
Qing Wang zhirén ji€é dianhua.
3. WATAF b,
WO kéyi zhuidngao ta.
4 TS IRITHIETE
Zhéng géi ni di dianhua ne!
5. BE4HEH?

Hai ydu shénme shiqging?

6. SERHEIE.
Xian bié gua didhua.

7. FH, E—-THZ/ME,

ax s

8. MXHET .

Jiii zhé yang ding le.

[EHAE, AEEESUPR] [ the office, two
people are preparing materials for the conference |
X: EEEEBLERRERIFREBEBRHAT.
Wang zhiirén z€nme hai bl huilai?Mingtian jid yao tanpan le.
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Liu: What’s happened to the director?He hasn’t come back yet. The ne-

2z,

Li,

X

%,

gotiations start tomorrow.

TAKERIER—TE,

D4 gé changtii dianhua weén yixiar ba.

Let’s make a long distance call to see what’s happeded.

EmiE B, BRKEGGIRERR: 288624
B, REBFEIRRBRERAF G IEEM Ao,
REBBFEIFARNR . REXE, FHLROIAFW
EFHEBEBRE. AR EMMEREIEERT?
oo, A LB B RIS
Wei, shi changtl tdi ma? W yao Tianjin ss++-288624++ - weéi,
ni shi ndli?Shi Tianjin Hudméi Gongsi ma? Nin shi nd yi weéi? o,
shi Zhdo mishi wa}H3o jill ba jian . W0 shi Lia Ying , qing rang
women gongsi de Wang zhlrén jié dianhua, ee---- Shénme? Bl
zai?T3 yijing hui Bé&ijing 14i 1670, hai ybu shénme shiging?++--+-

Hio , hdo, wo kéyi zhudngao ta.

:+ (Dialing) Hello ,' is this the extention for long-distance call?Would

you please put me through to TianjinQess++» 288624, «+s-++ Hello, -
Who is this?Is this the Tianjin Huamei Company?Who is speaking
70h it’s you, Mr. Zhao. Haven’ seen you for a long time . This
is Liu Ying speaking. I’d like to speak to our director, Mr. Wang.
I beg your pardon?+++++ He’s not in. He already has come back to
Beijing. +++-++Is there anything else? All right. I’ll pass the message
to him.

[EEEHT] [The director comes in]
i, EFAE, KRERT, ELRITHEIERE.

Ai, Wang zhurén, ni huilai le, zhéng gé&i ni di didinhui ne.
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JLi: Oh Mr. Wang, you’ve come back. We were just callmg you.
E: P, EBRERE. dEduExk)
Xido LiGd, xidn bié gua dianhua.
Wang : Xiao liu, hold the line, please. (He takes over the phone and
starts talking)

[Z=RH#EFT R ] [Li Ming is making a phone call]
ZEH . (RWiE, B R, BAETAE!
Ai, zénme lio da bu tong!
Li Ming. (Dialing) Why, the line is always engaged!
(g B, BB, HEEV—TE2MI,
oo (] 22 & T Wy b AR E 7o T A 42
e R TG e e B AW R B oo P 42
KETILRERBG, -, EWILER?
e FEI0BE Y 2EF, AEZAG 7 RER
RS, RS RXHET , FG 7B ERE
REX, BR.

Weéi, wo shi Li Ming, ldojia, qing jido yixiar Bai Lan
xid0ji€. +++++« Bai Lan ma?Jintidn wéanshang ni qi ma?j«see-+
Na weéi shénme?++++++ Bii shi yué hdo le ma?+-+++- Zé&nme méi
yisig e+ ++-Shénme?Tai 1&i le7Jit didin ban jiu sdn chang. ==se*
Hio, zai nidr déng ni?---+++Zai shi 11 chéezhan?Hao, lid dian
san ké ma?g <o+ + W0 hui chiddo?Ba hui, bG hui, Jiu zhé
yang ding le, hdo ma?------Wénshang wo song ni hui qu, zai
jian. ’

Hello, this is Li Ming speaking. Could you ask Ms. Bai
Lan to answer the phone?+s++--Is that Bai Lan speaking?Are
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you going this evening?++++-« Why?---++- We have agreed to
g0, haven’t we¢++++How can it be boring? «++++ What did
you say?Too tired? e« +It will finish at half past nine. All
right. Where shall I meet you?At the bus-stop of Bus 10. All
right. At a quarter to seven? You mean I’ll be late?No, 1
won’t be late. That’s settled. I’ll see you home afterward. Bye-
bye.

& IR New Words & Expressions

1. %Y tanpan . negotiation
2. KW changt dianhua long-distance call
3. [\ —TF weén yixiar ask
4. £®&S& éhéngtﬁ tai extention for long-distance call
5. P mishti = secretary
6. RIS ji¢ dianhua answer the phone
7. B& zhuingio o. pass the message
8. IF  zhéng adv. just
9. PlHediiE bié gui dianhua Hold the line.
10. # ldo  adv. always
11. TR da bi tong The line is engaged.
12. A4 yué hdo agree to do sth.
13. &3 san ching finish
14. EBF| chidao . late
15. BRXPEET  jid zhéyang ding le  It’s settled
16. % (fR) EE song (ni) hui qit see (you) home
17. K Tianjin  =. Tianjin
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= 3 5 Notes
L | EARITEER— “E-” REDEEERG,

9 The word “JE” indicates a progressive action.
F o2 GRHEME— ‘B RRVEREL. BERFEATHE
. m. “EHEZE, EE—-2IL.
“%1” is used to stop sb. from doing sth. “4EH|” means “don’tdo
it in a hurry”; e. g.
Don’t go back right now, just wait for a while. JC3|[F] %, B

—&JL.

& 3

—. HRIERXEEEE:
Lo XBELWEITREBIE I A RS MITHRIE?
2. EFERMAREERY?
3. BEMFTHAFTERE, HZEBAXFERETE?
4. AT XA AT A BB LT e L LT ?
=. %ﬁﬁ—ﬁi?‘ﬁﬁ
: B, ME, HIBETSREFTRR.

: A4

s ARAF T8 HdE.

: JLRCERES, k.

: B, &, REEM.

NENBNEBNEQNE
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H. ZEWILEIR?
L '
H. EIBEEW M, BRAR¥?
oy
B RXHEET B EREEEE, BR.
L
B W, SERIERE, EEEERKRE.
L
=. HEEAETEXE:
B HEETERERITREBTE?
L: GER-+ ¥
. I ARHMRE T VR
Vo (%T‘"’ Fﬁﬁ)
B BRSRXTFITAERE? '
Z: R R 1)
B X, REAEETEELT .
Z: (58
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B=+HE RARERR

Lesson 39 It Would Be a Pleasure to
Have You Over to My House

1. %, MR ILFRE?
Huanying, huanying]Women zhér hdo zhéo ma?
2. YRITA P EAT BB RAER.
Nimen de fangjian buzhi de hén yazhi.
3. REHE, BTERT.
Zhi g shud hua, wang le dao cha le.
4. fAt4, BR—&JLE,
Mang shénme, zai zud yihuir ba.
5. FIRT, BEXEME.
Bié song le, qing huiqu ba.
6. NIRRT, 83E.

BQ yuin song le, man zou.

[i1&m] [The door bell rings]

ZEAN: HIIRT.

Tamen 14i le.
Hostess: There they are.
%£A3 (}Fl‘j) %i&o

Qing jin.
Host; (He opens the door) Come in , please.
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EH, Z.: EEMW, &&F
Waing lioshi, nin hido}
A and B. Hello, teacher.

TEAN: GEBEL BEAE—T, IRRBA, E—XK
AR ILHE.
W 14i jiéshao yixiar, zhé shi wo diren, zai yi jid gongsi gongzud.
Hostess ; (Pointing to the host) Let me introduce my husband to you. He
works in a company.
EH. Z: KFIRNEBRILLE.
' Ni hdo! Wémen hai méi jianguo mian.
A and B. How do you do? We haven’t met before.
BEA: BF.VGE, ol RITXILIFRG?
Shi ya. Huanying, huanying!Wdmen zhér hdo zhdo ma?
Host ; No, I’m afraid not. Welcome | Was it easy to find your way here?
ER. FR, RET—KE.
Hio zhido, zhi dio le yi ci ché.
A: Yes, We only changed busses once.
ﬁi)\ H ﬁé& °
Qing zud.

Hostess: Sit down, please.

[ZH . ZHRARAET] [A and B take off their overcoats and

sit down ]

EZ: GFB) RN EEAEBBER.
Nimen de fangjian bizhi de hén y&zhi.

B: (Looking around) Your room looks very elegant.

EH: AWHEGHRR
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Chuanglian de huasé zhén méi}
A: The curtain has a beautiful pattern]
®Z: W, EHE, EERI
A, Bosi mao, zhén pidoliang]
B. Oh, a Persian cat. What a beautiful cat}
ZEAN: B, HBWE, STEET.
Qiao, zhi gl shud hua, wang le dao cha le.

Hostess; Well , I let myself run on and forgot to make tea for you.

BEA: GBLER® =2, ZRBRMNRSHE™.

Changchang, zhé shi wdmen jiaxiang de
téchan.
Host ;: (offering a plate with fruits on it ) Have a taste. These are spe-
cialties of my hometown.
EW. Z.
Xiéxie!
A and B; Thank you.

EH. BHRSEWIL?

A: Where is your hometown?
%i)\ H E%:%: o (%ﬁi}\) m%jtﬁ}\ o
'Zéi Nanjing, Ta shi béifangrén.
Host, It’s in Nanjing. (Referring to the hostess) She’s from the North.
BZ: BRIESER, BREHERD,
Women quguo Nanjing, mingshéng giji bu shio.
B. We've been to Nanjing , there are many scenic spots and hitorical sites
there.
BEAN: AIAREHK.
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Ké& ba shi ma.
Host: Absolutely. i
ZEN: BERBREFEKPT, HLHF.

Qing hé cha. W4 jia fangjian tai xido le, ydu dianr j.
Hostess: Have some tea, please. This is a rather small room and a little,

bit crowded.
BZ: &, MRk, RIEBERK.
Bu, hén shufu, wo hén xihuan.

B: Oh, no. It’s very cosy. I like it.

(ER—REE] * [In the same room]
ZH:. g5 ART, RIIZEET.
Bl zdo le, women gai huiqu le. ‘
A (He stands up ) It’s late. We must go now.
TEAN: TH4, BE—-SILE,
Ming shénme, zai zud yihuir ba.
Hostess; What’s your hutry?Sit for awhile longer.
BZ: HTHET, UEENESEX.
Do6u shi diin le, yihou yo6u jihui zai 14i.
B. It’s already 10 o’clock. We’ll come again when we are free.
ZH: BEiriIeEe.
Xiéxie nimen de zhaodai.
A Thank 'you for your hospitality.
BEAN: BEHEE,
Ydu kong zai 1ai.
Host: Drop in if you are free.
ZH: BIET, BEREE,
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Bié song le, ging huigu ba.
A Don’t bother to see us off.
B, TEAN: FERET, 8E,
Bu yuidn song le, man zdu.

Host and hostess: All right. Take care.

& #0558 New Words & Expressions

1. 3 G hdo (zhdo) easy

2. i  buzhi o furnish

3. BH yizhi adj. elegant

4. BH chuanglidn =. curtain

5. e huasé =. pattern

6. JEETI Bosi mio Persian cat

7. B gido . look

8. H zhi adv. measure word

9. HIJR zhi go only
10, B G wang (i) o forget
11. = ching o. taste
12. ®%  jiaxiang = hometown
13. &= téchin . special product

14. dbHFA b&ifangrén Northener
15. &Mdh mingshéng guji scenic spots and historical sites

16. &0k shifu adj. cosy

17. 4 mang shénme What’s the rush.
18. ¥ zhdodai . treat

19. W Nanjing =. Nanjing
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et - Notes

1. RAXILFRG— “6F” EXHEE “BH” 8B, RED
WET X X BRI E.”
) “%F” means “easy” in this text and it can be put before a verb;
e. g. It’s an easy road. XK HE.,
2. {4 “tr2” REREARRE, RREE. “CHA”H
BRRE “AuER” “HHa” WEBRERAREBLK.
“ft 4.7 is placed after adjectives to indicate negation, e. g. What’s
the rush. TfF 4.
3. WIARM—RAWAM T IBRNE, %9?%&%%%3
HATFAE.

“TIAJEWE” makes an affitmative sentence. It’s more emphatic

than “J&” and is only used in colloguial Chinese.
4 |WTAT “B” TACE, MBM T WXLKT,
WEAREED” “SRBIHT ”

“#K” means “already” and it usually has “ T ” at the end of the

sentence; €. g.

It’s already very late and you are still up. X A T B EE.
The dish is already cold. HFF T .

s 3

s RI\BRXEEEME.
1. RFEFFEMERET?
2. RENEBEEMREFRG?
3. fEMIMEZMMEAUMALEEA?
4. EZMEBAGHMEBELRE?
5. EEMERBERFEAN?
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6. EEITA 6T SCRA R ARG ?

= YHEES.
L EA:
EA:
EA:
BN
EA:
g)\:
EA:
EA:
FEA:
BN
FEA:
EA:
2. BA:
FEA:
BN
FEA:
g}\.‘
EA:
ZA:

i, Will, Wl

BRI ILFRYG?

KEHFAH?

X‘TZ:E s ﬁ%’J\T_‘ﬁiJL ’ ﬁﬁﬁo

RBHET, STEET.

22, RRITEHRT.

RATR A BBRAER.

RITRET A, BT, IEAEBRETFR.

RXPEAEBRE,

B ERBGEMRTA.
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3.

1.
2.

3. EF

ZA

- IN

: AT, BRIVEET .
EA:

: BRI,

EA:

BN

EA:
: ART, FHEEE,
FEA:

E: N

EA
SR

UEEI&—EEk.

zhrén

zhangfu n.

qizi

#FELEF

n.

N

host, hostess
husband

wife




BO+iR EERE

Lesson 40 May I Take Your Order?

1' %ﬁmé&o
Qing zhé bianr zud.
2. RFK 3R
Ni 1ai didncai ba!
3. HENEEFERLZEALRE?
Zai yao ge yuxiang rousi zénmeyang?
4' ﬁ'm%o
W6 pa 1a.
5. BRIRIGHEEFIE R,

Guai weir ji zhénshi bié you féng wéir.

(EET, RS AQFTE] [In a restaurant, a waiter is

serving customers |
MRS R SALERXBAE, GhERn) HEK.
San wei?Qing zhé bianr zud. Qing di&ncai.
Waiter; Would you please sit here? (Offering the menu) May I take
your order?
B RITERE A4l
Nimen xidng chi didnr shénme?
A; What would you like to have?
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Z: REEEE,
Ni 14i didncai ba.
B: You order, please.
W HEXG?
You sucai ma?
C. Do you have vegetables?
RE R : WRMERE.
Haimi youcai bacud.
Waiter; Yes, the shrimp with green cabbage is nice.
B, B—MERE, —MEERY, —NMEEA.
Yao yi ge tingcu yG, yi ge guai wéir i, yi ge glldordu.
A ; One sweet and sour fish, one chicken with unique flavour and one
sweet and sour pork.
W KRR,
Lai yi ge haimi youcai.
C: One dish of shrimp with green cabbage, please.
H. i, BR—ABE.
Hao, zai 14 yi ge 1éngpanr.
A One dish of assorted cold appatizers, please.
Z: RENAETRNLELHE?
Hai yao ge ylxiang rousi zénmeyang?
B: What about sliced meat with green pepper?
H: REFEREEITRBT .
W0 pa la. WO xidng wu ge cai gou le.
C: I am not used to spicy food. I think five dishes are enough.
H. B4, ANBRESGE.
Name, gai ge suanla tang ba.
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A. Well, let’s make that a hot and sour soup instead.
IR B {uf4®E, \FK. BEREA.
Heé dianr shénme? Pijil, juzi shui, baijili dou yodu.
Waiter; What would you like to drink?We have beer, orange juice and
liguor.
. RERWE, =H&TK.
Lai lidng ping pijil, san ping jOzi shui.

A: Two bottles of beer and three bottles of orange juice, please.

[ TRA] [They’ve been waiting for quite some time ]
H: BABEXAA?
Zénme yao déng zhéme jiu?
C. Oh, It’s been such a long time.
Z: RFEREER, KELAKERK?
Fawlyuén tongzhi, cai zénme hai bu 14i?
B. Waiter ]| When is our food coming?
RER: MAR, SXKHEL, REEF. GRE) ¥5E
' Hig.
Dui bu qi, jintian guké dué, wo qu kankan.  Cai mashang
jin dé.
Waiter; I’'m sorry. We have many customers today. I’ll look into it.

(Returning) The dishes will be ready in a minute.

[ k] [At the dinner-table]
. XEARRIEEARE?
Zhéli de cai weéidao zénmeyang?
A What do you think of the food here?
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A ERAYERA XK.

Guaiweir ji zhénshi bié you féng weéir.
C: The chicken with unique flavour is really something special.
Z: HEWURE.

Guldordu yé bicuo.
B: The sweet and sour pork is delicious, too.
$ : &%'f'%ﬁﬁﬁ-r_‘/ﬁ}ldo
1 W6 juéde yu tidn le yididnr.

A I find the fish is a bit too sweet.
W REERNTREMKE.

W9 zui xinhuan de haishi ybucai.

C: I like shrimp with cabbage best.

(H&LIE] [After the dinner]
H. RFAFR, FKE! .

Fawlyuan téongzhi , suan zhang ba]
A: WaiterjCan I have the bill now?
MR%5 R (EEJNERIRS, %5 WIEHE!

Shuo hua jiu 14i}

minute ]

(B, BEXD

kuai ba (mado).

268

Waiter; (Serving at the other dinner table and turning around) Just a

- R4 RKE AT [The waiter comes to the table]
MR% R : SFUEFT? @R ERH—F{—F=1THRNA

G¢ wéi chi hdo le?  Lian yinlido yigong .yl bai sanshi wi

Waiter . I hope you enjoyed the food. (Making out the bill) 135 kuai and



T—

8 mao with the drinks.
$ H ﬂ o ('f‘jﬁ)
Hao.
A Thank you.
RE R . RETHHR_E,
Zhdo nin shisi kudi ér mdo.
Waiter; Here is the change, 14 kuai and 2 mao .
B, Z. W: &5 #HEBFL!
Xiéxie ) Zaijian |
All; (Standing up) Thank you. Byebye.
RER: W THREX.
Huanying xia ci zai 1ai.

Waiter; Please come again.

& EF048 18 New Words & Expressions

1. E3¥E dian cai order
2. BEA tangch ya  sweet and sour fish
3. PR guaiwéir ji chicken with unique flavour
4. HFEA giiliordu sweet and sour pork
5. ¥ slicai vegetable
6. MEMHE haimi youcai shrimp with green cabbage
7. B léngpanr dishe of assorted cold appatizers
8. AIFWL ylxiang rousi sliced meat with green peppet
9. g pd . do not like
10. & gou  w. enough
11. B gdi ». - change to
12. B¥G suanla tang hot and sout soup




13. Y baijit hard liquor

14. IRER fawdyuan =, waiter

15. fl&E tongzhi =. comrade

16. W% guké n. customer

17. &k mashiang adv. right away, at once
18. & dé adj ready

19. BIE X% bi€ you féng weir special flavour

20. #t tidn  adj. sweet

21. Bk suan zhang pay the bill

22. ¥ B zhdo (gian) to give the change
F =5 Notes

L REAARBET— “B” EXEMERE “b4i”, TH/D
AERIE, . “REMESSEER.”

“#”, which means “reckon”, may have a sentence as its object;

e. g. Maybe he’ll be here at five. RAAfh A HHAEZ].

2. GERB— “GL” 5 “‘B” £/, BAFHRRERE.
m. “GERR”. “‘BERTE”. “BLERB” & “B” BR
R, B, RAFAE. M “RR=XAEE”, “K—&
LB,

“X, |” means “right away . ” It is followed by “Fk” to indicate

that an action can be completed in a very short time; e. g.

Pll come right away. & EEEE.
It’s going to rain in a minute. & EH TR .
“f8” indicates the completion of an action. It’s only used in colloquial
Chinese; e. g. The dish will be ready in a minute. ¥—<= JLEE
3. W — “UiiE” hymfERE. . “SREERB”. ‘U
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WHRRT, AUBKT.”
LE “Pi1E” means “in a short time” in this context; e. g.
Er The dish will be ready in a minute. SERETEILE
It’ll be cold very soon and then we can go skating. WIS RE

T, AHURKT.
g 3

—. RFRXEEEE:
1. PRI R T R
2. WATFETRA, FEBFK, EahlE?
3. MR REFHEAMAITIRREL?
4. IR/ XNEITHFHRE R 4R

=. IS
1. RERA. He, XRFE, FHHEK.

%
RER: AR, HERBRET.
B %
RER: Wak—MWE, BEakkr
%
%R . HEL2HE?
B %
R%ER: BEE—4)L, I ERXK,
%

2. F. REEBRRIE?

. FRELHYSEORIE B AR

: WREBERIZERLESE ?
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Yoy
3. B, KR—REER BRI IZRE?
Y
. BTFHERFE—-ERWBRENEEST .
L
H. RErEE?
4 ,
., REJNERESJLER. B BWILESE, KE?
VY
H, 4RBIT—BXETEFREAH?
vy
e
1. &7 canting n. restaurant
2. —% yiban adv. generally
3. 9 tebié  adv. especially, very
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EU+—if XJLEEBBILEEF

Lesson 41 It’s Much Better Here Than Anywhere

1. PEAIZERX L EREKAHME !
Zanmen zai zhér zhao zhang xiang ba]

2. XILBRR L RIF!

Zhér de féngjing dud méi ya!

3. B, HK, BHEAH.

Y&u shan, ydu shui, hai you shigido.
4. HBREIL—F,

Zhén xiang huar yiyang.
5. AL T B E R

Hiowanr de difang dud zhe ne|

6. X)LEBLHW, —KRLBRFLERE.
Zhér dud anjing a, yidianr zdoyin yé méiyodu.
7. FEX)LEFE, ERAIFNK.
Zai zhér yécan, zhén shi bié you féng weir.
8. REXILILERILERLF.

W& kan zhér bi nar dou hao.

UNE, AERBIBAE, EeAdAE] [Xiao Wang
and Xiao Bai are at the Summer Palace. There are huge crowds of peo-

ple in the park |

ME: SRAEZ! 4
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Jintidn rén zhén dud}
Wang: There are so many people today.
/ME: BEARB!

Xingqitian ma|
Bai: Because it’s Sunday.

LER IR, 61 BT [They’ve come to a flower terrace

with fresh flowers in full bloom]
NE: EITEX JLREAEE!

Zanmen zai zhér zhlo zhang xiang ba|
Wang: Let’s take a picture here!
/. J\ E H ﬁ o

Hio.

Bai; All right.

[ W8] [They’ve seen the Long Corridor in the dis-

tance ]
NE: KEIEMNBIFILEREE!

Changlang | Zanmen dao nar kankan qu|
Wang. Look!The Long Corridor]Let’s go there.
ME: B,

Ng.
Bai; Ok.

REKER, WALERERLAEE] [They are at the

Long Corridor and talking about the colorful pictures ]
MNE: XEEJLERHERFR!
Zhéxié huar li hai dou ydu gushi ne}
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Wang. There are stories behind all these pictures. *
MNE - BRGRIH
Qing ni g&i wd jidngjiang.
Bai; Tell me the stories, will you?
INE: §F, B2 ILG IR,
Hio, déng yihuir géi ni jidng.
Wang; I'll tell you later on.

~ (g, EzAZNL] {[They are climbing up a hill]

MHE: FEHER)

Déngdéng wo!
Bai; Wait for me, please.
/J\£ H ‘l%»@)laum 1

Kuai didnr a!
Wang: Hurry up.

ENgii [They are now at the top of the hill]

MNE: RE, XILHRF LRG|

Ni kan, zhér de féngjing dud méi ya}
Wang.: Look] What beautiful scenery!
M B, B, HK, 2FAYF.

Ng, you shdan, yo6u shui, hdi ydu shigido.
Bai: Yes, ther’sa hill, a lake and a stone bridge, too.
MNE: EBREIL—H.

Zhén xiang huar yiyang.
Wang. It’s just like a painting.
N BB AR

Hai ySu shénme hiowanr de difang ma?
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Bai; Are there any other interesting places?

NE: Ty ZERIRE, BHIL. GExE
Hio wanr de difang dud zhe ne|Ni kdn, néi bianr.

Wang ; Oh, there are many interesting places. Just look over there.

(Pointing to the opposite side)

AE: —&ILEIRIARGILEE )
Yihuir zinmen dao néibianr qu ba]

Bai; Let’s go there later on , shall we?

MNE: BRESILET, YUEHHRE) -
WO ydu dianr 1éi le, yihou zai qi ba}

Wang, I feel a bit tired. Well go there next time.

(RXEFZFEHRB—MRERERHTT, WE—F/DE, #
TR [David and Li Ming have come to a beautiful place

with a small path cutting through the trees and lawns around a lake]
Z=H . XI)LBEHEN, —SILBRFHREER.

Zhér dud anjing a, yidiinr zaoyin yé méiybu.
Li Ming; This place is very quiet without any noise.

KD ZRMHE.
Konggi yé xinxian.
David; Also the air is clean and fresh.
ZFH. REERIHFRKERHRAT !
W& zui xihuan zhé zhdng dazirdn de jingsé le)
Li Ming; I enjoy this kind of nature scene the most.
AT Rk,
Wo yé shi.
David. Me too.
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R (UTRRD WK, DER, EE. BAReRKET
: Hi sui, xido lu, hudcdo , shiumiiees+e+tdi méi le}
Li Ming: (Joyfully) The lake, the path, the flowers and grass, and
the trees. Oh|What a beautiful place]

KE: efss) WIFEH F3k)

Zanmen dao caodi shang qu!
David. (Excitedly) Let’s go there.

ZH . EXILHE, ERHERK,

Zai zhér yécan, zhén shi bié ydu féng weir.
Li Ming . It’s really something else to have a picnic here.
KE: B, KERT!

Shi, tai tongkuai le!
David; Yes, it’s wonderful]
. ) REXILHHR LA

W6 kan zhér bi nar dou hio!
Li Ming, (Cheerfully) I think it’s better here than any place else.
KRI: R ®BHEIL.

Méi cuor.

David; So do I.

& EAF5EE New Words & Expressions

1. FE1 zénmen prom. we

2. B zhao xiang take a picture

3. g zhang clas. measure word

4. K& changlang n. the Long Corridor
5. i huar = picture

6. HE gishi =, story
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7. £ (&) dud (me)  adv. very
8. e —p xidng+++yiyang agesseeas
9. ZEWR dud zhe ne many
10. & anjing adj. quiet
11. BF zaoyin n. noise
12, BH kongqi  #. air
13. KER dazirén =. nature
14. B jingse =. scenery
15. #K hishui = lake
16. FEE huicio =. flowers and grass
17. #WAK shumu =. trees
18, Eiih ciodi 7. grass
'19. HBE yécan v. picnic
20. W tongkuai  adj. wonderful, fantastic
21, ®EEIL méi cudr You are right.
= >4 Notes

1. WMil— & B8R “®61”, A “@f” aHREHXy, B
R B, R EEN Y.

Both “FE{]” and “F&{]” mean “we”, but “FH{{]” includes the
speaker and the listener while “J% {/]”doesn’t necessarily include the two
sides. '

2. oW ZER— “BFR” AEEBZABRIEE. BF
e, HESKER, THTHIE.
“FWE”, which is placed after adjectives to indicate certainty, is
usually used in colloquial Chinese with a sense of exaggeration.
3. —RLBFRRE — “—eeeeell” RAMBEFE M “—HK
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4. XEHRBERE— “We B RABREE . XTENE

JLBAR” “BIL—PABEE.”

. “4B,” emphasizes the negation; e. g.
It’s not cold at all. — g JLILAY .
There’s one here. X JL— P AHLEEH.

RRXERBFHMIT.

The pattern “f,+««#E” indicates the highest degree.

B
Y4y
H.

g 3

« RERXEERE.

NE, PERIBEERNIRILAZAE?
KELHEHRZXNREG?

W EEXBHRR, HftaIax?
A 2B RAD R #IT?
I/ AT BEF, A2

BB X
: XILB IR L R0

CRRAD

. RRARHE X ILIT?

(Z#, BE)

: XEMEBEER, E0He.

(&, HHERK

: REX LR ILER ST .

(KE&K, R

ME A7 R )L R AR YR 2

XEAKE, BIERHBEE)
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BO+=R fARHRERE?

Lesson 42 When Shall We Meet Again?

. A3 @ JLrI&E.

Shiyi didn dao (zai) b€i mén jihé.

- ARAE

Ba jidn b san.

. WA ABHREELE?

Na shénme shihou zai jiAnmian?
YRR ?

Ni shud i dian?

- MRAREHABRTFT .

Ragud shi xinggi wi jilt hdo le.

. REfF AR BEABELET .

Bulizhi shénme shihou cii néng zai jianmian le.

[—BERAITE/PMEELEWBE] (A goup of young peo-

ple are going into 2 museum |

BH: REBMERSLEHEIHE!

W6 kan zdnmen haishi xian ziyéu huddong ba|

Boy A: I think we’d better go around by ourselves first.

TZ: BREER!

W4 tongyi)

Girl; I agree}
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ﬁ: Xﬁ’ X‘j‘o
Dui, dui.

All; Ok.

B

Boy B;

HH.

BOy A:'

T,

Girt A ;

TW:

Girl C,

BH.

Boy A,

TH .

Girl A, (To girl C)Are you going with me? I’m going to the easf exhibi-

RERNRE, HIULEESIERIL?
Xianzai shi ba didn ban, zanmen jididn jihé? Zai ndr?
It’s half past eight now. When and where shall we meet?
+—&, BIIIRE, FAF?

Shiyi didn, dao bé€i mén jihé, hdo bu hio?

How about at 11 at the north gate?

FFIE |

Hiao ba]

All right.

7, REXHEET .

Hio, jiu zhéiyang ding le.

So, it’s settled then.

EFEX AR WI+—K, RAARU

Ai} Shiyi dian, bl jian b san|)

(To all ) At 11 o’clock. Don’t leave until we are all there.

Gi&m) HRMR—EEGIREEZRBERT.

Ni hé wd yiqi z6u ma? Wd yao qu dong zhinldn dating.

tion hall.

T

Girl C;

TH.
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%, REREEEXZBEIAE.

H&o, ranhou wo hdi yao qui kan yishiiguan.
Ok. And I’ll go to the art gallery after that.
Mo, WEER, ERMERERT.

Name, kuai didnr zdu ba, yaobu shijian 14i bu ji le.



Girl A; Let’s hurry up, otherwise there won* be enough time.

(BEATT, —MEEEHLCAHE] [A boy and a girl are
at a street garden by the street light ]
%, BBAAT, XMT, REET.
Yijing jiu didn le, tai wan le, wo gai zou le.
" Girl; It’s almost nine. It’s too late. I have to go.
5B BA-4BEBERLE?
N3 shénme shihou zai jidn mian?¢
Boy. When shall we meet again?
Z. BHIRE!
Xingqitian ba!
Girl; How about this Sunday?
B, EHIREITRRERE
Xingqitian qit di wanggqil hio bu hio?
Boy ; How about going to play tennis on Sunday?
Z. W, HEREERPER.
Ké&yi, danshi wd géng xihuan da yumdoqii.
Girl, Ok, but I like badminton better.
5B. EIIRTUIT—2 MR, IT—SILPEBR,
Zanmen kéyi da yihuir wangqid, di yihuir yimaoqid.
Boy: We can play tennis first and then badminton.
7. ARG, JLRIEBILIL?
H#o ba. Ni shud ji dian? Zai nar jian?
Girl, All right. When and where shall we meet?
%3 $‘§j141§ " Ewﬁﬁu
Ziochen jiu didn, zai tiyuguan.
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Girl s

: AT —HILEREMETFG?

Boy .

Nine o’clock in the morning at the stadium.

. BRI

Hao. Xinggqitian jian]|

+ All right. See you on Sunday.

: B, WT, REXESHNKB EREET.

Ai, duile, Dawéi zhé xingqisi wanshang jitt ydo zbu le.

: Hey. I nearly forgot. David is leaving this Thursday night.

: B

Shi ma?
Really?

~

Zanmen yikuair qit sdngsong ta hdc ma?

;. Let’s go to see him off, shall we?

: REE, WREEMIRMEFT .

WS you shi, riagud shi xinggiwi jit hio le.

:Oh, I have already made other plans. I wish he could leave on Fri-

day.

: B AEMIE

Na wo yi ge rén song ta ba]

. In that case, Il go by myself.

X —E, Rt AREFSBERET .

Ta zhé yi z6u, bu zhi shénme shihou cdi néng zai jianmian le.

. Now he’s going away and I don’t know if I’ll ever get to see him

again.

: A[ RO

K& b shi mal

I’m afraid so.
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& BRE MK —BFEE)
Ti wd xiang ta shud yilll ping’an ba!
Girl; Tell him that I wish him a safe journey.

& iFF058 18 New Words & Expressions

1. BEHED ziy6u huddong go about by oneself

2. ME tongyl . agree

3. &4 ihé . meet

4. 4t bei mén north gate

5. & ding . settle

6. ANRAE ba jian bl san Don* leave until we are all
there.

7. BY zhinldn v. n. exhibition

8. KT dating =. hall

9. LARIE ‘ yishigudn =. art gallery

10. ER yaobl conj. otherwise

11. R R 14i bu ji be short of time
12. ¥TRER da wingqit play tennis

- 13. BR danshi conj. but
14. FIEE ylimaoqit n. badminton
15. B@ zdochén n. morning
16. REHE tiyliguan n. sports stadium
17. —&F& yild ping’an Bon voyage
=1 5 Notes
. RRXBET— “B” M “Xf” £—8AH, ErFE, Bk
BE KN

“¥LSXBE” means that things have been settled.
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2. R—E— “X (&) + “— +3” IR, ‘Ra” K
AIRESR, TIORBASMERSER 0. “X—FR, RER
277 “GRX2—NH, REBEEE.”

The pattern “3X (4.) +—-+v” makes an emphatic sentence and

also indicates the result of the action; e. g.

Because of his explanation I have a better understandir{g . X —

e, RERET.

Now that you’ve told me about it, I really want to go and have a

look. RXA2—NH, REEEEFE.
& 3

—. BRERXEEGEDE.
- XEERATEREHEDUE, EREG?
- A ARHEEE EBIL?
- IR ERTRE, EEM4 AT
- M EFEB L NAFEMREBERLE?
- REMIBAEEEITH 4R
= BRTEEEXNE .

1. B, RAIVEABEZNEFG?

(52 B N VL -

€329

: TAEAERTR.
RRAED

: BATEWILIZE?

e RIE

: RELERIMAR? ’
CEAR)

. BOTEICLIL, BEBFKEFAE?
REXHET)

(S
fNEMNBNENENE
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H: THARREAERITER.
Z: CRIRAEO
=, HISE.
L H. REWUMEEE, AREGLE, FG?

: RERXHEET .

: KRT, RZET .

: W7, TEMRNERILEE?

: BWEMEET.

NENENEBONEOBENE

s WX —E, At aREABERET .
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T R

Lesson 43 Please Don’tessees

1' i’ﬁg@‘)\% o
Xiéjué ru chang.
2. Rik#Ex.
Bu rang jinqu.
3' %lb %Uﬁ o
Jinzhi xi yan.
4. RERZE,
Bu zhln ting ché.
5. BT
Qing wu dario.
6. HNERBEEL,
Qing wu jianta cdoping.
7. MARIEZE

Guanzhong zhi bl

(REREEFHRLLE, BTFEIRE [A father is
going to cross a road with his child. The child has seen the road sign]
BF: €8, £F —x-7) FEATRE!

Baba, nin kan] “Qing zoéu rénxing héngdao!” .
Child; Look at that, Daddy. (Reading the words one by one) “Please
take the zebra-crossing. ”
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(REET, NAFTHEEN] [ The father smiles and they
go through the cross-walk ]
L3E: RHBXT.
Ni shué de dui.
Father; You are right.

ka1 XERY, BWE.BETEANGH] [They’ve come to a

theatre, the child looks at the ticket
BT gz &€, BF, LEAEEMF4?
Baba, nin kan, shangmian xi€ zhe shénme?
Child; (Suddenly) Daddy, look at the ticket. What does it say?
RNFE: EBED “—KRUTILEHEBANG”.
' “Yi mi yixia értong xi¢jué ru chang. ”
Father, (Taking over the ticket and reading) No admission for children
under one metre.

BF. tham “HaANG”?

Shénmé jido “xiéjué ru ching”?
Child; What is “no admission”9
RKFE: REALHEZHER.

Jit shi b rang jinqu de yisi.
Father. That means “can not go in. ”
BT B RB—KTE?

W gott yi mi le ma?

Child; (Feeling worried) Am I one metre tall?
L RE—K—HT!

Ni dou yi mi yi wii le}
Father; Oh, you’re already 1. 15 metres tall.
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(BFRMHMERE . FAANG, T, JOEEHHEK]

[The child smiles with joy. They enter the theatre and take their seats.
The father takes out a cigarette. |
BT BEHLEEEF “BIRE” R

Nin kan gidngshang xi€ zhe “Jinzhi xi yan” ne|
Child; Look what’s written on the wall. “No smoking”.
AL (Ripi) M, XEAE#E.

O, zhéli bé rang chou yan.
Father ; (Putting back his cigarette reluctantly )I see. Smoking is prohib-

ited here.

[(REMBETRI—RIE, E—REHFH, TLEE “BO
TH” BT [The father and the child have come to a room

in a hotel. There is a board with “No Disturbance” written on it ]

BF: XERERRMTA?

Zhé shangmian xi€ de shi shénme?

Child: What does it say?

RFE: BHY “BIITH”, RREAEZTHRAHEE AT
BB IE BB o
Xié de “Qing wu dardo”, jil shi bG yao qu dardo ta de yisi. Ta
kénéng zhéng shuijido ne.

Father . It says “No disturbance”. That means “do not disturb him. ”He

‘might be sleeping now.

BT FROAEERG?
Na wOmen xianzai hui jia ma?

Child. Are we going home now?

RE: K, EHFERE—2LE,
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Bu, xian dao xidmian wanr yihuir ba.

Father; No, let’s do something downstairs to while away the time.

(RIEREN, BT EEH] [In the courtyard of the hotel,

the child runs onto the lawn ]
A PR
Kuai cha lai}
Father: Get out of there quickly.
BF: (R B4l
Zénme la?
child; Why? (Puzzled)
AF: GeEmhmmT RE, “HOREEN
Ni kan “Qing wu jianta cdoping”!
Father: (Pointing to the board near the lawn) Look. It says “Keep off
the grass. ”
BT W, IR GEaD
0, hio bal
Child. All right. (He walks out. )

(. ZREEE, MNERDIFL, RAEFEE] [A and
B are in a taxi. The car suddenly stops ]
H: (e B4aT?
Zénme le?
A: (To the driver) What’ happened?
FINL: dewsMrRm “BE1LETT”
“Jinzhi tongxing”)
Driver, (Pointing to the road sign outside the window) “No Passing”
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[HEFEARBYERITORT, B, ZT%E, EXHFET]
[The car stops at an exhibition hall. A and B get out of the car. The
car drives away |
Z: (R EXFRHILET?
Ché you kai dao nar qu le?
B. (Feeling puzzed) Where did the car go off to now?
H: IR8, MILEEF “TTOREEE” B!

Ni kan, nar xi€ zhe “Ménkdu bl zhiin ting ché ”

ma]
A Look, it says “No Parking by the gate. ”
ZJ H m o

0.

B. I see.

[(CAEREENSW, ER%EHO] [They’ve come to

a staircase in the hall ]
H, BNEELT.
Déu si didn dud le.
A It’s about 4 o’clock.
Z: Ggm# TH-BERER!
Hii ydu yi céng méi kan ne!
B. (Pointing to the fourth floor) We still have one floor to visit.
(A E#, £ ALERIRERE] [They’ve come upstairs
and looking at a sign board ]
B M1 & “Waiks”.
Al “Guanzhong zhi bu”.
A Oh, itsays “No visitors”
Z: %, WEREBERT,
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Ha, si céng bl shi zhanlin ting.

B: Hey, there’s no exhibition on the 4th floor.

& FAFEE New Words & Expressions

1. AfrkE rénxing héngdao crosswalk
2. gou o. be up to
3. (=) BT (yi mi) yixia  under one metre
4. JLE értong  m. child
5. 4 xigjué . no
6. A7 ri ching admission
7. #E jingqu go in
8. &b qiangshang on the wall
9. &1 finzhi  w». prohibit
10. "R4H xi yan smoke
11. &M qing wi please do noteesees
12. 3T dirio . disturb
13. BER shuijido . sleep
14, BREE jiantad v, trample under foot
15. BE¥ cioping. n. lawn
16. BT tongxing pass
17. &A%  buazhin - prohibit
18. &% ting ché park
19. WAk guanzhdéng =. visitor
20. 1k zhi bu stop
= >3 Notes

1. LEEEfA— “B” AEFERE, RREHFREHRE.
. “IIFFER”
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“387is placed after verbs to indicate a progressive action or state,
e. g. The door is open. [JFFEWE!
2. —kRUT—HAH—XK.

“—% LI TF” means under one metre.
3. W— “Yid” BRERRESHMIELHIASE., iR, #F
%.

“WH#E” is a polite refusal of a visit, an invitation and so on,
4. B—AK—AHT “h” RRBBIEMEE. EFirAE.m.

“RERT”, “B_RR".

“B%” means that something has reached a certain degree or stan-

dard; e. g.
We have enough money to spend. 4R T .
It’s already 2. 5 chi. 8- RH,

% 3

— RF\RXOEEE:

= RUTIILEBEANS” BFAER?
2. XFER2ELERIAHT R?

3. “BOTH” MERBEMA?
4
5

—_

. BWREELANFET?
. B, ZZANEAARLHERT MILEEHA?
=. BRTIEEXE.
1. . MPERERE—KE, AEAHG?
Z: GREANT)
2. B, iEH, XEA MR
Z: _ € J1X/T:)
3. . KERBFRBEELTTID?
Py (NERE)
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\1
4. B, RXEEMEE,
Z: GE 7 BB IR
5. . (REAFHEREK?
Z: GEAFTID)
6. B. REEBLRNIBEREE?
Z: (s EEAT)
=, FIeE.
1. B, RIRKELAFR—BREBRE?
Z:
2. . BEREEXILTG?
Z:
3. B, MiTESWBAL.
Z:
4. B, REAXRHEZE, BWAESER?
Z: (
5. H. M LEWREMAA?
Z:
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SO+miR At aXER?

Lesson 44 Why This Way?

1. M aRFERELRE?
Wéi shénme bl chuan na jian shangyi ne?
2. BoFRARN?
Zénme chuan héisé de?
3. BARBEW
Yinwéi woé pang a!
4. BAMILIELEF .
Yinweéi nar guangxian hao.
5. BalZHE?

Z&nme huishi?

6. FHRMBMERLE.

Wei de shi néng ting zai chudng shang kan.

ERWOELES KRS, SEEBKR.BNFTHERA LXK
F o HE B ) [An old couple are getting ready for a party. The
man wears a dark blue jacket and a pair of brown trousers ]
B: fEREIFRRELH?
Ni kan wd chuan zhé shénr yifu zénmeyang?
Man; What do you think of my suit?
7. ARWBIE AR ERELKE? Ge—muke b
¥y
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Ba tai xiétido. Wei shénme bl chuan na jian shangyi ne?
Woman; It doesn’t match so well. Why don’t you wear that jacket?
(Pointing to a brown jacket. )
Hao.
Man.: Al right.
[(BMAREEI LT —FRANKIEK] [The man has
noticed that the woman is wearing a black suit ]
B. BagRan:?
Zénme chuan heéise de?
Man; Why are you in black?
I BT
Yinwéi wo pang al
Woman; Because I’'m fat.
B, SRR M ST eE— LT,
Canjia zhéyang de wanhui chuan xianyan yidianr de hio.
Man I think it’s better to wear something more colorful for a party like
this.
1. Xt
Dui.
Woman: You are right.
(L pyEH T — SR k- A AR AR [The woman has come
back wearing a light brown suit ]
. RE, XBILEBLK?
Ni kan, zhé shénr zénmeyang?

Woman; What do you think of this suit?

B BREI YIHREBEABMFEMEEER?
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'Y()! Ni zénme yé& chuan kaféisé de?
Man. Why! You're also wearing a brown suit]
T R
Ail
"~ Woman; Oh! (Laughing)
(K XHTHRAERMZGHET]  [The woman is now

wearing a yellow woolen sweater and a yellow skirt | _

B: AP 2FERXFZRBFIXFZRNET , REHE K HE?
Wei shénme chuadn zheé tido huang qiinzi? Zhé tido tai béo le, tidngi
hai you didnr lidng ne|

Man; Why are you wearing this yellow skirt?It’s too thin and it’s still a

bit chilly.

4. BT, RABHBT ERKT.

Xing le, wo bl zai huan le. Lai bu ji le.
Womén; That’ all right. I’m not going to change them again . We don’t

have enough time.

(WAZZHIT] [They go out in a hurry ]

UM O ERF] [A young couple are furnishing their
new house |
. RETPERBIEBILE.

Wo xiang ba shiizhud ban dao chuanghu nar qu.
Woman.: I want to have the desk near the window.
B: R R ABERBIFRILETR?

Wéi shénme yao ban dao nar qu ne?

Man. (Feeling puzzied) Why?
. EARWILELEF.
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TR LY 5 e et e

™

Yinwei nar guangxian hio.
Woman: Because it’s brightly-lit there.
(B, =11 [There is a knock on the doot. The

woman opens the door |
ﬁ nég ﬁg’ ﬁ:;‘eT !Afg &Hﬁ\%ﬁ?&ﬂ%%:u\o

Yo, ma, nin 14i le} Zénme méi da ge dianhua? Wo hdo qu jié nin.
Woman . Oh, it’s you, mom. Why didn’t you phone me so that I could

go to meet you?

L. GrED BARFIRIXAM, BREFF?

' Zénme huishi? Tiangi zhéme ré, hai guan zhe chuanghu?
Mother; (Look around) What’s going on here? It’s so hot but the win-

dows are closed.
B RIMNABHBERET .

Women zhi gl buzhi xin fang le.
Man. We are so busy furnishing the new house.
T GEE BERARKET —mJL?

Yansé shi bu shi shén le yididnr?
Woman: (Pointing to the curtain) Do you think the color is a bit too
dark?
1B, REMEELHERTIR,
Liisé de kanzhe hai bijido shufu.

Mother: The green color is pleasing to the eye.
B: REEFEN.

W0 kan ting haokan de.
Man. I think it’s quite nice.
B, BB ARERXIL?

Dianshi zénme fang zai zhér?
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Mother; Why do you put the TV here?

. NMRBHERLE!

Wei de shi néng ting zai chudng shang kan|

Woman. So I can watch it while lying in bed.

Eadi - N

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

1. RFEER
300

& FF04E 8 New Words & Expressions

5 shénr  clas. measure word
kX shangyi =. upper/outer garment, jacket
A& yinwéi conj. because
i3 pang adj. fat, plump
W< wanhui =, party

il e kaféisé n. brown

b1 bdo adj. thin

b3 lifng  adj. chilly

# huan . change

HE shiizhudé =. desk

% ban . move

Je &k guangxian a. light

B jie o, meet

ELHE z&nme huishi What’s happened?
BB xin fang new house '

BBl  dianshi =. TV
)i 4 fang . put
poliog wéi de shi in order to
L ting v, lie
p=3 = 4 Notes

“UF7 EXER ‘BT HEE.Xm.

“fEX




ERFHIEHE, FEREAN.”

“#F” means “so thate---++”; e. g. Give a thorough cleaning to

this room so that we can receive guests here. 3L X [6] B F 5k 3s, &

BREA.

2. BB YR FEE—RILBF— “oo 7 RRUEA
SR, WARFEEEREZS W, “SREKRT, ¥
REAEEF.”

“fF” indicates that the speaker thinks it’s more appropriate to do

so after consideration; e. g.

I’m too tired today. It’s better to go to the park tomorrow. 4K
XRT, BREAEE. ,
3. AE®RT— “B” eiAGEN “A” & “B” RrsfERE

BERASETEXW: “FEET”.

If “F” has “”or “W 7 " before it, it means that the action will

not be repeated; e. g I’m not going again. FEFXT .,

& 3

—. RF\RCEERE:
- BRI AP UETFRAHRR?
A AR E TR 7
S AR FREEF AL
BALEFEIM LELHARIE P HBILE?
KI2 s WIVELERREHT 7
- AT LSBT H 7 ?
:‘ﬁﬁtmﬂﬁm&ﬁﬁ

1. . BAEZIEHPEXRE?

Z: Chthi, HEH)
2. B fRBAEXER?

IR
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Z: (E )
3. H. AFRIMILETH4?
Z: ChiR, X8
4. H. bt aRe KEELR?
Z: (BH, KA
=, B3I8E.
1.

: BARE, X AREN?

s It a—RBAEER?

MNENENEBEQNE
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BoO+HRF BAAATFTARIL?

Lesson 45 What Does He Look Like?

. BAFERBHRBHERIK.

Na ge chuidn hing lidnyiqiin de shi wo méimei.
. FHRHARER— AL,

Hioxiang bi ni hai gao yididnr.

. ﬁ &m % o

Wo méi ta gao.

- WEERE, A8, KIRHE.

Ta zhén pidoliang, baibaide, da yanjing.

. HEASRBIE?

Ta sanshi 1al sui ba?

. WMEEBAER.
Ta xidnde hén nidnging.
. ANk LY

Na ge rén shénme yangr?

UNER/NEEA R ] [Xiao Wang and Xiao Bai meet

in a park ]

ME: REARBERXILE B!

Zhén xiang ba dao zai zhér kanjian ni}

. I didn’t expect to see you here.

ME: REEXEART, REE.
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W4 jia 1i zhéli bu yudn, wd chang lai.
Wang. I live nearby and I often come here.
NE GRTAL) BRAR—I LRI AR AL R #E?
Gén ni yikuair 1ai de na lidng wéi shi shéi?
Bai; Who are those two people that have come with you?
NE: BAFLERBHRBREK AR NIR®?
Néi ge chuan héng lidnyiqun de shi wd méimei. Ni ba rénshi la?
Wang ; The one wearing a red dress is my younger sister. Can’t you rec-
ognize her?
M BGBUJLERRL, ik BHRLAEHW, FREFRER
— L.
Shi ma?Ji nidn ba jidn, ta zhing de name gio la, hioxiang bi
ni hai gao yididnr.
Bai; Really?l haven’t seen her for a few years. She’s grown very tall.
She looks taller than you.
MNE: B, REHE.
Shi, wo méi ta gao.
Wang: Yes, I’m shorter than her.
M BAMRLER. FHEREEFHE?
Na ge tang téufa, chuan bai shangyi lan kuzi de ne?
Bai; Who is the one that has permed hair and wears a white shirt and
blue thousers?
MNE: BRRETF,
Na shi wd siozi.
Wang: She’s my sister-in-law.
ME: REFEERR, 581, KIRE.
Ni sdozi zhén pidoliang, baibaide, di yinjing.
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Bai: Your sister-in-law is very pretty. She’s fair and her eyes are big.
MNE: RERBT 8L

Jiu shi pang le didnr.
Wdcy; But only a bit too plump.
ME =T RS IE?

Ta sanshi 1ai sui ba?
Bai. She’s about thirty, isn’t she?
INE, HE+ET

Do6u sishi dud le!
Wang. She’s about forty.
NE: B BRER!

Ta xiande hén nidnging}
Bai; But she looks very young.
INE: WE{T—3e LB

Zanmen yikudir wanr bat
Wang. Would you like to go with us?
M R Ry RARITHRARNT .

Bu, ba, wd bu dardo nimen le.
Bai; No, thank you. I’ll let you enioy yourselves.

Ubha#gx, MNEXARRATHNTE—BEFEESFPIH.D

F£T] [Xiao Bai walks away. Xiao Wang has noticed that a

young man is waiting for Xiao Bai by a tree |

(ERRRENEE, BEREESITEY] (Ina

crowded store, a customer is doing shopping at a counter ]
AR A%, (50
Gé&i nin gian.
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Customer A Here’s the money.
BRAF: . (ZRR, 4k, RABEFELET) !
LR AE? ‘
Hao. Ya]Mai dongxi de rén ne?
Shop-assistant A; Ok (She turns around with the change and finds that
A has gone) Oh, where is that man?
ERRZ:. B4BEE?
Zénme huishi?
Shop-assistant B; What’s the matter?
EERT. ERRMRE, BRET.
Hai méi zhdo ta gian ne, ta jiu zbu le.
shop-assistant A; He went away before I gave him the change.
BERRZ: B AH4rEIL?
Na ge rén shénme yangr?
shop-assistant B: What does he look like?
BRAR. KRS, BN, F—2KRER, RELH
W
Wishi 141 sui, pangpangde, chuan yi shénr hui xifa, ji zhe
hong lingdai.
Shop-assistant A ; About fifty years old, rather heavy, wears a grey suit
and a red tie.
B%EZ: RAREE I BaFRE?
Shi bu shi tizhe yi ge héisé shoutibao?
Customer B: Did he have a black handbag with him?¢
ERAE. X, ®&EIL.
Dui, méi chuor.
Shop-assistant A; Yes, exactly.
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Bz, RERDHM AT .
WO zai néibianr péngjian ta le.
Customer B: I saw him over there.
ERRE. 8, [RRERZ0M—TE!
Léojia, ni kudi bang wo qu jido ta yixiar ba!
Shop-assistant A; Could you help me ask him to come back?

iZz#®aEE] [Customer B tries to catch up with Cus-
tomer A]

4 FF055 18 New Words & Expressions

1. EARF xidng ba dao not expect
2. B i o from
3. % chuan o. wear
4. EXRIE lianyiqén  n. dress
5. BRIR méimei =. younger sister
6. & tang . perm
7. L%k toufa = hair
8. WF sdozi m. sister-in-law
9. B yanjing . eye
10. B8 xiinde look like
11. 1B hén adv. very
12. 4R nianging adj. young
13. —#JL, yikuair aedv.  together
14. PHfR xifa n. suit
15. % i o wear
16. S lingdai =. tie
17. FHE4L shdutibdo n. handbag
18. WEM péngjian o. see
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19. my jido v, call
- 5 Notes

1. MR — ‘@ BRRAERMBEZ EHFEM, RER
MEBEZIEFRHTE. “WRER” BN “R” LR, b
“HEER” WER. X W “SRIEERER”,

“¥&” indicates an even higher degree; e. g.

even taller than you 1R H

You are quite tall but he is even taller. H{RAES .

It’s even hotter today than yesterday. 4R HFEREH,

2. BERMH —XE ‘W H “An” XAENETRRILHEE.

I'm shorter than her. REHE . “W” means “not ase: -+ as”.
3. HHM— “HR” BREAFANESER, RrEEME. &

BEEARERERE AA, I “BR”; NEFTEARERBEX
& AABB, 0 “EEN7.

Adjectives can be reduplicated to indicate a higher degree. Mono-
syllabic adjectives are reduplicated as “AA”, such as “JEE”. Disylla-
blic adjectives are reduplicated as “AABB”, such as “[F %34, ”

4. =Z=+RS—W=1IER.

“=+43k4&” meas “about thirty years old”.
g 3

+ REBRXEEEE:

- WD E—REAED?
NER R T B AR
MEHBEFRBRER, BG?
BR A ABRBAHEZREHA?
A LRGN 28 L2

o R oo
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« BRRHEEFRRIE

B BRI RERILARNERIRT .

Z: EARED
B, RESEET—&8JL, SEF5E?
Yoy (B
H: BARRREKEKT » L THE?
Yoy (Heeeiheee)
. RICBIIREFMHE, SEK, KRF.
Yoy 88
. BERE:

PO LB AR A 2B IL.
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BO+NE REEAR

Lesson 46 What Do You Think?

RE B4k

Ni kan zénmeyang?

KR E,

Shiyang hén shiméao.
RINFHEFLL,

WO rénwéi hai kéyi.

REFBMAE SBRRIELE.
WO juéde ta you didn xiang wo jiéjie.
AN LERBET — KL,
Kéxi na ge nll yanyuan &i le yidianr.
RURBHEKE.

W6 y€ juéde you shuiping.

(e, MNEEZAN, TEREI/PMKERT ]

Xiao Zhang coming |

NE: B, FREHTRARB?

Ai, ni chuan xin yifu la?

Wang;: Hey!You are wearing a new jacket, aren’t you?

N R, REEAR?

Shi, ni kan zénmeyang?
310
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entrance of a cinema, Xiao Wang is waiting for someone and she sees




Zhang; Yes. What do you think?

NE: dTR BEAE, MEFART &L.

Zhén bl cud, jih shi yansé shén le didnr.

Wang ; (Looking at him up and down ) Well, it’s really nice but the
color is a bit too dark.
/AN R ?
Shi ma?
Zhang, Isit?
NE: RERMFTEEBEARE?

. Ni kan wo de xin pibao zénmeyang?
Wang. How is my new leather bag?
N RERIRAETEE,

Shiyang hén shiméo. '
Zhang: The style is very much in fashion.
INE: RIEEDE?

Ni cai dudshao gian?
Wang: Guess how much it is?
N BE SR,

Déi wishi duo kuai ba?
Zhang. It must be over fifty.
NE: BRE, N8,

Cha bu dud, lilshi ér kuai.
Wang. Close. It’s 62 kuat.
N B, HHRREE.

Ng, jiagian bu pidnyi.

Zhang. Mm-, it’s rather expensive.
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(BTG [After the fitm]
INE: IREXNBEEELRE?
Ni kan zhéi ge dianying zénmeyang?
Wang: What do you think of the film?
NG RINRETTR .
WO rénwéi hai kéyi.
Zhang. It’s ok.
MNE: BREBBEABRER, TETIMNTXEREBT —K
- L.
W juéde nan zhijué hén pidoliang, kéxi na ge nil yanyuan ai
le yididnr.
Wang; I think the hero is very handsome. It’s a pity that the heroine is
a little too short.
N FTRBEERBALER, A SERREH,
Ké&shi wo ting xihuan na ge nii ydnyuan, ta ydudiinr xidng woé
jiéjie.
Zhang. But I like her. She looks somewhat like my elder sister.
NE: BIREBSREFE.
Shi ma?Wo juéde daoyan bl cuo.
Wang: Really?I think the director is quite good.
N RLEBIFEEKFE.
Wb y€ juéde ddoyan you shuiping.

Zhang: I think the director is professionally smart, too.

&g iR New Words & Expressions

1. m la  auz. particle
2. B shén adj. dark
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3. Bt pibao . leather bag

4. BHE  shimdo adj. fashionable

5. % cai o guess

6. & dé& . have to, must

7. #AR%L  chabudud ado. nearly, almost
8. #rék jlagian =, price

9. W rénwél . think

10. AR LA hai kéyi It’s all right. It’s so so.
11. BEH nan zhljué hero

12. W[ kéxi adv. pity

13. &rER nil yanyuan heroine

14. %% ai  adj. short

15. 3HIH jiéiie . elder sister

16. K yingpian a. film

17. B5H dioyin =. director ‘

18. FHKFE ybu shuiping be up to a certain standard
= 5 Notes

. REFRRB— “T Ue)” 1 “W @)” EH, HER
“ln”, B ‘W BETNR, RABEZHBFTHELR.

If “T” and “WiJ” come together they can be written as “B” and
it is pronounced as “la”. “Mi ”is placed at the end of a sentence to indi-
cate changes or new circumstances.

2. BEP— “FA[LL” RRABRLBER, FER. ‘B 5L
FITE A, “BOE ST, XHE LEBETL,

“3R” is often followed by words with good connotation to refer to
a tolerable situation; e. g.

My health has been all right lately. B3 £ kBT .
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This picture is not bad. XIKE JLEBARTLL .,
8 MR- T—RIL— “BR” RR%EY, BEEER, B ‘K
7 M. “hE T HEY, RESAKE—KIL.”
“¥LJ&” indicates a moderate transition. It’s similar to “3g”; e.
g.
He’ almost perfect; however, he’s not in good heath. fE&HFH
#wir, RESEKE—KIL.
4. HAKE— “FARF” #EEE. Xtb, 2R, HERFEFEE
A—EWMRE.M: “BMFEAKE”, EIFEABZABE.
“# 7K3F” means to be up to a certain standard in terms of theoret-

ical thinking,art,culture and technology se. g. The director is profession- V

ally smart. XPMFEEGHKFE.
& 3

=, RFRXEEEE:

L /NEEB/PEAKRELH?

2. MEFENEARBEFRAFE?

3. MERERDELNEBEEG?

4 /MK DEMPRMFEEBE —HG?
=, BIRTHEENE:

L H. RERFZXMFRRELH?
: (IO ﬁ%-..)
: MXHEREAH, REEARK?
GEF L)

o

(RHEE, T

H
L
B W LXTETFHES?
4
H
<

: RERXANFRAEZ DR
: €Y

314




. —B=T8, (RERFH?
Z: ' GAR. e

. HIEE:

: RAAX A BREAEEG?

: REBEREL, FiIE?

: DERZTIFEBES.

: RETOEYER, FETY?

?“EE\‘EE\'EP‘E

T
YR 15T ni shué ne ‘What do you think?
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So+tiR %EB%E%“E!

Lesson 47 You Should Go to the Hospital

RN mT

W6 you késou le.

BILXR, REEXITER.
Méi dio dongtian, wd jiu fan zhé ge méobing.
REEREEEMT!

Ni qu yiyuan kankan ba|

BRETH, REEEBX.
Zaishud chi le yao, wd 1o xidng shuijido.
BE R ARG E.

Zuijin wd késou de hén lihai.

%mgTﬁﬁﬁﬁﬁ

%Eﬁxﬂm,%#ﬁ%ﬁo
Yaoshi wo bl chou yan, jiu chingchdng shimiéq.
TR X RE. ’

Hai déi zuo X-guang jidncha.

(EDAE] [In an:ofﬁce]
H. RXEWT . BRLXK, REXITER.

W6 you késou le. ~Méi dao dongtian, jid fan zh€ ge maobing.

A Now I’'m coughing again. Every time winter comes around, I get an
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attack of this illness.
Z: KEEREET
° Ni qi yiyuan kankan ba]}
B: Why don’t you go to the hospital to have it checked out?
H, BERBREIT, TREERRDIE.BRETE, &
Yiyuan wo quguo le, késhi yishéng shud méi banfd. Zai shuo chi
le yao, wo lao xidng shuijido. ‘
A 1 did but the doctor said nothing could be done about it. Besides if
I take the medicine I feel dozy.
Z: BrRWEELRE, ELK. LE,
Zuijin wd yé changchang shimidn, hai tou téng, tou yun.
B: I’ve been sleepless at night recently and I also have head aches and
feel dizzy.
H: REZEBEEHE.
Ni yinggai qi kankan zhongyi.
A: You'd better go to see the Chinese doctor.
Z: PERIKREES.
Zhongyi wo conglai méi kanguo.
B: I’ve never been to a Chinese doctor before.
H: UFTREBXRIKR, CTENEPERTEFT.
Yiqian wd y€ shimian, chi le liding ge yué zhdngydo jil wanquan
hio le.
A: 1 used to suffer from insomnia but after taking Chinese medicine for
two months, it’s gone. ’
Z: H#HROERR.
Zhén de?Na wd y& qu shishi.
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B. Really?I should go have a try.

(FEER] [in a hospital ]
B4 ogEwriss REIRKE.
Ni de féi ba dai hio.
Doctor; (Putting aside the stethoscope) There’s something wrong with
your lungs. (

WA RIEREBRERTE.

Zuijin w0 késou de hén lihai.
Patient,; I've been caughing terribly recently.

Bt R, WEETARENE.

Ni yinggai ji¢ yan, chou yan dud le rongyi dé faiai.

Doctor;: You should give up smoking. Smoking too much is likely to
cause lung cancer.

A BERRDMA, RAU% KRR,

Yaoshi w6 bt chdu yan, jit changchang shimidn.
Patient ; But if I don’t smoke, I’ll be sleepless at night from time to time.
B4 ERESKT, RERM.

Yaoshi xidng shénti hio, jit déi jié yan.
Doctor; If you want to be healthy, you must give up smoking.
ﬁ)\: ﬂnﬁ, ﬁ'ﬁk%é‘] o&)&*ﬂo

Hio ba, wo ting daifu de. W0 jié yan.
Patieut, All right. I’ll take your advice. Ill give up smoking.
BA. {REBHM X ERE.

Ni hai déi zud X-guang jincha.

Doctor: You also need to take an X-ray examination.
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DN k= b bt R el e el el et e
S ®® NSO AN

1.

& FFE R New Words & Expressions

% o késou o, caugh
B fan . have an attack of (illness)
ezt maobing . iliness
E4 yishéng n. doctor
724§  chi yao take medicine
LR shimidn ». sleepless at night, insomnia
L& touylin . dizzy ‘ ’
g zongyl . Chinese doctor
M3k conglai  adv. always
LRy yigian adv. before
iz zhdngyao Chinese herbs
it féi  n. lung
FE lihai adj. serious
A jié yan give up smoking
&5 rongyl adj. likely
ﬁ déi . have to, must
1/ N ) ting daifu de take doctor’s advice
XY X-guang X-ray ‘
B jiancha . examine
i feiai  n. lung cancer
=3 B Notes

Bi— ‘B R —SHERAFENEE.m. ‘R
M, KART, BRMbEA—EAFNE.”

“FL ,” Which means “besides,” refers to a further explanation;
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It’s too late to ask him to come. Besides he may not have time. B
EERME, RART, Bt R —E B,
2FERIREET —XBEPEREAERRARHA. “B"E

“BRW” MEB.2AERK: RIERERTEELR.

In this sentence, the word “Chinese doctor” is put at the beginning
for the purpose of emphasis. “Z ” means “to see a doctor”. FER K
REEDL.

I’ve never been to a Chinese doctor before. IR EFHRFEER
U8

% 3
—. BB EXEEEE:
1. BEXHEEREE, 8 EEXRG?
2. fhH AR EERERKR?
3. ZWBKEAR?
4. HLIETHBERER, BXRELFN?
5. kFNH 4B AR ?
=. BIRTFHEEERE:
1 B, REBEERE.
Z: EEN )
. RENREEREE. |
Z.: ’ ﬁ%"')
2. W, BESABEITIE?
Z: K. k)
B, Rz g e '
Z: (A
3. H. R THAKRET.
Z: (R, 8
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~ ﬁz%iﬁ:

. AEREAR, BAERES.
Z: (TR FRew)

: BOERHFERAKE.

: ERB ERIRT , B LERLE,

: BATRARBE XA BN,

: REAEFREED.

. iRl , REERKBE TS,

NENEBONEOENE

I
wmA bingrén n. patient
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BO+NAR AEFORDEAREHE

Lesson 48 This Window
Handles Domestic Flights Only

1. ROZIEREAXREIHT .

W& de gianzhéng yankin jiu yao dao qi le.
2. MHAEFERT.

N2 zhi néng déng tui pido le.
3. WEE-THITH.

Qing xian tidn yi xiar yudingdan.
4' —Eiﬁ l@\ b ﬁgtﬁﬂfﬁ ]

Yi ybu xidoxi, jit mashang tongzhi nin.
5. WER—KKEHELHIER.

Xianzai you yi zhang féi wing Jitjinshan de jipido.
6. AEE K, BEEREHEN,

B{ shi zhiféi, yao zai Dongjing huan ji.
7. XREHMO. K. HLE,

Zhé shi nin de O. K. ji pido.

[EMZ AR & RERT]

[At a booking office. ]
KB RET—HKEZHEWHHE.
Wo yao ding yi zhang qu Jiujinshan de jipiao.
David. I’d like to book a plane ticket to San Francisco.
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B R: EAMEAORPEANEYRFEZNSED.
Zheéi ge chu@ngkdu zhi ban gué néi hang bin de pido. Qing
nin qi si hio chuangkdu.

Ticket seller; This window only deals with domestic flights. Please go to

window No. 4.
(FEMEEO] [At window 4. ]
AT REIT—HESLZENHLE.
* W{ yao ding yi zhang wi hao qit Méigud de jipido.
David: I’d like to book a plane ticket to the United States for the 5.

RS R : MAR, BUTERMEMILEERITENA.
Dui bu gi, yuding gudji hangban de jipido yao tigian ban ge
yué.
Ticket Seller; I'm sorry. International flights have to be booked half a

month in advance.

KE: BROSIEREREINNT .
‘W0 de qgianzhéng yankan jiu yao dao qi le.
David: But my visa is about to expire.
R R: MRAGBFRET, HEE—THITHRIE,
Na zhi néng déng tui pido le, ging xian tidn yixiar yudingdan
ba.
Ticket seller; Then you have to wait for someone to return a ticket.
Please fill in this booking form.
KT HEFBRFKA? :
Nin kan xiwang da bu da?
David: What do you think are the chances?
B R XATRAE. XA —H N ERD LS.
Zhé ké shué bu zhun. Shishi ba. Yi ydu xidoxi jit méshang
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tongzhi nin. )
Ticket Seller: I’m not sure. Give it a try. As soon as there is a ticket

we’ll let you know.

(TEX PR FRIER] [In David’s room] ' o
BER: BRXI-MHSEMEMNREEHEET, HX—
T.
Shi Dawéi Buldang xiansheng ma?Nin de pido ydu xidoxi le,
qing lai yixiar.
A voice on the phone. Is that Mr. David Brown?It’s about your ticket.
Please come to collect your ticket.
X #,
Hao.

David. All right.

(EITEHO] [At the window of the booking office]

KL REKID-HH.

W0 shi Dawéi Bulang. -

David; I’'m David Brown.

RER: AEFE K KEHELUMIEALIRAREK,

BEERTBIL.BETY?

Xianzai ybu yi zhang fé& wang Jiujinshan de jipido. Biguod
ba shi zhi fé&, yao zai Dongjing huan ji. Nin kan xing
ma?

Ticket seller; Now there’s a plane ticket to San Francisco. But it’s not
a direct flight, you will have to change planes in Tokyo. Is that all
right? ‘
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KRE: HATU HERERHX QR .
Dangran k€yi. Zhén méi xiang ddo zhéme shunli.
David, Certainly. I didn’t expect it to go so smoothly.
RFR: XREMO. K. R ESEFARERTK,
Zhé shi nin de O. K. jipito. Wi hao shangwu jill didn ban '
qiféi.
Ticket seller ; Here’s your flight ticket. The plane takes off at 9; 30 am.
on the 5th.
KE: HRIFT .
Mafan ni le.
David: Thank you very much.
RFR: Bft4.
Méi shénme.
Ticket Seller: Not at all.

& FAFE R New Words & Expressions

K& féi wang . fly to

1.
2. go chuangkdu . window
3. /p¥  banli  deal with, handie
4. BRI gudnéi hangban domestic flight
5. EFRATHE gudji hangban international flight
6. ZiE gianzhéng n. visa
7. BE yankan adv. nearly
8. T dao qi expire
9. BE tui piao 7. returned ticket
10. M8 xidoxi n. information
11. HX zhiféi direct flight
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12. #HL huan ji change planes !
13, JRF shunli adj. smoothly
14. 0. K. & 0. K. ii pido flight ticket
15. &#7K qiféi  ». take off
16. HHK Dongjing =. Tokyo
p=3 B Notes _ u

L. HFERAK— “XARX” BEERAH—FHER, BR “X&E
BAX” RXHPXEENERRAR “FREFEIIRE,
“X A X7” is a pattern that makes alternative questions; e. g. Is
it possible or not to get a returned ticket? g ¥ H FH EHILF B HE 1
2 WE-— ‘BB EARPRT DL RR HEE. L,
“FERAREIT.”
“HRE” means “very soon or right away”; e. g. The New Year
is coming very soon. FAEIR BERLER]T .
3. XARAE— “UAHE” WEERA—E, FHEE.

“PLAHE” means “uncertain”.
g 3

—. RBRIEERGE:
L RIEIT—KEBEHILR?
- RIEITENLRET G2
BABITER?
- R EERRHI T, BAE?
- KUBEEBNETEA?
=, RERTHAERBIHE:
1 W, 558, 2t iTERIE?
Z: (oo BE)
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: REITPIREFRAMIE.

€3:1p)

: BT KT AEXFBHIE.
GH. BiD

: A ARHMERBEREUR ?

GEHAD
: YRR E KA AHG?
€3]

: MBI R RARBITITHG?
=, HIoE:
1 B B, REXEITERIIREG?

NEMNHENBNBENE

2. H. ROEERERIMT.

L IR R T B

: RWEFARIEF .

w
GEMNENEN
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SO+AR HETEERER

Losson 49 1 Forgot to Stick a Stamp
on the Envelope

1. fRABH2ATERERBE?

Ni weéi shénme bl di guéji zhibd dianhua?
2. RET RN, BRITL.

W& déng le ban ge xidoshi, y& méi dishang.
3. WIRMEHREXHFELRT .

Qing ni shunbian bang wo ba zhé féng xin fa le.
4 —HHHERE, —HEET. |

'Yi féng dizhi buxidng, yi féng chaozhong le.
5. ERME, KRFES (D,

Yaoshi pa diti, ni jit ji guahdo (xin).

[(EEE] [In a dormitory ]
4. RB|BIITHEE,
W déi qii di ge dianchuan.
John; I have to go send a telex.
BN A 2aAfTEREREE?
"~ Wi shénme bu di gudji zhibé dianhua?
Mary: Why don’t you use the International Direct Dial?
HE: ARKEZT.RETEAND, HEBITE,
Rén tai duo le, wod déng le ban ge xidoshi, y& méi diashang.
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John, There were a lot people. I waited for half an hour but I didn
have a chance.
LW. BRREFRIEXHFELT .
Qing ni shunbian bang wo ba zhé féng xin fa le.
Mary. Would you please post this letter for me in passing?
g@@ H ﬁHE °
Héo ba.
John, All right.

[&EmEm] [In the post office]

AR XRBPBEHER, XEFRAERFEIMELR?
Zhé shi wd de dianchuan gio. Qing wén, zhéli ybu méiydu
xinféng hé xinzhi?

John, I’d like to send this telex. By the way, do you have any writing

paper and envelopes?

RFER: BET, REREELE,

Méi you le, ni qi shangdian mai ba.

Clerk; We’ve run out. You can buy them in a shop.

4. HE, Bk,

H&o ba, méi banfa.
John, Ok. I guess there’s no other way.

REF: BERRE=TNRA . XRBKE.
Dianchuéan féi shi sanshi si kuai wii. Zhé shi shéujil.

Clerk. It’s 34 kuai and 5 mao for the telex. Here’s the receipt.

[ L% Hh I3 o T 4635 0 B 5 97 4 6 4 [John goes

out of the post office and puts Mary’ letter into the mail box ]
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. (KRTFRRR REE, RETH?
Wé de xin, ni fa le ma?
Mary : (Running over and gasping for breath) Oh, my letter. Did you
post it? :
W LR.EAK?
Dangran. Zénme la?
John, Ofcourse. What’s happened?
. I RS IC NIRRT
Zaogao ) W wangji tieé youpido le!

Mary; Oh, no. I forgot to stick on a stamp.

[TEBe] [In the dormitory ]
. +R¥T, SROEERT, HITEEE.
Shi didn ban le, jintian de xin gai 1ai le, zanmen qu kankan.
Mary . It’s half past ten. It’s time for today’s mails. Let’s go and have
a look.
. E.
Zdu.
John, Let’s go.
W GTFEH, k@ HA KGR —HB 4.
(KRB EAREHBERE FERARLZE!
Zhiydu yi zhang mingxinpian hé yi féng tul jian.  Ni zOngshi
you name dud xin.
Mary; (Opening the mail box and disappointed) There is only one post-
card and a returned letter. (Looking at John, who is taking out
quite a few letters and envious) Oh, John, you always have a
lot of letters.
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A B, ROUAWHEBEGR. bR, —sHER
T '
O, wd yé ybu ling féng tul jian ne. Yi féng dizhi bu xiédng, yi
féng chaozhong le.

John, Well, I have two returned letters, too. One is overweight, and

the other’s address is not clear.

owW: REEEER/EL—IAT, ERAVIEFE.F
FREFAEETH?
Wb g&i baba xi€ xin yijing yi ge yué le, hai méiydu shoudao hui
xin. Ji pingxin hui ba hui dia le ya?

Mary. It’s been a month since I wrote to my father but till now I

haven’t received any reply. Will ordinary letters get lost on the

way?
HE. ERME, KRFES.EH, HBET T HRE!
(%) ’

Yaoshi pa diti, ni jiu ji guahdo. Hai ydu, bié zai wang le tié
yobupiado|
John ; If you are wortied that they’ll get lost, you can have them regis-

tered. But don’t forget to stick on a stamp again. (Laughing)

& FF14518 New Words & Expressions

1. #HE dianchuan =. telex

2. B zhi bd direct dialing

3. JiRfE shunbian ado. in passing
4. kX () fa (xin) o post
5. ¥ gio . manuscript

6. {5 xinféng =. envelope
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7. {54% xinzhi = writing paper
8. (HfE) % féi n. fee
9. UkiE shouji . receipt
10. M zaogdo adj. terrible
11. B tiE o stick
12. HEF zhiyou only
13. Mgl mingxinpian ». post card
14. B tui jian returned letter
15. &R zongshi  adv. always
16. MLk AR3E dizhi b xiang address that is not clear
17. & chaozhong . overweight

18. ¥ ®| shoudao receive
19. BfE hui xin reply
20. #5 guahao register

=+ B Notes

RETEANN, BRI E—EXE “L” FRABER, B
RN, “REELT—HR.

In this context “_|- ” means “after all”; e. g. have seen a film after

all REEFE LT —HHEE.
% 3

. RI\ERXEEEE

- ARBMRET A |

b K A+ AT E R K R IR ? .
BERRAHMBET 208K

HmEABREmMA 2N

TN B A X BRI

g e
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v BRI IR E
L H. {REANTRIE?

(ooey FEPhoer)

: BEMRFR 285G
OB fED

. REIEEHFTRA?
=)

: BV, FELBRERT?
GHE)

. FEELRLE?
: €23
~ ﬁ.}j%%:
L B, #REXANERE?
oy
2. B: RREARBUBIRHE.

NHEHNENENEN

3. H: ITHRESFLZREE?

: REGFERREF R RRABEILTR?

N HNHEN

5. H. WU, REFILETHREEFEHF! (birthday
cad)
L
H.: BEFRBRG?
L
H: WREAK, BRETTHES.
4
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FL+R HAXBXBES=

Lesson 50 Tomorrow Is Clear

with Occasional clouds

JRU'EJ ’ jt%ﬁ? RLjJ y T s :g&o
Féngxiang, béi zhuin nan, féngli, yi, ér ji.
SRKHE, AEINEEES.

Jintian yéjian, yin ydu xido ylu zhuan dud yin.
BESHE, BRTEE.,

Zui di qiwén, Shéshi shiwi du.
HRAXRBHZE.

Mingtian baitian qing jian dud yan.
SBEXREEE.

Qi hou ydu wénnuin ydu shirtn.
BE<BA BT A,

Zui gao giweén cii ling xia ér du.

L3506 i 221 [At nightfall]

LR IR RIBERE!

Tingting tiangi yubao ba |

Husband: Let’ listen to the weather forecast, shall we?

ETF: I GTHFEM.

Hio.

Wife. All right (She turns on the TV).
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BER:SRENR, HEDMHEZZ M, LR,
— & . BESE, BR+AEEHXEXK, B
HZz R0, LN, . 2R . 5EKE,
-3 S ) |
Jintian yéjian, yin ybu xifo yu zhuin dud yan, Féngxiang,
béi zhudn nan. Féngli, yi ér ji. Zui di qiwén Shéshi shiwl du.
Mingtian baitian, qing jian dud yan. Féngxiing, nin zhuin
béi. Féngli, ér san ji. Zul gdo qiwén, Shéshi érshi si dui.
Announcer: Tonight, cloudy changing to a light drizzle, temperature
reaching a low of 15°. A northern wind will change to the
south overnight, and the wind scale will be between 1 and 2.
Tomorrow will be clear with occasional clouds, a high tem-
perature of 24°. A southern wind will change to the north
and the wind scale will be between 2 and 3.
Stk BRHFIRE.
Mingtian de tiangi biicud. o
Husband; Tomorrow is a fine day.
FF: B, XA®, XA#, HEHERR.
Shi ya, you bl léng, yodu ba ré, yinggai chiiqu wanrwanr.
Wife; Yes, it is. It’s not cold and it’s not hot either. We should go out.
k. o, ERIE
Niame, i hud chuin ba]

Husband: Let’s go boating.

[ —Z 5] [In a hotel |
dHA: WEAXASE.
Ting shud mingtian ydu xué.
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Northerner ; It’s said that there’ll be snow tomorrow.

BMAN: BERKRFT, XBERKFRT.

Shi ma?Na tai hdo le, zhéxié tian tai ganzao le.
Southerner; Really7That’s wonderful. It’s been very dry recently.
A BIOLFTHSME, RIFG?

Women béifang de qihdu, ni xiguan ma?

Northerner; Are you used to the weather in the north?

EHA: RRIW|, ERITEF, SEVEBVRE.
Ba tai xiguan, zai wémen nanfang, qihou you wénnuin yodu
shirun.

Southerner: Not really. In the south our climate is warm and humid.

EHA: TREFHESHER, BRERER.

Ké&shi nanfang de tiangi hén ré, xiatian zhén bu shifu.
Northerner; But the weather in the south is very hot and very uncom-

fortable in summer.

BEAA: LFHLRART ISR, LtEERKEBA
ZT_E,

Béifang de dongtian tai 1éng le. Bird jintian, Beijing zui gao

giwan cai ling xia ér di.

Southerner; It’s too cold in winter in the north. For instance, the high

temperature today is only 2 below zero.

4 RF04G8 New Words & Expressions

1. REW#H tianqi yubao weather forecast

2. &g y&jidn . night
3. A yin adj. cloudy
4, ¥ zhudn o. change
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5 % dud yan cloudy

6. KM féngxiang =. wind direction
7. RAH féngli n. wind scale

8. & i m grade

9. BRKE zui di giwén the lowest tempreture
10. K Shéshi degree centigrade
11. & da n. degree
12. X bditian =. day time
13. WEL= qing jian dud yan clear with occasional clouds
14. BEESE zui gdo giwén the highest tempreture

15. Xié prom. these, those
16. OFi tingshué  v. hear about
17. T4 ginzao adj. dry

18. i@ gihdu  n. climate

19. 3J'® xiguan . be used to

20. FESEH konggi shirtin humid air
2. BF lingxia below zetro

T B Notes
Lo R XA —— “Doerees oo ” RRBFE R H R L

“ sesees X ” pattern indicates that two circumstances exist at the
same time.
2. ARTE— “F” EXERREEMRK, HESLS, BEH
SR S T — R, T RER SRR
Tl

“7” means “only”, and it indicates a low degree in this context;

e. g
He is a bit short. He’s only 1. 56 metres tall. fB4& T —m, 4 —
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KEAN.
Dve only read it once. A FE T —M.
% 3
—. BRFRIEEEE

L. REBMRARKIUE 4K

2. MAEHAWBETET, FtAREH?
3. B AR ARIBITHIR?

4. JuF AR T ARG

=. BRTHEEREITE:
L. B BRRRELHE?
4 (Igﬂyf)
H: ARRG?
Z: R, R
H: BIREAR?
Z: _ (BRI
2. . QBERATHET.
ay 3D
. EEFZABEET.
: (AEFR)
=, I8
L B WX EN.
oy
2. B, REBSREA 287 ILEA?
L
3. H. KMNFENERIBELVE?
&
4. B, ERXXRBRIUBZTEIE?
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FY

NEONEBONENEBEONENEN

: XEMSBERIRTRE?

: BEFERRERT, F2XKET.

: ARFERERERKE D!

o JURBCR I SR BB L AR IR 1 .

¢ RIIER ERA T LR BT ?

: MEREHEITLR?
#HFELH
jijié =. season
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